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VOORWOORD.- 


’n Deel van hierdie grammatika Het reeds drie 
jaar gelede onder die naam van Qrammatik'a van 
4i& Afrikaanse Taaleksamen die lig gesien. Soos 
die naam aandui, ik hierdie deel opgestel niet die 
doel om 'n leidraad te gee aan leerïinge in hulle 
voorbereiding vir die Afrikaanse-Taaleksamens 
wat deur die Saamwerk-Unie van Natafse Vfrr- 
eniginge uitgeskrywe is. - Behalwe die Taalboek 
van dr. D. F. Malherbe was hierdié grammatiká- 
deel, onvolledig as dit was, tog nog die eerste 
Afrikaanse grammatika wat verskyn het; en die 
'goeie ontvangs wat die oorspronklike pamflëtji’e 
geniet het, het ons. daartoe aangemoedig om’ dit 
aan te vul en te verbeter en nou in die vorm van 
’n volledige grammatika uit te gee. Met die her- 
sien en aanvul van hierdie boekie het ons' geb'ruik 
van die vólgende boeke gemaak : Afrikaanse 
■Taalboek, deur dr. D. F. Malherbe; Grammar af 
Afrikaans, deur Botha en Burger; Nederland$e 
Spraakkunst, deur Koenen'; en Prakties Holland- 
se Spraakkunst, deur Van Ryn. 

Hierdie boek bevat geen oefeninge nie, maár 
"’n aparte oefeningboek— Oefeninge en Taa-lmerk 
—is in aparte boekvorm deur die opstellers van 
hierdie grammatika uitgegee. Ongetwvfeld sal $b 
’n stel oefeninge die leerling tot veel meer nut 
strek as enkele oefeninge in ’n grammatika bevat. 
Dit dien as ’n beter toets van sy kennis; en so ’n 
boekie kan ook in verband met ander grammatikas 
gebruik word. 

Hierdie grammatika is oorspronklik geskrywe 
met die doel om in ’n groot behoefte te voorsien— 
die behoefte aan ’n grammatika of spraakkuns- 



reëls wat die Afrikaanse leerling wat rondtastend 
in die donker was, in die studie van sv eie taal 
tot sekerheid en lig kon bring. Dat hierdie 
behoefte nog bestaan, blyk uit die feit dat onlangs 
soveel Afrikaanse gramraatikas in die lewe gekom 
het; en ons stuur hierdie boekie die wêreld in op 
hoop dat in elementêre sowel as hoër onderwvs 
dit vir leerling en onderwvser tot nut mag wees. 
Ons poging was om die spraakkunsreëls in die 
eenvoudigste taal moontlik uiteen te sit, sodat selfs 
’n kind dit maklik kan begryp; en waar hierdie 
boekie te kort skiet of aangevul of verbeter kan 
word, sal ons bly wees om wenke daartoe van die 
publiek te ontvang. 

Dat ’n derde uitgawe van die Grammatika nodig 
is in minder as twee maande ná die verskyning' 
van die twede druk, het ons verwagtinge ver te 
bowe gegaan en getuig van die byval wat dit 
geniet. Ons voel bly en geëerd dat ons ook so 
’n ietsie kon bygedra het tot bevordering van die 
Afrikaanse taal, en dit is met genoeë dat ons die 
derde, veel verbeterde en verder uitgewerkte uit- 
gawe die wêreld instuur. 

’n 'Aanhangsel word bygevoeg, waarin ons ons 
sienswyse verduidelik waar dit met dié van sekere 
'krietisie nie ooreenkom nie. 

Ons bedank ook alle betrokke kollegas vir hul 
vriendelike ’en welwillende aan- en opmerkinkies. 
Ons stel dit hoog op prys. 

M. JANSEN. 

C. M. BOOYSEN. 

Pietérmaritzburg, 

April, 1922. 
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AKKIKAANSE SI’ELLING. 


hoofstuk: r. 


■AFRIKAANSE SPELLING . 

Dit is absoluut noodsaaklik in 'n' boek soos 
hierdie, wat spesiaal vir skoolgebruik bedoeL is, 
dat die een en ander gesê word omtrent ons 
spelling. 

Daar ons ons nog in dié dorgangspériodé be- 
vind, sál dit nie onvaripas wees om ‘aan te toon 
waar Afríkaanse- spelling van die Nederlaridse 
verskil nie. 

AFRIKAA NSE '■ LETTER TEKENS. 

In Afrikaans het ons die volgendé klinkers : 
•a, e, ê, ê, i, l, o, 6 , u u, eu, ie, oe. Dit lyk ’n 
•bietjie snaaks dat ons die laaste drie klinkers 
noem, daar hulle deur twee klinker-lettertekens 
geskryf word; maár as ons noukeurig oplet, saj 
dit duidelik wees dat die twee letters maár één 
klank bevat. 

Voorbeelde : dag, vet, sê, dê, pik, wie (me'erv. 
van wig), pot] sdre, put, rúens, neus, diep, boek. 

Opm. (i).-—Die kappie(é)-klinkers is almal lank 
en staan altyd aan die end van ’n lettergreep; 
of as hulle in ’n geslote lettergreep (een wat op 
’n medeklinker eindig) kom, dan is dit alleen in 
sulke gevalle waar, ás. die woord verbuig word, 
hul dan aan die end' vari ’n ape íettergreep (een 
wat op ’n klinker eindig) sal kom, b.v. êe ( ê-e) 
Pêrel ( pê-rel ); skêr' (skê-re) (Elêr--(blé-rende ); 
maár perd-, kombérs, ■ sonder die kappie, hoewéJ 
die e die ê-klank het, orridat die e in dié gevalle 
riobit aan die énd vdn ’n ope lettergreep kan- kom 
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nie. Dit is onnodig om die kappie en die deel- 
teken langs mekaar in diesfelfde woord te gebruik, 
b.v. soe i.p.v. soë; êe i.p.v. ê'ë. 

Opm. (ii).—Apart van die bo-aangegewe klin- 
kers kan ae ook nog as sodanig beskou word; 
want in sommige gevalle waar die g tussen die 
a en die e weggeval het, het die ae ’n suiwer 
‘a-klank geword, wat nog langer is as die aa. Die 
fonetiesé skrif van swaar en swaer is sva •r en 
sva:r respektieflik. (Die twee titteltjies ná die 
a van swaer dui aan dat die a langer is as die- a 
met net een titteltjie daaragter.) Soms word die 
ae nie net as een klinker uitgespreek nie, maar 
die neiging is ten gunste van die een-klinker-uit- 
spraak. (Sien Aanhangsel 1 .) 

Opm. (iii).—Waar die g van die Nederlandse 
woord weggeval het tussen ’n beldemde klinker 
of twee-klank en ’n swak-beklemde e wat gevolg 
word deur twee medeklinkers in dieselfde letter- 
greep in die onverboë vorm van die woord, kry 
ons ’n verder sametrekking:— age word aa; 
ege word ee; oge word oo; euge word eu, 
b.v. ajdraand,- geleenlheid, reent ( reën), gereeld, 
moondheid, ondeund, e.a. Maar voëls (voël), 
leuens ( leuen ). 

Tweeki.anke :— -ai, aai, eeu, ei, y, oei, ooi (oï), 
oi, ou, ui, au. 

Voorbeelde: baie, maai, leeu, Mei, hy, groei, 
nooi (noi), toiings, goud, lui, Áugustus. 

Opm. (i).—Vreemde woorde word so ver moont- 
lik verafrikaans, en dus worcí au nou ou, b.v. 
outeur i'.o.v. auteur; outo i.p.v. auto. Maar eie- 
name behou die au, b.v. Augustus, Australië. 
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(Dit geld ook vir ander’ Afrikaanse woorde met 
’n au, b.v. pou, blou, nou.) 

Opm. (ii).—Die vreemde ai-klank word nou c 
geskryf, b.v. affáire word affêr'e; so ook militêre 
en populêre i.p.v. militaire en populaire. 

Opm. (iii).— y en ei. —Die Ndl. ij word nou y 
(sonder die titteltjies) geskrywe. Daar is geen 
vaste reëls yir die gebruik van hierdie tweeklanke 
nie. Alleen die volgende kan ons aandui :— 

Y word altyd gebruik : — 

(a) . in agtervoegsels van woorde as brouery, 
bakkery, gelopery; 

(b) in die uitgang -ryk, b.v. bosryk, talrýk; 

(c) in die woord gelyk en samestellinge daar- 
van, b.v. ongelyk, tegelyk, vergelyk, ens.; 

(d) in w.w. wat die y-klank het en wat die lang 
e het in hulle sterk verl. deelw., b.v. skryf (ge- 
skrewe), kry (gekreë ), stry ( gestrede ). 

ei word gebruik in die agtervoegsels -heid en 
-teit, b.v. waarheid, trotsheid, uniwersiteit, stom- 
miteit. 

Ons handhaaf die Nederlandse gebruik van die 
twee tweeklanke, behalwe waar die y-klank nie vol 
is nie, soos in woorde soos belangrik, dergelik, 
ens. 

Let op die onderskeid tússen die volgende woord- 
pare, wat presies dieselfde uitspraak het, maar 
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waar ’n verskiL in spelling ’n verskil in betekenis 

( 


uitbring 

Bei.i—Vrug (moer&ei). 

By.—Insek (perdeby) of 
Voorsetsel. 

Berei.-—Klaarmaák. 

Bery.—-Op iets ry. 

Bleik.—Dowwer kleur krv. 
Blyk.;—i.- Teken. 

' ,ii. Duidelilt woi'd. 
Bis.—Vorder. 

Ys.—Harde water. 

Feit.—Daadsaak. (Eng. 

facl). 

Fyt.—Seerplek in vinger. 
Lei.—i. Neem, bestuur, reël. 
ii. Waarop kinders 
skryf. 

Lv. : —Verduur. 

Mei.—Maand. 

My.—Pers. voornw. 

Peil'—i. Diepte meet. 

ii. “Sonder perk of 
peil." 

Pyl.—i. Skietgoed (pyl en 
boog): 

ii. Reguit gaan na ’íi 
plek. 

Rei.—Koor. 

Die Medeklinkers, 


lty.—i. In ’n'ry gtaan. 

ii. . Perdri/. . 

Reier.—’n Soort voël. 

Byér.—lemand wat ry. 
Reik.—In woorde soos be- 
.reik. 

ïtyk.—Bemiddeld, welafV 

■ gebied. 

lteis.—V an plek na plek 
gaan. 

Rys.—i. ’n Soort voedsel. 
ii. Opgjaán. " 

Steil.—Swaat opdraand. 
Styl.—Skryf- of boUtrárit. 
Vei!.-—Op vándiesie ver* 
koop. 

Vyl,—’n Stuk gereedskap. 
Vlei.—Valleí. Heuning om 
mond smeer. 

Vly.—Voeg of sltik. " 

Wei.—i. W'eiveld vir skape. 

ii. In : uiti oei oor iets. 
Wy.—Inseën'. ’n Gebou, 
ook tyd, b’eátee. 

Wyér.— : Verg. ‘trap van- 
viyd. 

Weier,—Nie toestaan nie. 
of liewer mëdekUnker- 


klanke, is: b, (c), d, f, g, h, j, k, 1, m, n, p, r, 
s,'t, v„w, (s); tj, dj, sj, gh én hg. 

Voorbeelde van. laastë vyf : ft])'tjak„ (dj) hond-. 
fie, (sj) sjêf, (gh) ghóen, (ng) tang. ' 

-Opm. ,(j)/—Die ,t; v en. ,dj fopetigg presies die- 
selfdí? ’ldank,- ,e,n. du? QO.k-'.Letíerteken... Die gh. is, 
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die Engelse g' (in “go”); die Afrikaanse g is ’n 
spirant. Dikwels as ’n g ná ’n r of l in Afrikaans 
kom, gevolg deur ’n-swak-beklemde e, het dit die 
g/i-uitspraak, maar word tog g geskryf, b.v. 
burger, berge, erger, wilgerboom, gevolge. 

Opm. (ii).—In Afrikaahs het ons vandag geen 
iv aan die end van ’n woord, en ook elders, 
waar dit nie gehoor word ni'e, b.v. leeu, vrou, 
toesk^^rs; raaar- huwelik, ewig. ■ > 

■ Die uw Word uu, b.v. gehuud (verboë natuurlik 
gehu-de), opnuut.- 

’ Opm.. (iii).—In die woord Zoeloe word die s T 
klank wel duidelik gehoor ; daarom kan dit met 
’n z geskryf word. Ook word ’die z en c nog 
aángetref'•'in eiehamê,- b’.w Piéfer'maritzbhrg, 
Zácharia, GdetZee^' * ' 



12 


KLANKE. 


HOOFSTUK II. 


KLANICE. 

Kort en Lank—ook Uitspraak. 

Klinkers stel kort, lang of halflang klanke vonr. 

Tweeklanke druk klanke van verskilleftde leng- 
tes uit. Let op die onderskeid in lengte tussen 
die tweeklanke van die volgende woorde : goud, 
blou; riet, bier; feit, Mei; voering, opvoering. In 
die meeste gevnlle is tweeklanke lank of halflank. 

Die kappieklinkers is ook' almal en altyd lanlc, 
b.v. rúens, wie, sore, wêreld. (Sien Kappic- 
klinkers, op bls. 27.) 

Die ander klinkers— a, e, i, 0, u —kan \yees :— 
A kort, 

B swak- of halfsterk-beklemd, 

C lank. 

A. —Kort klanke staan alleen in beklemloonde, 
geslote lettergrepe en word deur ’n enkel klinker 
voorgestel, soos mat, stem, rit, lol, put. 

B. — Swak-beklemtoonde klanke kom in swak- 
beklemtoonde lettergrepe voor, is altvd kort en 
word deur ’n enkel klinker in ’n ope of ’n geslote 
lettergreep voorgestel. Kapok, geloop, rívier, 
pribliek, maklik, maklíke. 
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Opm. (i).—Die swuk klinkers kom meestal in 
ope lettergrepe voor, maar hulle is maklik te 
onderskei van die lang klinkers deur hulle doivwe 
klank. Die uitspraak gee ook dadelik te kenne of 
’n klinker lank, kort of swak is—want die lang en 
kort klanke dra'altyd die hoofklem weg. Verge- 
lyk gésel (lank) en gésel (swak). 

Die swak-beklemde i kom meestal voor in die 
uitgange ~(l)ik, -is, -ig en -ing, b.v. waarlik, 
vonnis, stadig, doring. 

Die swak-beklemde e kom die meeste voor, en 
wel in die volgende gevalle : — 

(a) In swak-beklemde lettergrepe (soos bowe- 
gemeld), b.v. generaal,. geskiedenis, kokkewiet, 
bobbejaan. 

(b) In die voorvoegsels be-, ge-, ver-, b.v. beg in, 
geleer, ver al. 

(c) In alle agtervoegsels, b.v. beginsel, hoen- 

ders, beitel. , 

(d) Op die end van ’n woord, b.v. liefde, lewe, 
se, ore. 

(e) Voor -lik : — 

(i) as dit deur b, d, of w voorafgegaan is, 
b.v. huwelik, skadelik, hebbelik; 

(ii) as dit deur /f, gt, kt, pt, st voorafgegaan 
is, b.v. skriftelik, egtelik, bedektelik, 
amptelik, feestelik. 

Die meervouds-e is dus altyd swak, asook gë- 
woonlik die klinkers in agtervoegsels: geskiede- 
nis, herder, ens. Hierdie gevalle is egter almal 
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gíjvalle waar die. klinker in ’n swak-beklemde 
lettergfeep s'taan. Die i is die enigste uitson- 
dering, want daar kom wel ’n lang i voor in swak^ 
beklemde lettergrepe. 

[Sien C, Opm. (i).] 

C.-— Lang klanke kom beide in geslote en in' 
ope lettergrepe voor en word as volg voorgestel : — 

(a) In geslote lettergrepe deur dubbel klinkerS, 
soos maan, steen, ioot, uur. 

(b) In ope lettergrepe deur enkel klinkers, soos 
vader, ste-ne, so-mer, bu-re. (Uitsonderinge, sien 
Opm. iii, bls. 15.) 

, Opm. (i). —Die klinker i word nooit verdubbel 
nie. Waar dit lank is, het dit dieseifde klank as 
ie en word dus voorgestel deur i of ie, soos sipr£s, 
ambisieus, wie-l, notiesie, tietel, tragieS. 

In beklemde lettergrepe en op die end van ’n 
woord, al het laasgenoemde dan nie die hoofklem 
nie, word die lang i deur ie voorg.estel, soos 
s ediesie, bie tjie, simpatie/?, van diesie. 

Hieronder val natuuriik al die verkleinwoorde, 
b.v. hoedjie, bossie. 

•In swak en halfsterk lettergrepe word die lang 
i deur i voorgestel, soos indiwidu, likwidasie, 
munisipalita.it, situasie, tradisioneel (tradiesie). 

Die lang i in ’n swak- of halfsterk-beklemde 
lettergreep kry ons meestal aan die end van ’n 
ope lettergreep, wat gevolg word deur een wat met 
’h klinker begin, b.v. bi-o-skoop, di-ëet, di-a-deem, 
Itt-di ër, ambi-si-eus. 
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Hierdie reëls geld natuurlik net vir die lang Í 
vvaar dit 'die uitspraak van ie het. Die kort i in 
geslote lettergrepe, asook die swak i, iewer geen 
moeilikheid op nie. Vergelyk : — 

rit (kort) riet (lank) 

blik (kort) republiek (lank) 

rivier (kort en' swak) sipres (lank en swak) 

Die swak-beklemde i word ook maklik geken 
aan sy dowwe klank, soos stadige, makltke. (Sien 
Algemene Spelreëls, blss. 17 en 18.) s 

Dié kort i (ptt), die swak i (stpres) en die swak 
e (pitte) het almal íeitlik presies dieselfde klank,j 
en word dus ook in fonetiese skrif met dieselfde 
letterteken geskrywe, b.v. gewiilige = (xavslaxa)', 

Opm. (ii).—’n Korl klinker kom nooit in ’n ope', 
lettergreep voor nie, behalwe in ’n paar verkiein- 
woorde, soos potjie, latjie. (Sien Opm. iiih.) 

Opm. (iii).—As uitsondering op lang klanke (b) 
dien die volgende : — 

(a) Die lang e op die end van ’n woord word 

deur ee voorgestel om dit van die swak-beklemde j 
e te onderskei, soos gee,, see, senusvee,' skaduvdée, 
twee. I 

Alle samestellinge en afleidinge van sulkë 
woorde behou die dubbel e as die twede deel half- 
sterk geaksentueer word; maar ëén e val weg as 
die twede deel ssvak geaksentueer wprd, b.v: see- 
siekte, twede. 

(b) Woorde w?it op -d en -t oi ’n klinker uitgaan ■ 
en dus húlle verkleinwoorde vorm met -jie óf -tjie,- 
veroorsaak ■ dat in die verdeling van lettergrepe 
daár (i) ’n kort klinkér, en (ii) ’n dubbeí, klinker., 
aan die end van ’n ope lettergreep kom’. Dié uit- 
spraak van sulke woorde trek die d en t met die 
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jie saam en jaat dus ’n kort, bek-lemtoonde en ’n 
dubbel klinker ope, soos po-tjie ( potjie ), .poo-t]ie 
(pootjie ), see-tjie. Daar die klinkers in sulke ver- 
kleinwoorde elk ’n lang klank, feitlik die klank 
van ’n tweeklank aanneem, word hierdie spelling 
per se geregverdig. * Die klinkers in sulke ver- 
kleínwoorde word as volg uítgespreek : — 

a word ai, b.v. lcatjie . word as ; kai-tjie uitgespreek. 
aa word aai, b.v. paadjie word as paai-djie uitgespreek. 

e word ê, b.v. gebedjie word as gebé-djie uitgespreek. 

i word ï, b.v. ritjie word as rí-tjie uitgespreek. • 

o word oi, b.v. lotjie word as loi-tjie uitgespreek. 

oo word ooi, b.v. lootjie word as lom-tjie uitgespreek. 
oe word oel, b.v. hoedjie word aB hoei-djie uitgespreek. 

(Die bo-aangegewe woorde is die verkleinwoorde 
respektiéflík van kat, pad, gebed, rit, lot, loot en 
hoed.) 

Dis onwenslik om in hierdie gevalle die woorde 
volgens uitspraak te spel, anders word die ; ver- 
band tussen die oorspronklike tvoorde en die ver- 
kleinwoorde verloor, b.v. kaitjie sou moeilik as die 
verkleinwoord van kat erken word, en net so met 
die ander woorde. 

N.B.—Die jongste uitgawe van die ,,Woorde- 
lys” wil egter dat, in die verdeling van woorde 
in lettergrepe, tussen die tj en dj afgekap sal word 
(pot-jie). Dit doen geweld aan een van die be- 
larrgrikste reëls rn verband met die verdeling van 
woorde in lettergrepe, nl. verdeel volgens uit- 
spraak. Dit is mos ook onmoontlik om ’n enkel 
medeklinker in twee te verdeel. So ’n verdeling 
is derbalwe ’n dooie iets. ’n Taal is geen dooie 
díng níe. Ons kán ons dus daarmee 'nie vereerí- 
selwig. nie en laat dit aan die oordeel van elke 
onderwyser(es) oor. 
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HOOFSTUK III. 


ALGEMENE SPELREëLS. 

A. —KEINKERS. 

(1) Skryf ’n woord naasteby soos hy uifgespreek 
word en gebruik geen onnodige letters nie. 

(2) Skryf nooit ’n dúbbel a, e, i, 0, u in ’n ope 
lettergreep nie, behalwe •.— 

(a) ’n Dubbel e (ee) op die end van ’n woord, 

b.v. vee, dominee. 

Die lang e aan die end van die woord word 
dubbel ge^kryf; maar wanneer sulke woorde ver- 
buig word, volg hulle die bo-aangegewe reël, mits 
die verbuigingsvorm ’n' swak-beklemde klinker 
bevát, b.v. see v/Qïd’ seë; twee, twede; mnar in 
samestellinge- en verklejnwoordjies wat halfsterk 
geaksentueer word, word die twee e’s behou, b.v. 
teepot,, treetjies. 

(b) Dubbel klinkers in verkleinwoorde, soos 
pootjie, ens. (Sien Lettergrepe, Opm. 
(i), bis. 35.) 

(3) Die klinkers ie, oe, eu en alle tweéklanke 
kan in geslote sowel as ope lettergrepe gebruik 
word, b.v. boek, boe-ke; leeus, Jeeu; ens. 

(4) i en ie.— : -Skryf ie —. 

(á) Op die ênd van ’n woord, b.v. Unie, 
kanarie, Julie. 



ALGEMENE SPELREël-S. 


j8 

(b) In sterk- en halfsterk-beklemde letter- 
grepe, b.v. posiesie, opienie, famielie, 
mielies, kiewiet. t 

(c) In die uitgang -ies{e), b.v. Indiese, Rus- 
siese. 

(d) In die uitgang -iek, b.v. simpatiek, iden- 
tiek, republiek. 

Skryf. i,-.hoewel dit ie uitgespreek .word, in alle 
swák-beklemdé Te't^ergrepe, b.v. fabrikant (verge- 
iyk fabriek),' 'ommhus,' Afrikaans, idioom, sipier. 
(Sien. Lettergrepe, Opm. ii.) 

Gebruik i vir alle kort en swak ï-klanke, b.v. 
sif, dik-. • . > • 

(5) ’n Kort beklemde klinker kom nooit aan die 
end van ’n ope lettergreep nie, behalwe in- sekerc 
verkleinwoorde (Sien vorige hoofstuk, C, Opm. 
iii b.), en word altyd enkel in ’n geslole letter- 
greep geskrywe. Daarom moet ons in die ver- 
buiging van woorde dikwels ’n medeklinker ver- 
dubbel om'-die kort klankerte behou, b-v. knikker; 
pot.'wovd 'm die meervoud pot-te. 

(6) Dikwels kry ‘ons in Afrikaanse woorde met 
’ir d, vóorafgegaan deur ’n lang klinker of twee- 
klank‘‘en gevolg deur ’n swak-beklemde klinker, 
’n eienaardige verskynsel as die woorde verbuig 
word.:.die d verander in i of .val weg, b.v. goed, 
goéíe; dood, dooie; koud, kóue; bad, baaie; 
gebod, '^géPooie. 

N.B.—In die laasgenoernde tw^e w.oorde ver- 
ander die kort klinker”ván dië enkelvoud in ^n 
lárrigVklinker jri. die.Trrre'ervoud—dus' hou dié reël 
tog steek, 
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B.-—MEDEKLIN KERS. 

(i) ’n Medeklinker word verdubbel wanneer dit 
op ’n kort beklemde klinker volg : mak, makker 
(vergely,k met maak, maker)-, stof, stowwe; lat, 
latte. 

■ (2)’Wanneer die voorafgaande klinker daaren- 
teen wel kort is, maar nie die hoofaksent dra nie, 
dan wo'rd . die medeklinker nie verdubbel nie, 
m.a.w. geen verdubbeling ná alle swak-beklemde 
klinkers nie, b.v. heerlik, heeriiker; middel, mid- 
dele; vinnig, vinniger. 

Die uitsondering op hierdie reël is die swak- 
beklemde -is, waarvan die medeklinker wêl in die 
meervoud verdubbel wor<^, b.v. sekretarfs, sekre- 
tarisse; notaris, notarisse., (S'ien Meerv., bls. 4Í.) 

(3) ’n Medeklinkér word nooit op die end van 
’n woord dubbel geskrywe nie, b.v. stof, wil, stad. 

MEDEKLINKERS.—UITSPRAAK EN GEBRUIK. 

Die B. —Die b op die end van ’n woord word 
p uitgeSpreek en word alleen pp die end van ’n 
woord behou waar in die meervoud die h-klank 
.gehoor. wórd,)'b.v. rib, ribbe;-skub, skubbe. 

Die d. —Die- d op die end Van ’n woord word 
as t uitgespreek. Dit word egter alleen op die 
end behou -waar die d in. die meervoud gehoor 
word, b.v. hund, hande; strand, strande (vergelyk 
rant, rante, vroeër rand). Uitsondering: íiout, 
meerv. houde of houte. 

Soms. val d'ia' d, in die rtiéerv. weg,'of dit ver- 
ahder jn '' 7 n i,' 'b.yv pad, fafiie; gebod', gebooie;-; 
1 fydf iyer --«(Sfen § 6, ’bls; 18:) 



Let op die verskil tussen die volgende 
van woord het dieselfde uitspraak.) 

Bond. Verbond (verbond sluit). 

Bont. Veelkleurig (rooibont). 

Boud. Liggaamsdeel. 

Bout. Iets om in te skroewe. 

Eed. Plegtige bevestiging. 

Eet. Om kos te neem. 

End (ent). Einde. 

Ent. W.w. (bome of mense ent). 

Gemoed. Karakter. (Sy gemoed skiet hom 

Gemoet. Een tegemoet loop. [vol.) 

Geskied. Gebeur. 

Geskiet. Verl. deelw. van skiet 

Qráad. Maat of hoogte. (B.A.-gr.) 

Graat. Vis- of heumnggraat. 

BTard. Teenoorgestelde van sag. 

Hart.. Liggaamsdeel. 

Kruid. Gewas of plant. 

Kruit. Skietgoed. 

Lende. Onderdeel van die rug. 

Lente. Jaargety. 

Linde. ’n Soort boom. 

Linte. Meerv. van linf. 

Lid. Van ’n vereniging. 

Lit. Gewrig. 

Lood. Materiaal (loodpyp). 

Loot. i. Van ’n boom. ii. Lootjies trek. 

Luid. Hard (met luide stem). 

Luit. Musiekinstrument. 

Moed. - Dapperheid. 

Moet. Hulpw.w. van verpligting. 

Mied. Hoon graan op land. 

Miet. Insek in meel. 


woordpare. (Net die í en die d aan die end 

Nood. Dwang of gebrek. 

Noot. i. Musieknoot. ii. AantekeAing. 

Pond. Geld, 

Pont. *--Boo\-brtig. 

Raad. Bestuursliggaam of advies. 

Raat. Middel. 

Rand. Kant. 

Rant. Koppie of heuwel. 

Rede. Oorsaak of toespraak. 

Rete. Splete. 

Roed(e). ’n Staf. 

Roet. SVartsel. 

Skud. . W.w. (heen en.weer bewaeg). 

Skut. »• Kraal vir rondloop-beeste, skerm, 

Swaarde.. Wapens. [wild'skut. 

Swaarte. Gewig (swaartekrag). 

Sweéd. Man van Swedfti. 

Sweet. Vog uit liggaam wanneer warm. 

Tand. Deel van gebit. 

Tant. Tant Maria. 

Veld. Ope land buite dorp. 

Velt. Materiaal. 

Versmaad. Verag. 

Versmaat. Voetmaat in poësie. 

Voed. Kos gee. 

Voet. L'ggaamsdeel. 

Wand. Muur. 

Want. Omdat (voegwoord). 

Wed. Weddonskap aangaan. 

Wet. Voorskrif vnn' Staat. 

Wyd. Teenoorgestelde van rou. 

Wyt. Beskuldig (venryt). 


o 
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Die F en v.—Die / en v liet presies dieselfde 
klank, nl. die /-klank.- Geen vaste reël- vir die 
gebruik van hierdie medeklinkers kan neergelê 
word om aan te toon wanneer die / of wanneer 
die v gebruik word nie. Ons kan maar net sê 
dat ’n / geskrywe word - waar dieselfde woord in 
Nederlands ’n / het, ,'^n so ook met.die v. Ook 
word die v nooit aan* die end van ’n woord ge- 
skrvf nie; die / wel, b.v. vader, vrees, fluit, fout, 
duíf, lof. Vgl. fee, vee; fier, vier. 

Die / gaan in verbuiging in ww of w oo'r.- Ná 
’n sterk, kort klank verander dit in ww, bi^/ stof, 
stowwe. ' 

1 , 

Ná ’n lang klank of ’n ander medeklinker ver- 
ander dit in w, b.v. stoof, stowe; golf, golwe. 
(Vir uitsonderinge sien Meervoude.) 

Die G. —Die g het twee verskillende uitsprake, 
nl. (i) spirant, (ii) sag, soos die Engelse g in “go.” 

(i) Spirant. Die gewone uitspraak van die g 
is die spirant of die skerp klank, h.v. geel, nag, 
stadige. 

Ná ’n lang bekiemtoonde klank val hierdie 
skerp g weg in verbuigingsvorme, b.v. oog, oë, 
tuig, tuie; hoog, hoër; laag, lae. 

In die verboë vorme van; bvvoeglike naam- 
woorde op -ig word die spirant g behoii, omdat 
dit voorafgegaan is deur ’n swak-beklemtoonde 
klinker, b.v. vlytig, vlytige; ywerig, ywerige. 

(ii) Sag. Die sagte g kry ons nog net in ’n 
paar woorde waar die g tussen ’n r (soms ook l) 
en ’n swak-beklemde' e kom, b.v. burger, ■berge, 
erger, borge, wilgerboom, gevolge. 
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Die sagie g-klank aan die begin van woorde, 
meestal uit die' inboorling-tale ontleen, word nou 
gh geskryf (uitspraak g as in Engels “go”), b.v, 
ghoen, ghaap, ghwarrie, ghweister (slaan), b.v. 
,,Oppas, hy sal jou ghmoeister.”" Dié' kla'nk kry 
ons ook nog in woorde soos anghorra, mangho, 
dongha, ens. 

Opm. (i).—In Natal en in dele van Transvaal 
word die g byna algemeen sag uitgespreek in die 
verboë vorme van woorde op g voorafgegaan.deur 
’n lang klank; so word gesê hoger, lager, eige,, 
oge —vir hoër, laer, ens. 

Opm. (ii).—In die verbinding ng vorm, die g 
natuurlik saam met die n één medeklinker (’n 
heusklank) en kan dus nie onder bowegenoemde 
reëls val nie, b.v. lang, sing, ens. 

Vreemde Woorde. 

_ Vreemde woorde lewer in hulle spelling heelwat 
moeilikheid op. Ten opsigte van vreemde woorde 
moet dus vanself ’n sekere mate van vryheid' toe- 
gelaat word. Wat vir die een nog vreemd is, _kan 
vir die ander reeds Afrikaans klihk, en omge- 
keerd. Waar daar egter enige twyfel besfaan oor 
die graad van verafrikaansing van ’n woord, be- 
hc^ort die voorkeur aan die Afrikaanse spelling 
gegee te word. 

Dje neiging om woorde half'te verafrikaans -is 
af té keur. Waar daar woordé uit ander tale moet 
ofitle'en word om ’n gebrek in Afrikaans aátl'te 
vul en aldiís dié taal te voltooi, is-dit wenslik 
sulke woorde so gdu moontlik volgen's Afrikaánse 
spelling in die-taal irr te'burger. 
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In Januarié 1920 het die „Suid-Afrikaanse Aka- 
demie vir Taal,- Lettere en Kuns” die beginsel 
aangeneem dat alle vreemde woorde so ver moont- 
lik op ’n eg Afríkaanse manier gespel moet Word. 1 
Om dit te kan doen moet die volgende verande- 
ringe gevolg word : — 


Vreemde 

ae word Afr. 

e—pedagogies. 


é 

}> 

; 1 

ee—dominee, komitee. 


ph 

>> 

}} 

f—alfabet, fiesies. 

(sagte) 

c 

r> 

}} 

s—sentraal, seremonie. 
k—konsert, 'kafee. 1 ' 

c' ' 

>> 

}} 


ch 

>> 

}} 

g, k, s, sj, of tj—gaos, kro- 
nies, Sinees, sjokolade, 
tjek. 


th 

>} 

}} 

t—tema, atleet. 

nj—kompanjie, konjak. 


gn 

>> 

}} 


qu 

>} 

}} 

kw—kwartaal. 


X 

}} 

}} 

ks—eksamen. 


z 

}} 

}} 

s—soologie. 


ai 

}} 

}} 

ê—affêre, militêre. 


au 

}} 

}} 

ou—outeur, ouditeur. 


eau 

}} 

}} 

0—buro, tablo. 

* 

V 

}} 

}} 

w—enwelop, ewolusie. 

(sagte) 

g 

}} 

}} 

s—losies, bagasie. 

(sagte) 

t 

}} 

}} 

s—resitasie, stasie. 


rh 

}} 

}} 

r—ritme, retories. 
s—sieling. 


sh 

}} 

}} 


Vreemde y word óf ie df i. In lettergrepe wat 
die hoofklem het, is dit ie, maar i in die swak- 
geaksentueerde lettergrepe, b.v. fiêsiés, fiêsika, 
fisiologié, siprés, liriék. 

* Die v verander in ’n w in lettergrepe wat nie 
die hoofklem het nie, as dit tussen m, i, n, of r 
en ’n vokaal, of tussen twee vokale staan. Ná 
ander medeklinkers of aan die begin van die woord 
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of in lettergrepe wat wel die hoofklem het, al staan 
dit tussen twee vokale of Jussen m,_ l, n, of r en 
’n vok^al,,-word dit nie verander nie, b.v. enwe- 
■lop, akpiwiteit,- ewolusie, indiwidu, parwenu, pro- 
'wïnsiaal. Maar provinsie, konvensie, advokaat, 
konvooi, veranda, ens. 

,,Dis dieselfde reël wat ons aantref by die ver- 
andering van cg Afrikaanse woorde soos • lewe, 
streinë/kalweïs, maar gravin, slaviri. Die uitson- 
deringe óp hierdie. reël is net ’n pahr Nederlandse 
en Engelse woorde, soos eVangelie, rewolwer.” 
(Die Huisgenoot, -Nov. 1920.) 
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HOOFSTUK IV. 


SKR YFTEKE NS. 

Behahve die gewone leestekens word in Afri- 
kaans die volgende skryftekens gebruik : — 

(a) Die afkappingsteken, of apostroof (’). 

(b) Die deelt'eken, geskrewe ('"). 

(c) Die kappie, geskrewe ( A ). 

(d) Die koppelteken, geskrewe (-). 

Afkappingsteken . 

A. —Die afkappingsteken word gebruik : — 

(i) Met die onbepaalde lidwoord ’n in die woord 
so’n (vir sulk een) en die uitdrukkinge soos aan 
’t ploeë, aan ’t lese. 

(ii) In die meervoude van woorde op a en 0 
wat die hoofklem op die laa'ste lettergreep het, 
b.v. buro’s, hoera’s. 

(iii) In die meerv. van die letters van die alfa- 
bet, b.v. d’s, m’s. Daar is twee t’s in pitte. 

(iv) In dïe meerv. van eiename wat op ’n klinker 
eindig, b.v. Naude’s, Anna’s. 

Deelteken. 

B. —Die deelleken word gebruik om die begiri 
van ’n nuwe lettergreep aan te toon'. Dit word 
gebruik meest^l bo die klinkers e en i. 
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A. —Bo die c moet die deelteken gebruik 
word : — 

(i) Wanneer deur- wegíating' v-an medeklinkers 
die e in verbuiging naas ’n o of ’n ander e kom. 
Hier is die deelteken nodig om die tweeletter- 
grepigheid aan te duk in onderskeiding van die 
klinkers oe en ee, b.v. voël (yogel )—sonder die 
deelteken sou dit .voel wees—, hoë, raën, -seën, 
breë, koeël. 


Let op die onderskeid tussen die volgende :— 


Asie.—Verkleinwoojrd van 

aas. 

Asië.—’n Vasteland. 

Geër.—Iemand wat gee. 

Geëer.—Verl. deelw. van eer. 

Hoe.—Bywoord. (Hoegaan 
dit ?) 

Hoë.—Byv. nw. (Hoge.) 

Koel.—Teenoorgestelde van 
warm. 

Koeël.—Waarmeé geskiet 

word. (Kogel.) 

Leer.—(a) Onderrig ontvang 
of gee. 

(b) Gelooide diervel. 

(c) Geloof. (’n Valse 
leer.) 

(d) Klimwerktuig. 

Leër.—(a) Krygsmag. 

(b) Verg. Trap van 
leeg. 

Moer.—Afsaksel of skroef- 
moer. 

Moeër.—Verg. Trap van 
moeg. 

Persie.—Verkleinwoord van 


Persië.—Land in Asië. i 

See.—Gr.oot uitgestrektheid 
soutwater. 

Seë.—(a) Meervoud v an ,se e. 

(b) Oorwinning. (Zo- 
gen.) 

Tee.—Om te drink. 

Teë.—(a) Meervoud van tee. 

(b) Ndl. tegen in 
samestellinge. 

(c) Sat. (Ek is teë 
van lekkers.) 

Veer.—Bedekmiddel van 

voëls. 

Veër.—Iemand wat vee. 

Voel.—Gewaar word, tas. 

Voël.—Dier met vere be- 
dek. 

Wee.—Ramp of .onheil.- 

Weë.—(a) Meervoud van 

wee. 

(b) Meervoud van 
iveg. 

(c) Weeg. (Sonder 
te wik of weë.) 


pers. 

' Opm. (i).—Iri die ve'rbuiginge van wborde op 
g kom die deelteken die meesie vóor, b.v. 'hoër, 
filoloë, oorloë, ván hoog, filoïoog, oorÏQg 
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- Opm. (ii).~Waar die g wegval tussen ’n a en 
’n e, kry on$ geen deelteken nie, omdat die nuwé 
klank dikwels ’n klinker is wat soos ’n lang a 
uitgespreek word, en omdat daar nie kans is vir 
verwarring soos in die geval met oe, oë; ee en 
eë nie, b.v. hagel, hael; brandmager, brandmaer. 
(Sien Aanhangsel i.) 

Opm. (iii).—Waar die g weggeval het tussen 
twee e’s, kry dit soms die deelteken en soms nie. 
Die deelteken word gebruik waar ons in die uit- 
spraak van die Afrikaanse woord nog duidelik 
twee lettergrepe hoor, b.v. reën, reël. Maar waar 
ons nie twee lettergrepe duidelik in die spreektaal 
hoor nie, val die deelteken weg, b.v. ( tegen ), teen; 
(wegens), weens. (Sien Opm. iii, bls. 8.) 

(2) Wanneer in samestellinge of in verbuiginge 
daar ’n opeenhoping van e’s in die middel kom, 
b.v. drieënig, meeëet, geënt, geërger. 

(3) In die verbuigingsvorme van woorde 'op 
-ieel en -ieer, b.v. finansiële, kommersiële, prië.le; 
maar finansieel, kommersieel, prieel , (Verg. die 
uitspráák van prieel en spieël.) 

(4) Wanneer in vreemde woorde ’n e op ’n o 
of i volg en dit in sulke gevalle ’n nuwe letter- 
greep aanvang, b.v. poëties, Arabië, Indië, 
higiëne, Serwié, Gabri'él, piéteit. 

(5) . Die deelteken kan gerus ook gebruik word 
.op die e van die eind-lettergrepe eus en eel as die 
lettergrepe op ’n lang maar swak ’i voig, b.v. 
ambisiëus, 'kommersiëel. Hoe moet die vreémde- 
ling anders weet dat dit nie am-bi-sie-us en kom- 
mër-sve-el is nie, maar wel ambisi-eus en kom- 
■mersi-eel? 
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b. —Die deelteken word verder bo die i ge- 
bruik : — 

(1) In die verlede deehvoorde van werkwoorde 
wat met i begin, b.v. geïllustreer, geïntormeer, 
ens. 

(2) In vreemde woorde wanneer die i op ’n 0 
volg en ’n nuwe' lettergreep aanvang, b.v. - 
Jingoïsties, stoïsisme. 

Opm. (i).——Dit kan as ’n algemene reël neer- 
gelê word dat die deelteken gebruik word bo ’n 
e oí i wanneer hierdie twee klinkers nuwe letter- 
grepe aanvang en deur hulle posiesie in gevaar 
staan met een of ander klinker of tweeklank ver- 
war té word. In enkele gevalle kom die déelteken 
bo die a en o voor—alleen in vreemde woorde—, 
b.v. Kanadn, Aaron, soólogie. 

Die Kappieklinkers. 

Die kappieklinkers vorm ’n groep op hulself. 
Die kappieklinkers het ontstaan deur óf ’n same- 
trekking óf ’n weglating van letters, gewoonlik 
medeklinkers, wat veroorsaak dat klinkers op ’n 
ongewone manier in verbinding kom. Een of 
ander teken is dus nodig om aan te toon dat die 
klinkers op hierdie manier tesame gebring is en 
nie tot één klank samegesmelt het nie, maar tog 
hulle eie klanke en lettergrepe verteenwoordig, 
b.v. brúe van brugge. Deur die wegiating van 
medeklinkers, ook, • kom idinkers wat voorheen 
in geslote lettergrepe was, nou in ope Iettergrepe. 
Die kappie ( A ) word dus bo so’n klinker gebruik 
om aan te toon dat die kiinker nog sy eie klank 
behou, b.v. sêre van zorgen. Die uitspraak van 
die kappieklihker bly dieselfde as voorheen, be- 
halwe dat die klank nou effens verlëng is. Dic 
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klank van álle kappieklinkers is dus die klank 
van die beklemtoonde ko'rt klinkers ’n bietjie 
langer en. breër uitgespreek, b.v. mêre, bêre, 
rúens kom van morgen, bergen en ruggens. Die 
medeklinkers, nl. die g’s, val in al drie hierdie 
woorde weg, en die klinkers 0, e, u kom nou in 
ope lettergrepe voor. ,.Word die kappie nie ge- 
bruik, nie, sou hulle nie te onderskei wees van die 
gewone lang klinkers nie. Die kappieteken word 
dus gebruik om te kenne te gee dat hierdie klin- 
kers, hoewel hulle nou in ope iettergrepe stáan, 
en ook vanself lank geword het, tog meer of min 
hulle oorspronklike klanke behou. Die kappie 
word ook dan alleen gebruik wanneer sulke 
klinkers in ope lettergrepe staan. Die kappie- 
klinkers, met hulle eienaardige klank, is ook'almal 
lank. (Deur kappieklinkers word natuurlik be- 
doel net dié klinkers wat die kappie werklik het.) 

Die kappie-e ( ê ) kom die meeste in Afrikaans 
voor en het deur sametrekking en verbastering 
uit verskillende bronne ontstaan. Dit het feitlik 
diesélfde klank as die vreemde ai soos dit in mili- 
taire, parlementaire voorgekom het. Hierdie 
klank kom in beide ope en geslote lettergrepe voor. 

Die ê-klank ontstaan deur :— 

(1) Sametrekking van die Hollandse kort e; die 
Holl. bergen, leggen, hebben, seggen word in 
Afrikaans bêre, lê, hê, sê. 

(2) Verbastering van die Hollandse lang e; die 
Holl. wereld -en. 1ileermuis word in_ Afrikaans 
•wêreld en vlermuis (uitgespreek vlêrmuis). 


3° 


SKRYFTEKENS. 


(3) Verbastering van die Hollandse aa gevolg 
deur ’n r; die' Holl. waard, paars, paard, schaar 
word in Afrikaans uitgespreek 'wcrd, pêrs, pêrd, 
skêr. Dog píoegs&ear, 

Vir elementêre onderwys, veral in ‘verband mët 
lclanke en uitspraak, sou dit wenslik wees eers alle 
e’s met hierdie uitspraak, selfs in geslote letter- 
grepe, met die kappie te skrywe totdat die leer- 
linge, veral as dit kleintjies is,- die onderskeid 
tussen die kort, kappie- en lang klanke goed baas- 
geraak het. 

Die kappié word gebruik bo die lang ope e, i, 
ó en u. Álleen in ope lettergrepe word die kap- 
pie geskrywe om die kappie-klank van die gewone 
lang klinkers te onderskei, b.v. kêrel, móre, wie, 
brúe. In geslote lettergrepe word die kappie nie 
gebruik nie, tensy dit moontlik is dat die klinker 
in die verboë woord aan die end van ’n lettergreep 
dfan staan, b.v. skér, skê-re, maar jlerrie, en vler- 
muis. So ook perd, kers, kombers, ens., hoewei 
dié e’s in hierdie gevaile ook die lang klank van 
die kappieklinker het. 

Let op die gebruik van die kappie in die vol- 
gende woorde 


1. Bere.—(Meerv. van beer) Daar is tw eé bere 

in die dieretuin. 

Bêre.—(Wegsit) Hy bêre die boek in die kas 
- (Ndl. bergen). 

2. Gele.—(Verboë vorm van geei) Brihg my die 

gele -assebHef. 

Gelê,—(Verí. deelw- van lê) Die hen.het ’n 
eier gélê. 
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Geleë.,—(Geskik of passend) Móre sal dit .vir 
1 my ongeleë ïuees. 

3. Kêrs.—Die kêrs gee- Lig iin die donker-’(Ndl. 

kaars)._ 

Kers.—(Soort.yrug) Die voël sing in die kers- 
boom. 

4. Leer.:—(a) Hy leer_. sy lesse mooi. 

(b) Hy klim in die boom met ’n leer 
(Ndl. ladder).. 

(c) My skoene is van leer (Ndl. leder). 

(d) Hulle verkondig ’n valse leer. 

Leër.—Die leër vqn die vyand is nog ver 
(Ndl. leger). 

Lêer.—(Maatvorm) Oom het nog 20 lêers wyn 
(Ndl. legger). 

Daardie hennetjie is ’n goeie lêer 
(Ndl. l(gger). 

5. Móre.—Móreoggend gaan ek kerk-toe (Ndl. 

' - moygen). 

More.—(’n Soort volk) Die' More is donker 
van; kleur., . 

6. ' Pers.—(i)_Die ,,Nasionale Pers, Bepk.” 

(2) Hulle- pers (pars) die sop uit die 
druiwe (Ndl. persen). 

(3) Die Mede en di.e. Pers.e^ 

Pêrs'.—(Kleur) Sy hët ’n pêrs rok aan (NdJ, 
paars). 
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7. Se.—(Besittirtg) Dit is pa se pyp (N'dl. zijn). 
Sê.—Jy mag dit ní'e sê nie (Ndl. zeggen). 

8 . Seer.—My tand is baie seer. 

Sêer.—(Iemand wat sê) Wat ’n waarsêer voor- 
spel, kom nie altvd so uit nie (Ndl. 
zegger). 

9. Skeer.— Hy skeer hom met ’n skeermes. 
Skêr.— Ma sny die sis met ’n skêr (Ndl. 

schaar). Maar ploeg.?feaar. 

10. Soe.—(Tussenwerpsel) Soe, maar dis warm ! 
Sóe.—(Vroulik van bere) Twee van pa se sóe 

het kleintjfes. 

11. Vers.—Dis die mooiste versie van die gedig- 

gie. 

Vêrs.—My koei het ’n vêrskalf (Ndl. vaars). 

12. Werd.—(Verl. tyd van word) Hv rverd deur 

die baas geslaan. 

Wêrd.—(Waarde) Die perd is 20 pond rvêrd 
(Ndl. waard). 

13. Wie.—(Vragende voornw.) Wie loop daar? 

Wïe.—(Meerv. van wig) Die houtkapper 'slaan 
wie in die hout. 

N.B.—Nos'. 3, 6, 11 en 12 het gewoonlik nie 
die kappie nie, maar dit sou tog wenslik wees om 
hulle so te skrywe', om hulle van die ander vorme 
gemakliker te kan onderskei. 
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Die Kopfelteken. 

D.—Die koppelteken word in die volgende ge- 
valle gebruik : — 

V(i) In samestellinge wanneer die twee woorde 
nog nie heeltemal één begrip uitmaak nie, m.a.w., 
in nuwe samestellinge, b.v. Hertzog-fonds; Unie- 
Regering. 

(2) Wanneer deur samestelling ’n opeenhoping 
van klinkers in die middel van die verbinding 
kom, wat die oog hinder, b.v. see-eend, wa-as 
(vgl. n'aas). 

(3) In sinne of sinsdele wat deur veelvuldige 
gebruik tot ’n eenheid gegroei het, b.v. kruidjie- 
roer-my-nie, wag-’n-bietjie, so-heen-en-iveertjies. 

(4) In redupliserende formasies, b.v. gou-gou, 
kort-kort, fluit-fluit. 

(5) By samegestelde tietels, b.v. kommandant- 
generaal, assistent-sekretaris. 

(6) By samestellinge van selfstandigb werk- 
woorde, b.v. draf-stap, trippel-gang. 

(7) In samegestelde telwoorde, b.v. árie-en- 
veertig, vyf-en-twintig (maar nie met' miljoen nie). 

Die koppelteken word later weer behandel in 
,,Samegestelde Woorde.” 


B 
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HOOFSTUK V. 


LETTERGREPE. 

’n -Lettergreep is ’n gedeelte van ’n woord. 
Daar is twee soorte lettergrepe—ope en geslote. 
’n Ope lettergreep eindig op ’n klínker, terwyl 
’n gesloïe lettergreep op ’n medeklinker eindig. 
Om woorde in lettergrepe te verdeel, moet die 
volgende reëls gevolg word : — 

(a) As daar één medeklinker tussen twee klinkers 
kom, kap af voor die medeklinker, b.v. ko-ning, 
va-der, e-sel, ta-ren-ta-le. 

(b) As- daar twee medeklinkers in ’n woord is, 
val die verdeling in die middel daarvan, b.v. 
win-de, stow-we, let-sel, reg-tig.. 

(c) By duidelike samestellinge word die afleiding 
gevolg. Verdeel sulke woorde eers in hul same- 
gestelde dele en volg dan bowegenoemde reëls 
in die verder verdeling van elke part, b.v. daar-om, 
self-be-wus-syn, stre-wers-ver-e-ni-ging. 

(d) Voorvoegsels vorm aparte lettergrepe, b.v. 
ver-an-de-ring, be-gin, ge-kwel, her-in r ne-ring, 
áarts-vy-and. 

(e) Agtervoegsels wat met ’n medeklinker begin, 
vorm aparte lettergrepe; maar as die agtervoegsel 
wat met ’n klinker begin, agteraan ’n \\soord wat 
op ’n medeklinker eindig, kom, word die medc- 
'klinker ’n deel van die agtervoegsel-lettergreep, 
b.v. saag-sel, buig-baar, min-der-heid; maar die- 
naar, e-van-ge-lies, mag-iig. 
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Halfsterk-beklemde ag'ter\oegsels, soos -aard, 
-aardig, agtig is uitsonderinge op hierdie reël, 
b.v. wreecL-aard, geel-agtig. 

(f) Kap af tussen ’n tweeklapk en ’n klinker, 
b.v. ei-e, dooi-e, koei-e. 

( g) Die deelteken (") toon .altyd die begin en 
die kappie (*) die end van ’n nuwe lettergreep 
aan. Verdeel dus voor die deeltekerí, b.v. tre-ë, 
o-ë, Ser-wi-ë, drie-ë-nig. 

(h) ng, sj, tj en dj word nooit verdeel nie, 
b.v. tong-e, wang-e, ma-sjien, broer-tjie. . (Sien 
C, iii b, bls. 15.) 

(i) Verdeel volgens uitspraak, b.v. A-fri-ka, 
pa-tri-ot. 

Lettergrepe is beklemd of swak-beklemd namate 
daar nadruk in die uitspraak op hulle gelê word. 
In beklemde lettergrepe is die klinkers lank- en 
kort, maar in swak-beklemtoonde lettergrepe het 
die klinkers nie die hoofaksent nie. 

Opm. (i).—Die verklein-woord-agtervoegsels -pie, 
-kie en -tjie vorm altyd aparte lettergrepe, b.v. 
a-sem-pie, soom-pie, ket-tin-kie, stoel-tjie, seun- 
tjie, son-ne-tjie. Die agtervoegsels -jie en -ie trek 
’n vorige medeklinker saam, b.v. win-djie, hou-tjie 
(wind + jie, hout + jie), nes-sie, se-pie, o-gip. 

Die uitspraak maak dit onmoontlik om hiexdie 
woorde anders te. verdeel. Die ie lewer geen 
moeilikheid op nie, maar jie veroorsaak ’n uitson- 
dering op die spelreëls. Die uitspraak trek duide- 
lik die d en t met die jie saam—dus in woorde soos 
potjie, pootjie word die reël in verband met lang 
en kort klanke in ope lettergrepe nie gehandhaaf 
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nie, want die verdeling hier is -po-tjie, poo-tjie. 
Die klank, egter, van die klinkers in hierdie soort 
verkleinwoorde is verskillend van die gewone kort 
en lang klanke. Feitlik is die kort o (in potjie) 
hier oi, en die lang oo ( pootjie ) is ooi. Alléen 
woorde op d en t, meestal eenlettergrepige woorde, 
volg in hulle verkleinwoorde hierdie reël. (Sier, 
Klanke C, Opm. iii b, bls. 15.) 

HOOFLETTERS. 

Die hoofletter word in Afrikaans as volg ge- 
bruik : — 

(1) Die eerste woord in ’n sin word met ’n hoof- 
letter 'geskrywe, b.v. Gister was hy hier; Waar 
gaan jy ,heen ? As die sin egter met die onbe- 
paalde lidwoord ’n begin, dan neem die eerste 
woord ná die ’n die hoofletter, b.v. ’n Mens sou 
sê liy ken die plek. 

Die eerste woord van ’n sin wat ná ’n dubbel- 
punt of tu'ssen aánhalingstekens kom, d.i., as dit 
die direkte woorde van ’n sprekêr voorstel, b.v. 
Hy roep uit: ,,Waar is my hoed?” 

(2) Alle eiename word met hoofletters geskrywe. 
Hieronder val :— 

(a) Name van Persone, volke, plekke en lande, 
b.b. Jan Vermaak, Bloemfontein, Parys, Natal, 
Europa, Asië, Afrikaner, Engelse, ens. 

Alle samestellinge en afleidinge, sowel as adjek- 
tiewe van sulke eiename, word ook met die hoof- 
letter gëskrywe, b.v. Afrikaanse volk, Natalse 
vrugte, Europese nasies, Haarlemmerolie. 
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(b) Name van godsdienste, partye, openbare 
liggame, instellinge, geboue', ens., b.v-. Presbi- 
teriaans, Katoliek, Nasionale Party, Unionis, 
Volksraad, Unie-Geboue, Senaat, Parlemcntshuis, 
ens. 

(c) Name van die Godheid en samestellinge daar- 
van, b.v. God, Kristus (of Christus), Heiland. 

Opm. (i).—Alle byvoeglike naamw. en voor- 
naamw. gebruik in betrekking tot God krv hoof- 
letters, b.v. Almagtige, Genadige, Hy, Sy, ens. 

Opm. (ii).—Die woorde goddelik, godsalig, 
kristen, kristelik is deur gebruik so algemeen ge- 
word dat hulle nie meer met hoofletters geskrywe 
word nie. 

(d) Name van boeke, tydskrifte en koerante, 
b.v. ,,Teleurgestel,” ,,Die Huisgenoot,” ,,Die 
Afrikaner,” ,,Die Volksblad ” Bybel. 

(e) Woorde as tietels gebruik, b.v. Weledele 
Heer, Kommandant Potgieter, Koning George, 
President Kriiger. 

Opm. (i).—Wanneer sulke woorde in hulle alge- 
mene sin gebruik word, dan word daar natuurlik 
geen hoofletter gebruik nie, b.v. ,,Daar was geen 
kommandant aan die hoof van die laer nie;” 
,,Om koning of president te wees is geen maklike 
taak nie.” 

(b) Name van maande en dae, asook feesdae, 
en alle afleidings daarvan, b.V. April, November, 
Sondag, Dinsdag, Dingaansdag, Uniedag, Mei- 
maand. 

(3) Byvoeglike naamwoorde wat as selfstandige 
naamwoorde gebruik word om ’n besonder per- 
soon of persone aan te dui, b.v. ,,Die Bose het 
jou dit ingefluister.” Begrippe wat-verpersoonlik 
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word, of enige woord waar ’n skrywer nadruk op 
wil lê, kan met hoofletters geskrywe word, b.v. 
die P.oësie, die Romantiek, ens. 

REDEDELE. 


Rededele is die soorte waarin die woorde van 
’n taal na hulle betekenis of diens in ’n sin ver- 
deel word. 

Verkorting. 


1. Die Selfstandige Naamwoord ... Selfs. Nw. 

2. Die Lidwoord 

3. Die Byvoeglike Naamwoord ... Byv. Nw. 

4. Die Telwoord . Telw. 

5. Die Voornaamwoord . Voorn.w. 

6. Die Werkwoord . W.w. 

7. Die Bywoord . Byw. 

8. Die Voorsetsel . Voors. 

9. Die Voegwoord . Voegw. 

10. Die Tussenwerpsel . Tus.werps. 


Opm.—Ander afkortings wat gebruik word, is : 


«Enkel. 

Mperv. 

Selfs. Nw. 

Bes., pers. en 
bet. v.n.w. 
Teenw. 

Verl. 

Deelw. 

Inf. 

D.w.s. >.. 
I.p.v. 

M.a.w. 

Nl. 

Vgl. 

B.v. 

O-.i. 


Enkelvoud 

Meervoud 

Selfstandige Naamwoord 
Besitlike, persoonlike en 
betreklike voornaamwoorde 
Teenwoordig* 

Veriede 

Deelwoord 

Infinitief 

Dit wil sê 

In plaas van 

MeL ander woorde 

Naamlik 

Vergelyk 

By voorbeeld 

Onses insiens 
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HOOFSTUK VI. 


DIE SELFS'FANDIGE NAAMWOORD. 


MEERVOUDE. 

’n Selfstandige naamw. is die naam van ’n 
mens, dier of ding. Dit is selfstandig omdat dit 
alleen kan staan, "soos vrou, perd, tafel. 

’n Selfstandige naamw. het ’n enkelvoud en ’n 
meervoud. Die enkelvoud staan vir een ding, soos 
perd, terwyl die meervoud twee of meer dinge 
beduie, soos vroue, perde. 

Spesiale name van mense of dinge word eie 
selfstandige naamwoorde genoem, en hulle het 
gewoonlik geen meervoude nie, soos Pielermaritz- 
burg, Durban, Jan Venter (tensy daar werklik twee 
of meer dinge bestaan met dieselfde naam). 

Oor die algemeen kan ’n mens praat van die 
Jans, die Jakobs, die Venters, ens. Sulke name 
neem altyd -5 in hul meervoud, behalw'e wanneer 
die naam alreeds op ’n -s eindig; dan neem dit 
-e, soos die Swartse-, die Kose. Ons praat' eok 
van Jan hu-lle, Piet hulle. Maar daar is ’n onder- 
skeid tussen die Jans en Jan hulle. Die eerste 
beteken dat al die persone bedoel die naam van 
Jan he,t, terwyl die twede beteken Jan en die ander, 
wat nie noodsaaklik ook die naam van Jan dra 
nie. Dieselfde met pa’s en ma’s en pa hulle en 
ma hulle, b.v. Die.^p'a’s van sulke kinders moet 
v’ersigtig wees, waar Pa’s ,,vaders” beteken, 
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terwyl die sin Pa hulle is dorp-toe beteken ,,Pa 
en die ander (vriende of broers, ens.) is dorp- 
toe.” 

’n Mens vorm die meervoud van die enkelvoud 
deur ’n letter of letter§ agteraan die enkelvoud te 
voeg. Die meervoudsuitgange is -e, -s, -’s, -ers 
of -ere, -ens en -te. 

Re'él l .— Meervoude op -e. 

Alle woorde van een lettergreep, en ook woorde 
van meer as een lettergreep wat die aksent op die 
laaste lettergreep het, vorm hulle meervoude deur 
-e agter aan die enkelvoud te voeg, soos: — 


voet 

voete 

koei 

koeie 

pot 

potte’ 

poot 

pote 

stof 

stowwe 

manêl 

manelle 

krokodil 

krokodille 


Die spelreëls hier is:— 

(1) As ’n woord ’n dubbel klinker voor ’n end- 
medeklinker het, val die een klinker weg in die 
meervoud, omdat twee gelyke klinkers nie aan 
die end van ’n ope lettergreep mag kom nie, b.v, 
boom, bo-me; steen, ste-ne. 

(2) As die woord op ’n en'kel medeklinker eindig, 
voorafgegaan deur ’n enkel kort geaksentueerde 
kl(nker, word die end-medeklinker verdubbel, b.v. 
pot, pot-te; tol, tol-le; gesêl, gesel-le; pen, pen-ne. 

(Hier moet die lettergreep geslote bly om die 
kort klank van die klinker te behou, derhalwe 
word die end-medeklinker verdubbel.) 
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Opm-. (i).—Die meervoud van woorde soos 
monnik en leeurik wat nie die hoofklem op die 
laaste deel het nie, neem maar één k in die meer- 
voud : monnike, leeurike. Woorde op ’n swak -s 
is uitsonderings op dié reël; in sulke woorde word 
die -s verdubbel, b.v. notarisse, sekretarisse, von- 
nisse. 

(3) Eenlettergrepige woorde wat op -ee eindig, 
neem net ’n deelteken bo die twede e, b.v. see, 
seë; wee, weë; slee, sleë; tree, treë; slaapstee, 
slaapsteë. (Dit is om te verhoed dat ’n dubbel 
e aan die end van die ope Iettergreep sal kom. 
(Sien Spelreël I.) 

(4) Woorde van één lettergreep wat op -ie 
eindig, asook vreemde woorde op ’n sterk of half- 
sterk -ïe, vorm hul meervoud'deur nog ’n-e by te 
voeg, maar met ’n deelteken (") daarop, b.v. knie, 
knieë; drie, drieë; dinaslie, dinastieë; elegie, ele- 
giee; monargie, monargieë; simfonie, simfonieë. 
Maar studie, studies; nie, nies; die, dies. 

(5) Woorde wat op rf eindig, verander die / 
in die meervoud tot w of ww. As die / ná ’n 
lang klank of tweeklank of ná die medeklinkers 
1 en r kom, ve'rander dit in .w (Spelreël 1 moet 
ook nog gevolg word), b.v. stoof, sto-we; druif, 
drui-we; golf, gol-we; gerf, ger-we. 

L.W.—Ná ’n m verander die / nie, b.v. nimfe, 
limfe, triomfe. Ook serafs en girafs. 

As egter die / op ’n kort klinker volg, moet die 
w verdubbël word (Spelreël 2) b.v. stof, stowwe; 
mof, mowwe. 

(6) Woorde wat ’n lang klank het, gevoig deur 
’n g, en hulle meervoude met -e vorm, verloor 
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die g in die meervoud, soos dag, dae; oog, o'ê ; 
vyg, vye; slag,- slae; oorlog, oorloë; vlieg, vlieë. 

Let ook op die meervoude van die volgende 
woorde:— 


eg 

egge of êe ' 

brug 

brugge, brue of brúens 

rug 

rugge, rugte of rúens 

steg 

stegge of stêe 

trog 

trogge of tróe 

sog 

sogge of sóe 

Die dae van 

die week het ook twee meervouds- 

vorme, b.v. 

Saterdag, Saterdae en Saterdags ; 


Vrydag, Vrydae en Vrydags. 

Die vorme op -dae is selfs. n.w.; maar die 
vorm'e op -dags bywoorde. Dié woorde kan nie 
in die enkelvoud as bywoorde gebruik word nie, 
b.v. Daar is vvf Saterdae in die maand; Sater- 
dags gaan ons nie skool-toe nie. 

In Natal en Noordelike Transvaal spreek die 
mense die g wel deeglik uit, derhalwb kan die g 
in sulke gevalle nog behou word. 

L.W,.^-Die spelreëls hou goed ook vir woorde 
van meer as' één lettergreep, b.v. halfaam, half- 
ame; telegram, telegramme; filosoof, filosowe; 
bedrag, bedrae. 


UlTSONDERlNGE OP R.EeL I. 

Die volgende woorde neem hul meervoude op 


-s, 

’n 

(a) 


hoewel ’n mens volgens bo-aangegewe reëls 
-e sou verwag het:— 
man mans (manne) saal 


leeu 

seun 

oom 

toom 

rib 


leeus 
seuns 
ooms 
tooms 

ribbes (ribbe) 


saals (sale) 
neef neefs 

broer broers 
maat maats (maters) 
pa, ma pa’s, ma’s 
sir sirs 
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(b) 'Eenlettergrepige woorde op -Im en -rm neem 
-s, daar Eulle uitspraak feitiik tweelettergrepig is, 
soos skelms, arms, swerms, skerms, uniforms. 
(Vgl. uniforme as byv. nw.) 

Uitsondering term, terme. 

(c) Vir verder uitsonderinge sien Reëls IV, V, 
VI, en die onreëlmatige meervoude. 

(Die meeste woorde van twee of meer letter- 
grepe vorm ook hulle meervoude op -e ; en 
daar -e die gewone meervoudsvorm is, sal ons 
hieronder net die ander reëls gee. Alle 
woorde wat nie onder die volgende reëls val 
nie, neem dus -e in die meervoud.) 

Reël II .— Meervoude op -s. > 4 

(a) Woorde van twee of meer lettergrepe wat 
op -el, -em, -en of -er eindig, neem almal -s irí 
die meervoud. 


Voorbeelde op -el: — 

winkel 

reël 

baksel 

voël 


winkels 

reëls 

baksels 

voëls 


Uitsonderinge op hierdie reël is woorde wat die 
aksent op die -el het, b.v. mcidél, modelle; manél, 
manelle. Ook engele, middele, krislene. 


-em :— besem besems 
-en :— kuiken kuikens 
-er :— leër leërs 

Ook emir 


asem asems 
reën reëns 
leier leiers 
emirs 


Woorde soos reë-l, voël, reën, ens., wat same- 
trekkinge is van regel, vogel, regen, ens., val 
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onder hierdie reël, omdat hulle íweelettergrepig 
is en nie eewlettergrepig nie. Die deelteken bo 
die laaste e is juis daar om dit aan te toon. 

(b) Woorde van meer as één lettergreep wat 
eindig op -ier, -aal, ,-aar, -eur en -aard, neem -s 
in die meervoud as hulle persone aandui; anders 
neem hulle -e. 

Voorbeelde op , -ier : —winkelie.rs, juweliers, 
.koesiers (persone). 

Uitsondering : Arabier, Arabiere. 

Maar kwarlier, hwartiere; rivier, riviere. 

-aal: —generaal, generaals; admiraal, admiraals 
(persone). 

Maar kwartaal, kwartale; liniaal, liniale. 

-aar :—moordenaars, leuenaars; intekenaar het 
twee meervoude : intekenaars of intekenare. Maar 
altaar, altare. 

Uitsondering: barbare, basaars, ghitaars. 

-eur : —kondukteurs, kolporteurs. 

-aard : —luiaards,' dronkaards, gierigaards. 

Maar standaarde. 

Uitsondering : Spanjaa.rd, Sfanjaarde. 

L.W.—Name van persone op -or neem -e in die 
meerv., b.v. oratore, kuratore, ekaminatore, pro- 
fessore oí professors. Maar motors, alligators. 

(c) Woorde van meer as een lettergreep wat op 
-a, -e, -ae, -ee en -ie uitgaan, neem -s in die meer- 
voud. Maar vreemde woorde op -ee van Grieks 
afkomstig neem die deelteken bo die twede e in 
die meervoud) b.v. spondeë, trogeë, trofeë; ook 
moskeë. Vreemde woorde op -ee van Latyn of 

'Frans afkomstig neem -s in die meervoud, b.v. 
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komitees, dinees, dominees,t kafees, diktees. (Uit- 
sondering alleë.) 

Uitsondering: As die aksent egter op die a 
val, neem hulle ’s (apostroof-s), soos ‘ hoera, 
hoera’s. 

Voorbeelde op -a :■ —paddas, goggas, massas, 
kwaggas, dalias. 

Voorbeelde op -e :—perskes, siektes. 

N.B.—Onder hierdie reël val alle adjektiewe 
wat as selfstandige naamwoorde gebruik word, 
soos armes, hardes, rykes. 

Voorbeelde op -ae : —bydraes, bylaes. 

Voorbeelde 'op -ee :—skaduwees, weduwees, 
senuwees, komitees. 

Voorbeelde op -ie : —stasies, nasies, boskasies. 

N.B.—Onder hierdie reël val al die verklein- 
•woorde, wat dus altyd -s in die meervoud neem, 
b.v. boompies, goedjies, tolletjies. 

(d) Woorde van net tivee Iettergrepe wat op 

-ing eindig, neem almal -s in die meervoud. 

/ 

Voorbeelde op -ing:— kussings, poedings, 
dorings, karrings; maar sering, seringe,- Ook 
piesang, piesangs; blatjang, blatjangs; oerang- 
oetang, oerang-oetangs. 

Maar die abstrakte selfs. n.w. op -ing van werk- 
woorde gevorm, het twee meervoude, b.v. ivan- 
deling, wandelings of wandelinge; vergadering, 
vergaderings of vergaderinge. 

Woorde op -ling neem in die reël -e in die 
meervoud; maar ouderlings en sendelings word 
dikwels gehoor, b.v. leerlinge, tweelinge. 
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‘Eenlettergrepige woorde op -ng neem -e i‘n die 
meervoud, b.v. ding, dinge. (Uitsondering 
ghongs.) 

(e) Vreemde woorde op -um neem -s in die 
meerv., b.v. museums, albums, linoleums, kwo- 
rums. 

(f) Name van persone in die leër neem gewoon- 
lik -s, maar soms het hul ook ’n meervoud op -e, 
b.v. kolonels, kapteins, luitenants, majoors of 
majore, offisiers of offisiere. 

Reël III .— Meervoude op -’s (apostroof-s). 

(a) Woorde wat op -a eindig en die aksent 
op die a het, b.v. hoerá, hoerá’s; pa, pa’s;, 
karbá’s; gorá’s. 

(b) Vreemde woorde wat op ’n -o, -u of -t' 
eindig, neem ’n -’s in die meerv., b.v. merieno’s, 
jingo’s, domino’s, buro’s, kado’s, paraplu’s, 
balju’s, indiwidu’s of indiwidue, impi’s, alibi’s. 

(c) Die meervoude van die letters, b.v. 'd’ s, 
k’s : ,,Daar is twee k’s in takke.” (Uitsondering 
s-e.) 

(d) Eiename wat op klinkers eindig, neem ook 
dio npostroof-s in die meerv., b.v. Marie’s, 
Naudc’s. 
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HOOFSTUK VII. 


MEER VOUDE ( Vervolg). 


Reël l V Meervoude qp -ers en -ere. 

Daar is ’n klompie woorde wat sonder enige 
vaste reël hulie meervoude op -ers en -ere vorm. 
Dis ’n meervoudsvorm wat van Oudnederlands 
afkomstig is, en nou het ons ’n paar van ons eie 
woorde op dié manier ’n meervoud gegee. 

(a) op -ers. 

kind kinders kalf kalwers 

goed goedere of goeters lam lammers. 

klip klippers of klippe maat maats of maters 

(Maters = vriende; mate = hoeveelhede.) 

(b) op -ere '(meestal woorde op -d). 

lied liedere gemoed gemoedere. 

gelid geledere kleed klere (kledere) 

volk volkere of volke 

Reël V .— Meervoude op -ens. 

Hier, kan ook geen vaste reël gegee word nie. 
Die woorde met hierdie 'meervoudsuitgang is 
woorde wat óf nog ’n -s gelas het aan die Hol- 
landse meervoud op -en, óf in hulle Hollandse 
vorme in die enkelvoud oorspronklik op -en 
geëindig het (met ’n meervoud op -s) en nou in 
Afrikaans verkort is alleenlik in die enkelvoud. 
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Voorbeelde 

: — 

bad 

badde, batte, baaie of baddens 

bed 

l)edde, beddens 

genoeg 

genoeëns 

gevoel 

gevoelens 

hoed 

hoede, hoedens 

jong 

jongens 

lewe 

lewens 

mied(t) 

miede, miete, miedens 

nooi(ói) 

nooiens, nóiens 

vark 

varke, varkens 

vrou 

vroue, vrouens 
(Ndl. wagen) waens 

wa 

wese 

wesens 

rug 

rugge, rugte, ruens 


Reël VI .— Meervoude op -te. 


Woorde wat op -s, -f, -g en -p eindig' en wat 
afkomstig is van Hollandse woorde met ’n 4 of 
-cht aan die end, m.a.w. Afrikaanse wocrde wat 
die Nederlandse -t aan die end verwerp het en 
nou op -s, -f, -g of -p eindig, vorm hulle meer- 
voud op -te. 

Voorbeelde :— 
nes (nest), neste 

gees (geest), geeste 
bees (beest), beeste 
gas (gast), gaste 
oes (oogst), oeste 
kamas (kamast), 
kamaste 

drif (drift), .drifte, 

,driwwe 


manuskrip (manuschript), 
manuskripte 
skrif (schrift), skrifte 
geslag (geslacht), 'geslagte 
nag (nacht), nagte 
krag (kracht), kragte 
amp (ambt), ampte 

resep (resept), resepte 
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Ook. 

edik (edikt), edikte ab (abt), abte 

maag (maagd), deug (deugd), deugde 

maagde 

hoof (hoofd), hoofde smarag (smaragd), 

smaragde 

Uitsondering : hout, houde of houte. 

N.B.—Die woord hemp het vir sy meervoud 
hemde; en die woorde burg, graf, jas en les het 
burgte, grafte, jaste of jasse, en leste of lesse, 
hoewel hulle in Hollands geen t aan die end van 
die enkelvoud het nie. (NiB.— Jaste en leste word 
nie aanbeveel nie.) 

Reël VII. —Woorde wat op -man eindig, vorm 
hulle meervoude op -manne, -m.ense of -mans. 

Voorbeelde :— 

werkman werkmense koopman koopmans 

staatsman staatsmanne Boesman Boesmans 

ambagsman, ambagsmanne, ambagsmense 

Maar 

Engelsman Engelse Fransman Franse 

Skot(sman) Skotte buurman bure 

seeman seeliede 

Dikwels hoor ons ook Skotsmanne, Fravsmanne 
en buurmanne. 

Reël VIII .— ONREëLMATIGE MEERVOUDE. 

(a) Woorde wat -e neem, maar nie die spelreël 
volg om in die meervoud ná ’n 'kort beklemde 
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klank die medeklinker te verdubbel nie. Die kort 
ldank van die enkelvoud word, in die meervoud 
verleng. 


dag, dae (dage) 
spel, spele 
gat, gate 
vat, vate 
slag, slae (slage) 
gebed, gebede 
weg, weë (wege) 
hof, howe 


dal, dale 

voetbalspel, voetba-lspele (of 
-spelle) 
glas, glase 

bedrag, bedrae (bedrage) 
bevel, bevele 
gebrek, gebreke 
God, gode 


hertog, hertoë (hertoge) bLw-verdrag, verdrae (vetdrage) 
skot (skoot), skote oorlog, oorloë (oorloge) 

staf, stawe (stawwe) 


Die vorm tussen hakies () word nie aánbeveel 
nie. 


(b) Party woorde wat op ’n -d uitgaan en ook 
die kprt klinker in ’n lange verander (Reël VIII), 
verander ook nog die -d in ’n -i en verdubbel die 
klinker om die lang klank te kry, b.v. 

pad paaie blad blaaie 

bad baaie gebod gebooie 

Maar tyd word tye; en kruid, kruie. 

Party mense gebruik voorskooie en pollooie as 
meerv. ,van voorskoot en potlood. Daar is ook 
’n neiging in sommige dele van ons land om 
meerkaaie as meerv. van meerkat, en gaaie as 
meerv. van gat te gebruik, b.v. Die meerkaaie 
hardloop na hul gaaie. Dit is egter ten sterkste 
af te keur. Dié taaleienaardigheid kry ons dik- 
wels in Afrikaans in die ‘verbuiging van' tvoorde 
op -d ná ’n lang klinker, b.v. goed, goeie; dood, 
dooie. Vgl. ook Ndl. raadsel -en braden, Afr. 
raais'eï en braai. 
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(c) Woorde wat hul klinker verander in die 
meervoud : — 

lid lede skip skepe 

smid smede (smids, smitte) gelid geledere 
stad stede (Kafferstatte) 

(d) Let op die onderskeid tussen :— 


as asse (verbrande hout) 

aste, asse (van ’n wa) 
bad baddens, badde (was- 

skottels) 

baaie (warm bronne) 
maar stortbaaie 
bal balle (ronde ,voor- 
werpe) 

bals (danspartye) 
bas basse (musiekterm)' 

baste (van bome) 
blad of blare i. (van bome’) 
blaar ii. (seerplek) 

blaaie (van boeke of 
diere) 

maar turksvyblaaie 
burg burge (vark) 

burgte (kastele) 
gas gasse (lugte) 

gaste (bêsoekers) 
goed goedere, (eiendom) 

goeters (dinge) 
kus kusse (soene) 

kuste (seekuste) 
las lasse (voeë) 

laste (moeilikhede) 
letter lettere (letterkunde) 
letters (a, b,' v c, ens.) 
maag mae (buike) 

maagde (dames) 
maat mate (hoeveelhede) 

jnaats,, maters 
(vriende) 


man manne, mans 
(mansmense) 
mans (eggenote) 
middel middele (rate)' 

raad 

middels (liggaams- 
deel) 

rade .(bestuurslig- 

rug 

ga'me) 

raadgewings (ad- 
vies) 

rugge, rugte, ruo 
(iiggáamsdeel) 

. saal 

ruggens, ruens 
(bergrande) 
sale (groot vertrek- 
'' ke) 

saals (om op te ry) 
skofte (werk- of 

skof 

skot 

trektye) 

skowwe (van bees- 
te) 

Skotte (mense van 


Skotland) 

staf 

skote (geweerskote) 
stawe (stokke) 

stuk 

stawwe of staffs 
(personeel) 
stuks vee 

vorm 

stukke (delo) 
vorme (fatsoene) 

wig 

vorms' (modelle, of- 
iets.om in te vul) 
wigte (kinders) 

vïe. (keile) 
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(e) Daar is ’n aantal verkleinwoorde wat dub- 
bele meervoude het 


'lammetjie 

lammetjies 

lammertjies 

kindjie 

kindjies 

kindértjies 

kalfie 

kalfies 

kalwertjies 

klippie 

klippies 

klippertjies 

goedjie 

goedjies 

goetertjies 


(f) Woorde met geleende meervoude wat ons van 


Hoilands af kry : — 


aanbod 

aanbiedinge 

bedrog 

bedriegerye 

doel 

doeleinde(-eindes) 

genot 

genietinge 

leer 

leerstellinge 

raad 

raadgewiiige(-wings 

seë (sege) 

seëprale 

twyfel 

twyfelinge 


(g) Woorde soos krietikus, musikus, polietikus, 
ens., het ook ’n Latynse meervoud, b.v. krieiisie, 
musisie, polietisie. 

Reëf IX .—Woorde wat op -heid eindig - , vorm 
hulíe meervoud deur -heid in -hede te verander, 
b.v. waarheid, waarhede; trotsheid, t.rotshede. 

Reël X .—Samegestelde woorde neem die meer- 
voudsvorm van die laaste deel aan, b.v. kamer- 
deure, naafhande. 


MEERVOUDE. 53 


Die volgende woorde word net in die meervoud 
gebruik :— 


harsings 

doodsbeendere 

lewensmiddele 

lekkers 

sedes maanhare (van 

rente 

pokkies 

klere 

’n perd) 

masels 

onkoste 

medisyne' 

• hoofbrekings 

inkomste 

hurke 

ruitens 

hartkloppings 

semels 

hartens 

aanstellings 

ware (goedere) 

koste 

fraiings 

komplimente 

skoppens 

klawers 

toiings 

resies 

pampoentjies 

kaiings 

stuipe 

notule (afkom- 

■groete 

trekkings 

wintervoeté 

stig van nota) voorouers 

voorvaders 

lopers 

‘kwaaivriende 

winterhande 

sinkings 

ingewande 


Opm. (ii).—Woorde wat gewig, maat, hoeveel- 
heid en waarde uitdruk, word gewoonlik in die 
enlcelv. gebruik, soos Dit is vier pond werd; Hy 
is ses voet lank; Drie pond koffie; Vyf dosyn 
eiers; Ses jaard lank; Tivee paar kouse. 

N.B.— Hy het baie goue ponde. Die meer- 
voud hier refereer na die ponde self en nie na die 
waarde'van een of ander ding nie. 

Opm. (iii)—Name van materiale (stofname) het 
gewoonlik geen meerv. nie, soos goud, silwer, 
koper, yster (die materiaal). ’n Los stukkie yster 
het die meervoud ysters. 

Opm. (iv).—Sekere woorde kan, volgens hulle' 
abstrakte betekenis, geen meerv. hê nie, soos 
liefde, blydskap, dors, hoogmoed, koors. 

Opm. (v).—Party woorde, hoewel enkelv. in 
vorm, het gewoonlik ’n meervoudige betekenis— 
hulle stel gewoonlik ’n versameling voor, soos 
sand, konfyt, murg. 
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HOOFSTUK VIH. 


VERKLE1NW00RDE. 

Om die verkleinwoord te vorm gebríiik ’n mens 
agtervoegsels, wat jy agter aan die enkelvoud van 
’n selfstandige naamwoord las. Die verklein- 
woord-agtervoegsels is -ie, -pie, -jie, -tjie, -kie en 
-etjie. 

Reël I.- ie : Woorde wat op -s, -k, -p, -g en -/ 

eindig, vorm hulle verkleinwoorde met -ie. [Die- 
selfde spelreëls word hier gevolg as in die meer- 
voudsvorming van woorde—sien bls. 40 , ( 1 ) en 
( 2 )-] 

Voorbeelde :— 


op -5' 

klos 

klossie 

tros 

trossie 


roos 

rosie 

muis 

muisie 

op -k 

kerk 

kerkie 

boek 

boekie 

stok 

stokkie 

rook 

rokie 

op -p 

lamp 

lampie 

lap 

lappie 


skip 

skippie 

aap 

apie 

op -g 

dag 

daggie 

oog 

ogie 


ploeg 

ploegie 

berg 

bergie 

op -/ 

drif 

driffie 

stoof 

stofie 

duif 

duifïe 

gerf 

gerfie 


Reël II.- pie : (a) Woorde wat op ’n -m uit- 

gaan, neem -pie as die -m op ’n lang klank of ’n 
ander medeklinker volg. 

Voorbeelde :■— 

Ná ’n lang klank : boom, boompie; riem, riempie. 
Ná ’n medeklinker : arm, armpie; skelm, skelmpie. 
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(b) Woorde wat op ’n swak-beklemtoonde -em 
eindig, neem ook -pie, b.v. asem, asempie; wasem, 
wasempie. 

Reël III.—Woorde wat op -d of -t eindig, neem 
-jie, soos wind, nuindjie; rand, randji'e; houl 
houtjie; kaart, kaartjie; god, godjie. 

Reël IV.- tjie : (a) Woorde wat op -l, -n, -x 

uitgaan waar hierdie medeklinkers op ’n lang 
klank volg, neem -tjic, soos stoel, stoeltjie; broer, 
broertjie; boor, boortjie; seun, seuntjie. 

(b) Woorde op ’n swak-beklemtoonde -el, -er en 
-en neem ook -tjie, soos lepeltjie, dekseltjie, em~ 
mertjie, lakentjie. 

(c) Woorde wat op ’n klinker uitgaan, neem 
ook -tjie. 

Voorbeelde : vrou, vroutjie; tou, toutjie; koei, 
koeitjie; -laai, laaitjie; sofa, sofatjie; knie, knietjie; 
hoogte, hoogtetjie.-—(N.B. pa, paatjie; ma, maa- 
tjie.) 

Reël V.—Woorde van twee of meer lettergrepe 
op -ng vorm hul verkleinw. deur die g in ’n k te 
verander en dan -ie aan te voeg, b.v. koning, 
koninkie; rotting, rottinkie; oorwinning, oorwin- 
ninkie; verandering, veranderinkie. 

Eenlettergrepige woorde op -ng het die agter- 
voegsel -etjie, b.v. dingetjie ‘ slangetjie, 

Reël V.- etjie : (a) Woorde wat op -l, -m, -n 

en -r uitgaan, as hierdie letters op ’n kort-beklem- 
toonde klinker volg, vorm hulle verkleinwoorde 
met -etjie. Die medekiinker word natuurlik ver- 
dubbel ná die kort klank. 
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Voorbeelde :— 


-l: —tol, tolletjie; wal, walletjie; kol, koiletjie. 
-m :—bom, bommetjie; lem, lemmetjie. 

N.B.—Vergelyk hierdie reël met Reël Ila. 

-n : —son, sonnetjie; ken, kennetjie; koningin, 
koninginnetjie. 

-f :—kar, karretjie; tor, torretjie. 

Reël VII .—Onreëlmatige verkleinwoorde. (Ver- 
gelyk Meervoude, Reël VIII.) 


gat gaatjie 
vat vaatjie 
pad paadjie 
bïad blaadjie (van ’n 
boek) 
bad baadjie 
wa waentjie 


glas glasie. 

skot (skoot) skootjie 

lewe lewentjie 

blad ' blaartjie (van 

boom) 

nooi noointjie 


rib 


ribbetjie 
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HOOFSTUK IX. 

GESLAG. 

Die selfstandige n.w. is die naam van ’n per- 
soon, dier of ding. Staan~die selfstandige n.w. 
vir een of ander lewendige wese, dan moet dit 
noodsaaklikerwyse een of ander geslag aandui, 
want onder mense en diere is daar twee geslagte 
—die manlike en vrouïike geslag. Die selfs. n.w. 
neem dus die geslag aan van die ding wat dit 
voorstel. Vrou of meisie is dus vroulike geslag, 
en man, seun manlike geslag. Dooie dinge het 
geen geslag nie—soos tafel, bed, klip. Ons sê 
hulle is onsydig, want hulle behoor nie aan een 
of ander geslag nie. 

Ons onderskei of dui geslagte aan deur : — 

(i) Die gebruik van aparte woorde. 


Mense. 


Manlih 

Vroulik 

Manlik 

Vroulik 

vader 

inoeder 

pa (oupa) 

ma (ouma) 

broer (boetie) 

suster (sussie) 

buurman 

buurvrou 

man 

vrou 

seun 

dogter 

swaer 

skoonsuster 

oom 

tante 

neef 

nig(gie) 

jongetjie 

meisie 

jong (Kaffer) 

meid 

(knaap) 

meneer 

mevrou 

heer 

dame 

bruidegom 

bruid 

strooijonker 

strooimeisië 

wewenaar 

weduwee 

baas 

nooi 

oujonkman 

oujongnooi 

monnik 

non 

kok 

kombuismeid 

(priester) 

ab 

abdis 

outa 

aia 

towenaar 

heks 

klonkie 

klimmeid 
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Laasgenoemde woorde is die verkoriinge wat 
in die Boland voorkom van klein jongetjie 
(klonkie) en klein meid ( klimmeid). 


Diere. 


reun 

hings 

bul 

bulkalf 


teef 

merrie 

koei 

vers '(kalf) 


ram ooi 

beer sog 

haan hen 

bokram bokooi 


In verband met die meeste ander diere nie hierbo 
genoem nie, word die geslag onderskei deur die 
gebruik van die woorde mannetjie en wyfie, soos 
mannetjie-eend, -tier, -kat, -duif, -wolf; leeuwyfie ., 
wyfie-eend en tierwyfie. 

( 2 ) Deur die gebruik van die agtervoegsels -ster>, 
-es, -in, -e en -iese^ 

Voorbeelde pp -ster : skry\yer, skryfster; spreek- 
ster; bakster; waarsegster; werkster. (Hierdie 
uitgang word maar min gebruik en kom gewoonlik 
voor waar die manlike gevorm word van die stam 
van ’n werkwoord,) 

-es : —sondaar, sondares; digter, digteres-; on- 
derwyser, onderwyseres; prins, prinsës; bedélaar, 
bedelares; sanger, sangeres—kom ook maar, 
behalwe in genoemde gevalle, selde voor in 
Afrikaans. 


-in : —vriend, vriendin ; god, godin ; koning, 
koningin ; keiser, keiserin; hertog, hertogin ; Jood, 
Jodin; vors, vorstin; kristen, kristin; heiden, 
heidin; held, heldin; woif, wolvin. 

-e : —eggenoot, eggenote; president, presidentë ; 
erfgenaam, erfgename; orrelis, orreliste; pianis, 
pianiste. 



GESLAG 


59 


-iese : Vreemde woorde op -or en -eur, soos 
akteur, aktriese; direkteur, direktriese; eksamina- 
tor, eksaminatriese; &ksekuteur, eksekutriese. 

N.B.-^-Die vroulike van sekretaris is sekreta- 
resse, en van goeweïneur, goewernante. 

Woorde wat vir beide manlike en vroulike ge- 
slag gebruik kan word, noem ons gemeensiagtig, 
soos :—- 


hoender 

perd 

vark 

kalf 

lam 

kuiken 

skaap 

bok 

bees 

vulletjie 

weeskind 

tweeling 

vreemdeling 

getuie 

gade 

leerling 

lidmaat 

huisgenoot 

diensbode 

hond 

esel 


’n Mens onderskei ook die geslag deur gebruik 
van die persoonlike en besitlike voornaamwoord : 
hy, sy (dit vir onsydige dinge), hom, haar; sy, 
haar; syne, hare. 

Voorbeelde :— 

(1) Waar is Jan ? Ek het hom in die tuin ge- 
'sien; hy is besig om appels te eet. (Manlík) 

(2) Gee dit vir sussie : sy het dit baie nodig; 
ma het dit vir- haar gegee. 

(3) Wie se hoed is dié? Dit is ma (pa) s’n, 
oí, Dit is ma hare. 

(4) Dit is sy pyp. 

(5) Dit is haar naaldewerk. 

N.B.—In die 2de persoon en ook in die meer- 
voud kan geslag nie aangedui word deur middel 
van voornaamwoorde nie, b.v. Jy moet werk; ons 
het geloop; hulle sit stil. (Manlik en vrouljk) 
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HOOFSTUK X. 


NAAMVALLE. 

In Afrikaans het ons, soos in Nederlands, vier 
naamvalle, nl. nominatief, akkusatief, possessief 
en datief. 

Nominatief, of 1 ste Naamval. 

Nominatief is : (a) onderwerp van die sin, b.v. 
,,/an slaan die kat.” 

(b) Die woord in bystelling met die onderwerp, 
b.v. ,,Jan, my brcer, slaan die kat.” 

(c) Die toegesproke persoon, b.v. ,,]an, moenie 
die kat slaan nie.” 

(d) Die selfstandige n.w. ná die. kousatie\tfe 
w.w., soos wees, word, lyk, b.v. ,,Jan is my 
broer.” 

Akkusatief, of 4 de Naamv'al. 

Akkusatief is : (a) die direkte voorwerp van die 
sin, b.v, ,,Jan slaan die kat.” 

(b) Die woord in bystelling met die direkte 
voorwerp, b.v. ,,Jan slaan die kat, Mies.” 

(c) Ná voo.rsetsels, soos uit, met, van, na, in, 
ens., b.v. , Jan slaan die kat met ’n stok.” 
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Die Possessief, of 2 de Naamval. 

Die possessief dui ’n besitiing aan. In Hol- 
lands word die possessief uitgedruk deur ’n s 
agter die selfst. n.w. te voeg, soos vaders fyp; 
maar in Afrikaans gebruik ons :— 

(1) Die besitlike voornaamw. se, haar en hulle; 
ook syne en hare. 

(2) Die woordjie van. 

(1) Die gebruik van die besitlike voornaamw. 
is verreweg die gebruiklikste in Afrikaans en word 
ná die selfst. n.w. wat die besitter voorstel, ge- 
besig, soos ,,die man se hoed;” ,,die vrou se 
hoed,” of ,,die vrou haar hoed.” ín die meer- 
voud gebruik ’n mens ook se of hul(le). ,,D'ie 
mans se hoede,” of ,,die mans hul hoede;” ,,die 
vrouens se hoede,” of ,,die vrouéns hul hoede.” 
Ook word gesê : ,,Die hoed is ma hare,” ,,Die 
lioed is pa syne (of s’n).” 

Die volgende sinne: ,,Gee (aan) my Jan se 
hoed,” en ,,Die vrou se keel. is seer,” word dan 
ontleed (uiteengesit) as volg : — 


Gee 

Werkwoord 


my 

Indirekte voorwerp 


Jan se 

Possessief bepalende 

,,hoed” 

hoed 

Direkte voorwerp 


Die 

Lidwoord 


vrou se 

Possessief bepalende 

„keel” 

keel 

Onderwerp 


is seer 

W erkwoord 



(2) Besit kan ook uitgedruk word deur van, b.v., 
,,die rnan se hoed” is dieselfde as ,,die hoed van 
die man.” Hierdie konstruksie is egter minder 
gebruiklik, omdat dit'omslagtig is. 
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NAAMVALLE. 


In Afrikaéins het ons heehvat woorde en uit- 
drukkinge waarin ons nog die naamval-verbuiging 
van Hollands aantref. Dit is te wyte aan die 
invloed' van die Bybel en die taal van die predi- 
kante. Ons voorvaders het in baie noue aanra- 
king gekom met albei. B.v. saans, srriorens, 
snags, ternouernood, kind des doods, ter elfder 
ure, sweet des aanskyns, byderhand, mettertyd, 
k'welling dcs geestes, brood der smarte, ter dood 
veroordeel, ter harte neem, desgelyks, niks nunts 
nie, iets uionderliks, iets verrassends, wat moois. 

Die laaste vier voorbeelde is gevalle van die 
verdelingsgenetief-s. 

Datief, of T,de Naamval. 

Datief is : (a) Die belanghebbende of indirekte 
voorroerp, b.v. ,,Gee my daardie boek,” of ,,Gee 
vir (of aan) my daardie boek.” 

(b) Die woord in bystellin'g met die belangheb- 
bende of indirekte voorwerp, b.v. ,,Gee my, Jan 
se broer, ’n boek.” 

In die sin soos ,,Gee my die boek” is my die 
indirekte voorwerp, omdat die handeling van die 
w.w. gee nie direk op mý kóm nie, maar' wel op 
boek. Hoewel átrik gesproke ’n woord ákkusa- 
tief is ná ’n voorsetsel, tog in hierdie'geval, en 
ná w.w. soos gee, skenk, sê, ontneem, ontroof, 
ontsteel is die woord waarop die direkte hande- 
ling nié afkom hie, in die datief—al het dit ’n 
voorsetsel. 

(c) Die oorsaaklike voorrverp is ook die indirekte 
voorwerp, b.v. ,,Hy iag vir my,” „Hy sorg vir 
sy moeder.” 
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HOOFSTUK XI. 


LIDWOORDE. 

In Afrikaans het ons maar drie lidwoorde, nl. 
die, een ( ’n ) en geen ( g’n ). 

Die is die bepaalde lidwoord. 

Een ( ’n ) is die onbepaalde lidwoord. 

Geen (g'n ) is die ontkenning van een. 

B.v. Hier is die boek; Hier is ’n (een) boek; 
Het jy ’n boek?; Nee, ek het g’n boek nie. 

In Afrikaans behoort die bepaalde lidwoord dik- 
wels voor te kom waar dit geheelenal nie in 
Engels gebruik word nie. Dit lyk egter of die 
Afrikaner nou ook die lidwoord begin wegiaat in 
sulke gevalle, heel waarskynlik onder invloed van 
Engels; en dit is, onses insiens, af te keur. 

Die lidwoord behoort gebruik te word voor name 
van 

(a) Strate, b.v. Hy woon in die Kerkstraat. 
t (b) Siektes, b.v. Hy is dood aan die tering. 

(c) Jaargetye, b.v. In die somer is dit r baie 
warm. 

(d) Maaltye, b.v. Ná die ontbvt het óns gaan 
wandel. 

(e) Voor ’n selfs. n.w. wat in s,v algemene sin 
gebruik word, b.v. Die ervaring leer ons .... 

In bogenoemde gevalle behoart hy gebruik te 
word. 

N.B.—Gelukkig het ons in Afrikaans niks van 
feeírwoorde nie, iets wat die Afrikaner altyd hoof- 
brekings gekos het, eenvoudig omdat. hy níe die- 
selfde suiwer taalgevoel vir die Nederlandse taal, 
kon kry as hy vir sy eie taal ’hët. nie. 
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HOOFSTUK XII. 


BYVOEGLIKE NAAMWOORDE. 

Die byvoeglike naamivoord (of adjektief) word 
altyd in verband met een of ander selfst. naamw. 
gebruik, en dit dui aan die eienskap of hoedanig- 
heid van die ding wat die selfst. naamw. voorstel— 
m.a.w., dit bepaal die selfst. naamw. In die 
sinne : ,,F,k bet ’n swart kat,” en ,,Dis ’n goeia 
man daardie” is swart en goeic byvoeglike naam- 
woorde, omdat hulle ons die hoedanigheid of aard 
van die kat en man aandui. 

Byvoeglike naamwoorde word op twee maniere 
gebruik : (a) attributief en (b) predikatief. 

Wanneer die byvoeg. naamw. vlak voor die 
selfst. naamw. staan, dan is dit attributief; maar 
wanneer dit geskei is van die selfst. naamw. wat 
dit bepaal, deur die werkwoord is of enige deel 
van is of word, lyk en uitsien, dan word dit pre- 
dikatief gebruik. 

Voorbeelde :— 

Attributief: Hy het ’n mooi suster, maar ’n 
lelike broer. 

Predikatief: Hierdie man is mooi. Hy word 
groot. Jy lyk mos siek, of, Jy sien daar siek uit 
vandag. 

N’.B.—In hierdie gevalle is die adjektief geskei 
van sy selfst. naamw. In die predikatiew'e ge- 
bruik, dus, ’word die oorspronklike of onverboë 
vorm van die adjéktief gebruik; en dit behou dan 
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ook altyd sy skerp erid-letters, soos ,,Di'e kind is 
knud,” ,,Sy is oud,” ,,Hy is jonk.’-’ Maar die 
byvoeg. naamw. word atiributief gébruik in ; die 
ou vrou; die jong man. 

SOORTE VAN ByVOEGI.IKE NaAMWOORDE. 

1. —Dyvoeg. naamw. van hoedanigheid, nl. ’n 
adjektief wat die soort of aard van ’n ding te kenne 
gee, soos goed, sleg, mooi, ens. 

2. — Stoflike, byvoeg. naamw., nl. byvoeg. n.w. 
wat die materiaal of slof van die selfstandige n.w. 
aandui, soos silwer, yster, koper, fapier.. (Sien 
Aanhangsel II.) 

3. — Aanwysende byvoeg. naamw. Hierdie 
byv. naamw. wys aan of toon een of ander selfst. 
naamw. (Sien Aanwvsende Voornaamw.) Hulle 
is eintlik voornaamwoorde gebruik as bvvoeg. 
naamw., soos hierdie (daardie) man, dergelike, 
dieselfde, sodanige, so’n en sulke. Hierdie 
woorde kan alleen as byvoeg. naamw. beskou 
word as,hulle vlak voor ’n selfst. naamw. staan. 
Word hulle alleen gebruik, dan is hulle v'oornaam- 
woorde. So’n (of soon) is die enkelvoud van 
sulke, soos ,,So’n man is goed”; rnaar ,,Sulke 
manne is goed.” 

4. — Verlede deelwoorde gebruik as byvoeg. 
naamw. Onder hierdie klas kom : — 

(a) Die gewone reëlmatige verlede deehvoorde. 
Wanneer hierdie deelwoord as byvoeg. naamw. 
gebruik word, krv hulle ’n -d aan die end as 
hulle op -l, -m, -n en -r eindig; teleurgestel word 
teleurgesteld as dit ’n bvvoeg. naamw. is, ens. 
(Sien Werkwoord—Verlede Deelwoord.) 
c 
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(b) Die pu sterk veïleie deelwoorde, «vyat jioy 
byna uitsluitlik as bvvoeg. naamw. gebruik word 
—’n hele lys van hulle is aangegee onder die 
wcrkwoorde—. b.v. geboë hoof, dvur-gekogle vry- 
heid, ’n uitgesogte appel. 

5.— Teenw. deelwoorde gebruik as adjektiewe, 
soos singende voëls, • ens. 
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HOOFSTUK XIII. 


BYVOEGLIKE NAAMWOORDE (vervolg). 


Trappe van Vergelyking. 


Daar byvoeg. naamw. hoedanigh.eid aantoon, 
kan hulle ook verskillende trappe (of grade) van 
hoedanigheid uitdruk,' want ’n mens kan dinge 
met mekaar vergelyk en te kenne gee of die een 
dkig meer of minder van die sekere hoedanigheid 
besit as die ander—en dis die adjektief wat dié 
onderskeid moet uitdruk, b.v. ,,Hierdie kat is 
groot” druk die hoedanigheid van die kat uit; 
,,Daardie kat is groter” gee te kenne dat die twe.de 
kat die hoedanigheid van grootte in -’n groter 
maat besit; ,,Daardie kat (’n derde) is die gront- 
ste” wys dat die derde kat die hoedanigheid in 
die hoogste maat besit. Ons het hier drie Yorm; 
van die byvoeg. naamw., wat ons die trcippe váh 
vergelyking noem. Die eerste, die gewo’ne vorn: 
van die adjektief, is die stellende trap; die twedí 
is die vergrotende trap, en die derde die oortref- 
fende trap , ’n Mens vorm die twede trap deui 
-êr, en die oortreffende deur -ste agter aan cjjií 
stellende trap te voeg, soos : — 


Stellende 

Vergrotende 

Oortreffe 

Trap. 

Trap. 

Trap. 

swart 

swarter 

swartste 

dwaas 

dwaser 

dwaasSte 

grof 

growwer 

grofste 

skeef. 

skewer 

Skeefste 

groot 

groter 

grootste 
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los . losser losste 

hoog hoër (hoger) hoogste 

laag laer (lager) laagste 

breed breër breedste 

N.B.—Die volgende. reëls moet hier ook gevolg 
word :— 

(a) -/ ná ’n kort beklemde klank verander in 
ïi'w, en ná ’n lang klank of tweeklank in <w in die 
vergrotende trap, soos growwer en doïoer. 

(b) -g ná ’n lang ldank val in die vergrotende 
trap heeltemal weg, soos hoër en laer. Maar vlug- 
ger. Die deelteken word alleen gebruik wanneer 
in sulke gevaJle ’n oe of ee bv mekaar kom. 

,(c) -d ná ’n lang klank val weg in die vergro- 
tende trap, soos breed, breër; ivyd, wycr. (Úits. 
wreder en gereder.) 

(d) Byvoeg. naamw. wat op -r eindig, neem -der 
in die vergrotende trap, soos sïiur, suurder; 
swaar, swaarder. 

(e) Byvoeg. naamw. van één lettergreep op ’n 
medeklinker eindigende, voorafgegaan deur ’n 
kort geaksentueerde klinker, verdubbel die end- 
medeklinker in die vergrotende trap. Byvoeg. 
naamw. van meer as één lettergreep het die aksent 
nie op die laaste lettergreep nie, en dus kan daar 
dan geen verdubbeling van die medeklinker wees 
nie, b.v. 

dun dunner los losser 

Maar ' • 

aandoenlik aándoenliker vyandelik vvandeliker 

(f) Byv. n.w. wat op -g eindig waar die -g vir 
die Hollandse -cht staan, neem -ter in die vergro- 
tende trap, soos :— 

lig (licht) ligter ligste 

sag sagter sagste : 
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(g) Byv. n.w. wat op -k, -f of eindig, maar 
waarvan die Hollandse vorm op -t of -d eindig, 
neem -ter of -der in die vergrotende trap, b.v. 


geskik. ( geschikt) 
woes (woesl) 
vas (vast) 
wuf ( wuft ) 

onbeskof (onbesclioft) 
beleef (be'leefd) 
beskaaf (beschaafd) 
verlief (verliefd) 


geskikter 

woester 

vaster 

wufter 

onbeskofter 

beleefder 

beskaafder 

verliefder 


geskikste 

woessté 

vasste 

wufste 

onbeskofste 

beleefste 

beskaafste 

verliefste 


(h) Byv. n.w. wat vroeër op -uw geëindig het, 
maar wat nou die w verloor het, het twee u's in 
die oortreffende trap en twee vorme in die ver- 
grotende trap. 

sku (schuw) skuer of skuwer skuuste 

slu (sluw) sluer of sluwer sluuste 


Voorbeelde van die trappe van vergelyking van 
enige byvoeglike naamw. waarin die spel- en ander 
reëls gevolg word 


Stellende 

V ergrotende 

Oortreffende 

kaal 

kaler 

kaalste 

wvs 

wyser 

wvsste 

dik 

dikker 

dikste 

vriendelik 

vriendeliker 

vriendelikste 

doof 

dower 

doofste. 

dof 

dowwer 

dofste 

duur 

duurder 

duurste 

log 

logger 

'ogste 

dig (Ndl. 

dicht) digter 

digste 

juis 

juister 

juissíe 

droog 

droër 

droogste 
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Stellende 

Vergrotende 

Oortreffende 

moeg - 

moeër . 

moegste 

traag 

traef 

traagste 

wyd 

wyer 

wydste 

gereed 

gereder 

gereedste 

ru 

ruer (ruwer) 

ruuste 


ONREëLMATIGE VORME. 

Stellende 

Vergrotende 

Oortreffende 

goed 

beter 

bes(te) 

baie (veel) 

meer 

meeste 

vroeg 

eerder (vroe'ër) 

eerste (vroegste) 

laat 

later 

laa(t)ste 

nuut 

nuwer 

nuutste 

bietjie (min) 

minder 

minste 

kwaad of 

kwater of 

kwaadste of 

kwaai 

kWaaier 

kwaaiste 

na(by) 

nader(bv) 

naaste(by) 

sleg, siek 

erger (slegter, 

ergste (slegste, 


sieker) 

siekste) ^ 

Byv. n.w. 

. wat op -e eirrdig, 

vorm hul trappe 


van vergelyking met behulp van meer en mees, 
b.v. 

verleë meer verieë mees verleë 

tevrede meer tevrede mees tevrede 

ope meer ope (oper) mees ope (oopste) 

geleë meer geieë mees geleë 

verskrOkke meer verskrokke mees verskrokke 

verdeeld meer verdeeld mees verdeeld 

Hierdie reël sluit natuurlik in aile sterk verl. 
deelw. en samestellinge daarvan wanneer hulle as 
bvv. n.w. gebruik word. .Ander verl. deeiw. as 
byv. n.w. gebruik volg dieselfde reël, b.v. ver- 
deelú. 
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Meer word verder gebruik in die verg. trap 
wanneer twee hoedanighede van dieselfde voor- 
werp met mekaar vergelvk word, b.v. 

My skoene is meer duur dan (as) sterk; 
maar : My' skoene is duurder dan (as) syne, 

Die volgende voorvoegsels as byv. n.w. gebruik 
het geen verg. trap nie 


onder 

ónderste 

binne 

binnestê 

voor 

voorste 

bo 

boonste 

tiuite 

buitenste 


Vergelykinge kan natuurlik ook gemaak word 
sonder om juis'altyd al drie die trappe te gebruik. 
Die stellende trap word in vergelykinge gebruik 
.met die woordjies ewe . . . as; so . . . as; net so 
. . . as (soos ), b.v. Hy is so goed as sy; Jan is 
net so goed as ( soos) Piet. 

In hierdie vergelykinge is die graad van hoe- 
danigheid in elke geval gelyk of dieselfde. 

Die vergrotende trap word gebruik as twee 
dinge of persone vergelyk word, maar dan moet 
die woordjies dan of as gebruik word. As dan 
of as weggelaat word, moet die oortrefïende trap 
gebruik word, b.v. ,,Jan is slimmer as (of dan) 
Piet;” ,,Van Jan en Piet is Jan die slimste.” 

Die oortreffende trap word ook heel dikwels in 
’n absolute sin gebruik. Daar is dan geen ver- 
gelyking nie. 17 )it druk maar net ’n baie hoë 
graad uit. Dit kan geskied op drieërlei wvse : — 

(a) In samestellinge, b.v. eersgenoemde, laas■ 
genoemde, onderstebo. 
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(b) In op + besitlike voornaamw. + óortref- 
fende trap : op sy ergste; op hul ha y dste; op ons 
gelukkigste. 

(c) Met woorde soos aller, uiters, uiterste; ten, 
ten hoogste, hoogstens, hoogs; minstens, ten 
minste, ens. 

Voorbeelde: Hy doen sy uiterste bes; alles 
ten beste; Dit is die allerpragtigste bíom; Ek is 
hoogs tevrede. ' 

N.B.—In samesteliinge kan. die vergrotende 
trap ook in ’n absolute sin gebruik word, b.v. 
oppern'ese, minderjarig. 

Daar is enige byvoeg. naamw. wat geen verge- 
lyking toelaat nie, en dus geen trappe van verge- 
lyking kan hê nie. Hierdie byvoeg. naamw. is : — 

(a) Stoflike byvoeglike naamw., soos silwer, 
koper, papier, ens. 

(b) Byvoeg. naamw. wat alreeds ’n volmaakte 
begrip uitdruk, soos vol, leeg, volmaak, perfek, 
huidige, daaglikse, dood, ens. Die Afrikaner is 
egter baie lief vir oortrefíende vorme, en van hier- 
die woorde maak hy uitdrukkinge soos horing- 
vol, morsdood, dolleeg. 

Die woorde vol en leeg word ook dikwels wel 
vergelyk, b.v. ,,My glas is voller as joue.” 

(c) Byvoeg. naamw. wat afkomstig is van self- 
standige eie-name, soos Afrikaanse, Transvaalse, 
Engelse, ens. 
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HOOFSTUK XIV. 


BYVOEGLIKE NAAMWOORDE (vervolg). 

i 


Verbuiging van Byvoeglike Naamwoorde. 

Die byvoeg. naamw. bly nie altyd dieselfde van 
vorm nie. In sekere gevalle neem dit ’n e aan 
die end. Wanneer ’n mens die e aanlas, verbuig 
jy die byvoeg. naamw, Die moeilikste punt in 
verband met die Afrikaanse grammatika is die 
verbuiging van die adjektief. 

Die byvoeg. naamw. bly onveranderd, d.w.s dit 
word nie in die volgende gevalle verbuig nie :— 

1. —As dit predikaiief gebruik word. In hier- 
die geval word altyd die oorspronklike vorm van 
die byvoeg. naamw. gebruik, soos ,,Hv is oud;” 
verder koud', wyd. 

L.W.— Lank en jonh, hoewel nie die oor- 
spronklike byvoeg. naamw. nie, word tog predi- 
katief gebruik. Lang en jong, die oorspronklike 
vorme, word attributief gebruik, b.v. ,,Díe man 
is jonk;” ,,Die jong kêrels.” 

2. —Stofiike byvoeg. naamw. word nooit ver- 
buig nie, soos ’n silwerketting, ’n syrok, ’n wol- 
hemp, ’n goue kettlng. 

Uitsondering: ’n lakense broek. (Sien Aan- 
hangsel II.) 
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L.W.— Goue is feitlik geen uitsondering nie, 
want dit is dié adjektief wat van Nederlands 
gouden afkomstig is. Die d en n het weggevai. 
Vergelyk Ndl. deuren, Afr. deure; Ndl. breder, 
Afr. breër. 

L.W.—,,Stofname word met die volgende selfst. 
naamw. nou altyd aaneengeskrywé: blikbord, 
grasddk, . . ■. syrok, ysterpaal. (Egte stoflike 
bvvoeg. naamw. op -e bly natuurlik nog apart: 
goue ketting; stene harte; wasse tafels; ’n 'ysere 
wil.)” [ Spellinghervorming, prof. J. J. Smith.J 
(Sién Aanhangsel II.) 

3. —Die vergrotende trap van die bvvoeg. 
naamw. word nie verbuig nie, ook ander byvoeg. 
naamw. op - er , soos laer skool, hoër opvoeding, 
’n donker huis. 

4. —Bywoorde gebruik as bvvoeg. naamw. word 
nie verbuig nie, soos ’n af been, ’n toe deur. 

L.W.—In ,,’n ope venster” is ope onverboë. 

5. —Byvoeg. naamw. op -el, -rm, -er word nie 
verbuig nie, b.v. warm dag, bitter koffie. 

Uitsonderinge : ieder, seker en dubbel, wat óf 
verboë óf onverboë gebruik kan -\Vord, b.v. iedere 
keer, sekere mense, dubbele. door, seker genees- 
middel (seker sonder -e beteken onfeilbaar), dub- 
belloop- haelgeweer.. 

6. —Eenlettergrepige woorde op ’n klinker ein- 
digende en op medeklinkers ander dan d, f, g, en 
soms r, b.v. rooi doek, dik stok. 

" 7.-—Eenlettergrepige woorde op -ng- word nie 
verbuig nie, b.v. ’n \ang boek. 
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Dit is alleen in die attributiewe gebruik van die 
adjektief, dus, dat die verbuiging voorkom. 
Hieronder volg die reëls van die verbuiging van 
die byvoeg. naamw. in Afrikaans. / 

1. —Eenlettergrepige byvoeg. naamw. op - d, -g, 
en -f word altyd verbuig. 

Voorbeelde, op -d :' ’n harde werk, ’n vreemde 
mens, ’n wye (van wyd) sloot, ’n gladde gesig. 

N.B.— d ná ’n lang klank, soos in wyd, goed, 
oud, ens., val weg of verander in ? n i in die ver- 
buiging. Die woord oud word onverboë gebruik 
en verloor ook nog die d : ’n ou man, ’n ou jong, 
ens. Die verboë vorm van dood en goed is dooie 
en goeie. 

Op -g: Alleen wanneer die g op ’n klinker 
volg, word die woord verboë : ’n sagte bed, ’n 
ligte taak, ’n hoë (hoge ) boom, ’n droë (droge) 
stuk hout, ens. 

N.B.—Byvoeg. naamw. op -g wat oorspronklik 
in Hollands op -cht geëindig het, neem -te in hulle 
verbuiging, soos sag (zacht), sagte; lig (licht ), 
■ligte; eg ( echt ), egte; g ná ’n lang klinker vai, 
nes in die formasie van die vergrotende trap, weg 
in die verbuiging, soos droë ( droge ), lae ( lage ). 

Op -/: ’n gawe (gaaf) vent, ’n licwe (lief) mens, 
’n lawwe (laf) storie, ’n dowe (doof) man, ’n 
grovowe (grof ) stem. Maar ’n muf kamer, ’n suf 
kêrel. 

2. —Eenlettergrepige bvv.oeg. naamw. op -r 
word ook soms verbuig, maar gewoonlik net as 
hul in ’n oordragtelike betekenis gebruik word, 
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b.v. seer keel, gaar kos, duur klere, baar skepsel, 
teer hande. Maar dure ondervinding, sware 
iyding, ’n tere kwessie, ware gebeurtenis; en ook 
’n nare kêrel, ’n nare siekte, dorre aarde, fiure 
man. — 

3. —Eenlettergrepige byvoeg. naamw, op -5 wat 
voorafgegaan is deur t, k, of p, of wat oorspronk- 
lik in Hollands -st of -2- gehad het, word verbuig, 
soos juis ( juist ), juiste; woes (woest), woeste; 
boos, bose ( boze ); trots, trotse; hups, hupse. 

4. —Byvoeg. naamw. wat afgelei is van selfst. 
naamw. deur -se aan die selfst. naamw. te las, 
word altyd verbuig, b.v. ’n Roonise priester, 
wêreldse dinge, Griekse letters, Duitse gewere. 

5. —Die woorde heel, elk, dwaas, vals, fluks, 
snaaks, nuut, alle, ganse, ru, slu word dikwels 
verbuig, soos di^ hele dág, elke mens, ’n dwase 
vent, valse vriende, ’n jlukse bediende, 'n snaakss 
storie, ’n nuwe hoed, alle dinge, die ganse dag, 
’n ruwe skepsel, slinkse streke, sluwe planne. 
Uitdrukkinge soos heeldag, heelparty, in elk geval 
is nou geykte terme en- bly dus onveranderd. 

N.B.— Heel word verbuig as dit die betekenis 
van ,,ganse” het, maar nie met die betekenis van 
,,nie stukkend nie,” b.v. oor die hele (ganse) 
wêreld; hy het ’n heel broek aan. 

6. —Twee-, of meer, lettergrepige woorde op die 
agtervoegsels -lik, -loos, -baar, -saam, -abel, -ig 
word verbuig, b.v. lelike kêrel, moederlose kin- 
ders, vrugbare aarde, mïsrabele skepsel, vinnige 
perde. 
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7.—Die verl. deelw. wat as byvoeg. naamw. 
gebruik word', b.v. duur-gekogte vrvheid. 

Die gewone of reëlmatige deelwoorde neem ’n 
-de of -te in die verbuiging; eindig die woord 
alreeds op -d, dan kry dit net ’n -e, soos teleur- 
gesteld —’n leleurgestelde man. Eindig die woord 
op een van die skerp letters, nl. p, t, k, f, s en g 
(waar die g afkomstig is van die Hollandse cht), 
neem dit -te, soos opgeskepte, uitgeputte en ver- 
ligte (verlichte). 

N.B.— p, t, k neem altvd -te, maar /, s en g 
neem -de ook. Volg / en op ’n lang klank, of 
word hulle in Afrikaans gebruik waar die Hol- 
lands ’n v of z het, dan neem hulle altyd -de, 
soos beproefde (beproeven), verloofde (verloven), 
begrensde (begrenzen), beglansde (beglanzen). 

g neem altyd -de, behalwe wanneer dit staan 
vir die Hollandse cht, soos ingelegde, verdroogde, 
toegesegde, ens. 

Verder neem alle verlede deelw. op ldinkers en 
op die medeklinkers nie hierbo aangegee nie -de, 
soos verfraaide, besaaide, gepleegde. 

N.B.'—Die gewone verbuigingsuitgang van die 
verlede deelw. is dus -de, behalwc wanneer die 
woord op -p, -t, -k eindig, wanneer dit altvd -te 
neem. Eindig dit op -/ of -s., as hierdie twee 
letters op ’n kort klank volg, dnn neem dit ook 
-te, b-v. gebarste, gesifle. Eindig dit op -g, as 
-g vir die Hollandse -cht staan, neem dit ook -te, 
b.v. verligte. 
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8. —Die oortreffende trap van die bvvoeg. 
naamw., b.v. die sterkste jongetjie. (Sommige 
mense wil beweer dat die oortreffende trap wat 
alreeds op ’n -e eindig, nie verbuig word nie, 
eenvoudig omdat dit alreeds op 'n -e eindig.) 

9. —Sodra daar besonder nadruk op die byvoeg. 
naamw. gelê word, of as dit figuurlik gebruik 
word, word dit altyd verbuig, b.v. ’n swart kat, 
maar jou swarte tater'l ■ ’n arm man, maar so ’n 
arme sukkelaar !; bitter kotjie, maar bittere onder- 
vinding (trane); ’n skerp mes, maar ’n skerpe 
verstand; ’n voL beker, maar volle vertroue;, ’n 
groot emmer, maar grote begeerte; ’n sterk man, 
rnaar sterke drank. 

to.—Byvoeg. naamw. van hoedanigheid word 
verbuig as hulle selfstandig gebruik word, b.v. 
die harde en die sagte ( kussing ) is myne. 

Daar is byvoeg. naamw. wat net predikatief 
gebruik kan word en dus nooit verbuig kan word 
nie, soos berispelik, boomskraap, deelagtig, doen-■ 
lik, gedagtig, geheg, geneig, gesind, gevat, kinds, 
haaks, kapot, kwyt, verkieslik, wenslik, bestand, 
bevrees, bysiende, ens. B.v. Dit is doenlik; Hy 
is kinds. 

Enige byvoeg. naamw,, weer, kan net attribu- 
.tief gebruik word, soos : — 

1 .—Stoflike byvoeg. naamw., wat nooit verbuig 
word nie. 

2.-—Die volgende: etlike, ganse,, geruime, 
boonste, binneste, onderste, voo v ste, huidigste, 
beëdigde, Atlantiese, e.a. 
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HOOFSTUK XV. 


fELWOORDË. 

x.—Telwoordéj kan ’n hoeveelheid aangee, dan 
is hulle hoofieltyoorde ; maar as hulle die volg- 
orde gee, dan is hulle rangtelnóoorde. 

Elk van bogenoemde klasse kan weer onderling 
verdeel word in (a) bepaalde, (b) onbepaalde, 
dus : — 

Hooftelwoofde : bepaalde hoóftelwooíde 

onbepaalde hooftelwoorde 

Rangtelwoorde : bepaalde rarigtelwoorde 

^nbepaalde rangtelwoorde 

Bebaalde 2 .—Bepaalde 


t 

een 

eerste 

2 

twee 

twede 

3 

drie 

derde 

4 

vier 

vierde 

5 

vyf 

vyfde 

6 

ses 

sesde 

7 

sewe 

sewetidé 

8 

ag (rhaáf 
agtuur) 

ágste 

$ 

.riege (neë) 

negende (neënde) 

10 

tien 

tiende 

11 

elf 

elfde 

12 

twaalf 

twaalfde 

í 3 

dertien 

dertiende 

14 

veertíen 

veertiende 

15 

Vyftien 

yyftieride 

16 

sestien 

sestieride 
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17 

sewentien 

sewentiende 

18 

agtien 

agtiende 

19 

negentien 

negentiende (neën- 


(neëntien) 

tiende) 

20 

twintig 

twintigste 

21 

een-en-twin- 

een-en-twintigste 

29 

neén-en- 

twintig 

neën-en-twintigste 

30 

dertig 

dertigste 

40 

veertig 

veertigste^ 

50 

vyftig 

vyftigste 

60 

sestig 

sestigste 

70 

sewentig 

sewentigste 

80 

taglig 

tagtigste 

88 

ag-en-tagtig 

ag-en-tagtigste 

90 

neëntig 

neëntigste 

100 

honderd 

honderdste 

60 r 

seshonderd- 

en-een 

seshon derd-en-eerste 

1,000 

duisend 

duisendste 

1,000,000 

miljoen 

miljoenste 


3 .—Albei (of beide), halwe, geen is ook nog 
bepaalde hooftelwoorde. 

Opm. (i).-—(a) Het jy vvf boeke? Nee, ek het 
geen boek meer nie. In geen maande nie. 

(b) Dit is geen berg nie, dis maar ’n koppie. 

ln (a) is geen ’n telwoord, omdat dit daar die 
ontkenning van ’n telwoord is, maar in (b) is geen 
’n lidwoord, omdat dit ’n ontkenning is van ’n 
lidwoord. 

Opm. (ii ).—Half word altvd verbuig; daarom is 
dit halwe. Die selfst. naamw. van half is helfte. 

Opm. (iii).—(a) Albei die seuns is siek. (b) Die 
beide seuns is siek. 
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Let op die posiesie van die lidwoord in die twee 
sinne. Beide staan vlak voor die- selfst. naamw., 
maar albei word gevolg deur ’n lidwoord. 

* 'A 

4. —Onbepaalde hooftelwoorde : baie^ veel, som- 
mige, al, ’n stuk of wat. 

5. —Onbepaalde rangtelwoorde : hoeveelsle, so- 
veelste, laaste. 

6. —Hier volg nou ’n paar terme wat in die 
rekenkunde gebruik word : — 

Optel : —2 + 2 = 4. Twee en (plus) twee is 
vier. 

Aflrek : —4 -2 = 2. Vier min twee is twee. 

Deel: —4 -r 2 = 2. Vier gedeel deur twee fS 
twee. ' 

Yermenigvuldig : —2 x 2 = 4. Tweemaal twee 
is vier. 

Gewone breuke : — 

een half; J, een derde; een kwart, f, drie 
agstes; 2^, twee en een sesde; 2f + i| = 4f, 
twëe en drie kwart plus een en sewe agstes is'vier* 
en vyf agstes; J duim = een aks. 

Desimale of tiendelige breuke : —1 - 7; 2-4. 

Repeterende breuke : —1 -7: 2 • 142857. 

4 3 , die derde mag van vier is vier-en-sestig. 

\/64 = 8, die wortel van vier-en-sestig is ag. 

Daar is verskillende maniere waarop die Engels 
,,about 4 apoles” kan vertaal word : (1) omtrent 
(ongeveer) vier appels; (2) ’rí appel of vier: (3) 
’n stuk of vier appels. 



82 


DIE VOONAAM WOÓRD. 


HOOFSTUK. XV 1 , 


DlE VOORNAAM WOORD. 

’n Voornaamwo'ord is ’n Woord wftt gebrtiik 
word in die plek van ’n selístandige naamwoord— 
dit wtl sê, in die plek van die name van persone 
en dinge, b.v. ons praat van die man, die vrou, 
die tafel. As ons in verder gesprek nog meer- 
maal van die man, vrou of tafel moet melding 
maak, dan, om herhaling te vermy, gebruik ons 
die woordjies hy, sy, dit in die p!ek van man, 
vrou en tafel, soos Die ftian het ek gister gesien; 
hy het baie verander. Sê aan daardie vrou dat 
sy hier vioet kom. Die lafel is groot, maar dit 
is lelik. 

Daar is ses verskillende soorte van voornaam- 
woorde, nl. 

1. persoonlike voornaamwoórde 

2. besitlike voornaamw T oorde 

3. aanwysende voOrnaamwoorde 

4. vraende voornaamwoorde 

5. betreklike voornaamwoorde 

6. onbepaalde voornaamwoorde 

pERSÓONLlKE VOORNAAMWOORDE. 

Die persoonlike voornaam-woorde word gebruik 
oth een of ander persoon, dier of ding voor te 
stel, soos ek; jy, hy, dit, ens. Daaf iá drie per- 
sone : die eerste, twede en derde persoon. Die 
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eerste persooh stel die s'preker self voor, soos ek. 
Die twede persóon stel die persoon of persone 
voor wat aangesprcek word, soos jy, u, julle, ens.. 
Die derde persoon stel die persoon of persone voor 
van wie gepraat wo-rd, soos hy, sy, dit, hulle, ens. 

Persoonlike voornaamwoorde van die iste en 
2de persoon is gemeenslagtig. Hulle kan van en 
deur beide manne en vroue gebruik word, soos 
Ek is ’n man, of dEk is ’n vrou; Jy is ’n goeie 
man, of Jy is ’n goeie vrou. In die 3de persoón 
egter word daar ’n onderskeid gemaak. Hy word 
gebruik vir manlike persone of diere; sy vir vrou- 
like persone of diere; en dit vir onsvdige dinge, 
soos Hy (die man) was hier; Sy (die vrou) was 
hier; Ek het hom (’n perd, b.v.) gesien; of Ek 
het haar (’n koei) netnou gesien. In verband met 
diere gebruik die Afrikaner ook net so dikwels 
dit. ln bogenoemde sin kan dit net so goed ge- 
bruik word, soos Ek het dit (die perd) gesien — 
net so met die ander gemeenslagtige woorde, soos 
kat, hoender, bees, ens. Waar egter die spesiale 
vroulike naam genoem word, soos koei, merrie\ 
ens., gebruik ’n mens altyd die vroulike sy. 


Verbuiging van Persoonlike Voornaamwoord. 


Enkelvoud. 
iste pers. 
2de pers. 
3de pers. 


i ste Naamval. 
ek 

jy of u 
hy, sy, dit 


4 de Naamval. 
my 

jou of u 
hom, haar, dit 


Meervoud 
iste pers. 
ade pers. 
3de pers. 


i ste Naamval. 4 de Naamval. 


ons 

julle of u 
hulle 


ons 

julle of u 
hulle 
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Onderwerp : Ek (jy, hy, hulle) loop. 

Direkte voorwerp : Hy slaan my (hom, haar 
dit). 

Indirekte voorwerp : Hulle gee (aan) my (hom, 
julle) ’n boek. 

Opm. (i).— Jy word gebruik teenoor jou min- 
deres of gelykes, soos bediendes, kinders of ín- 
tieme vriende, wat jy as jou gelykes beskou. I' 
word gebruik teenoor vreemdélinge of mense aan 
wie jy respek wil toon, soos predikante, ens. 
Onder kinders is die gebruik van u onbekend, 
tog sal ’n kind nooit vir sy ouers jy en jou sê nie 
Om respek te toon, herhaal hy die selfst. naaraw. 
of naam, soos Pa, waar gaan Pa heen?-, Ma, hier 
is Ma se hoed; Meneer, ek hét meneer se hoed 
gesien. 

Die vorm U word ook altvd in besigheids- 
briewe gebruik, wie die brief ook al skrywe. 

U word ook in verhewe. taal gebruik, cn in die 
Bybel. In gebed word gy nog gebruik (net soos 
in Engels ,,thou” en ,,thee.” 

Jou (en nooit U nie) word ook gebruik in uit- 
roepings, soos Jou stouterd !; Jou vabond ! 

Opm. (ii).—As ’n voorsetsel voor ’n persoonlike 
voornaamwoord staan wat betrekking het op diere 
of dinge, verander dit in daar, en die voorsetsel 
word daaraan gelas. Op dit word daarop, b.v. 
Hier is ’n stoel, sit daarop. So krv ons ook nog 
daaroor, daarvan, daaraan, ens. 

L.W.— Met + dit word daarmee, vir + dil 
word daarvoor.. Mee en voor is die byw. van die 
voorsetsels met en vir. Daarvoor, ens., is voor- 
naamwoordelike bywoorde. 
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Opm. (iii).—Die voorwerpsvorme- van die voor- 
naamwoord word ná wederkerige werkwoorde 
gebruik, soos Ek was my; Hy verbaas hom. 
Partykeer in sulke gevalle versterk ons die yoor- 
naamwoord deur selj agteraan te las, soos Ek was 
myself; Hy verbaas homself. Die woordjie self 
gebruik ’n mens ná enige voornaamwoord as jy 
nadruk op die persoon wil lê, soos Ek self het dit 
gedaan; Sy het self dit gese. 

Opm. (iv).—Die woord mekaar noem ons ’n 
wederkerige voornaamwoord.' Hulle was hulle, 
of Hulle was hulleself is presies dieselfde; maar 
Hulle was mekaar het ’n ander betekenis. Hier 
gaan die handeling wederkerig van die een tot die 
ander, Mekaar kan natuurlik net in die meer- 
voud gebruik word en in enige persoon : Ons was 
mekaar; Julle was mekaar, ens. 


Die Besitlike Voornaamwoorde. 


Die besitlike voornaamVoorde druk ’n besitting 
uit en is die volgende : — 


Enkelvoud. Meervoud. 

iste pers. : my, myne ons, ons s’n 

2de pers. : jou, joue, u, uwe julle, julle s’n, u 
3de persoon : — 

Enkelvoud. Meervoud. 


Man. sy, syne 

Vrou. haar, hare 

Onsy. sy, syne 


hul(le), hulle s’n, se 
hul(le), hulle s’n, se 
hul(le), hulle s’n, se 


Ons sien dus dat elke persoon twee vorme van 
die besitlike voornaamwoord het. Die eerste 
vorm, ni. die onverboë vorm (sonder -?), soos 
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my, jou, sy, ens., word gebruik net soos ’n 
byvoeg. naamw. vlak voor ’n selfst. naamw., soos 
Dit is viy boek; Hy het jon (of u) sweep; Waar 
is sy (refererende na ’n man) hoed ?; Sy is gesteld 
op haar klere; Ons vriende is weg; Julle (of u 
of hulle) skape is hier. 

N.B.— Julle en hulle kan gebruik word met of 
sonder die -e aan die end : Dit is iul (of julle) 
werk; Dit is hulle (of hul) hoek. 

Die twede vorm, nl. dié op -e, word selfstandig 
of alleen gebruik en gewoonlik ná die werkwoord 
is (,was), soos Dit is myne, joue, syne, hare, ons 
s’n, julle s’n, hulle s’n. Die woordjie s’n word 
ook alleen gebruik ná ’n selfstandige naamwoord, 
gewoonlik aan die end van ’n sin : Dit is Piet s’n, 
of die kinders s’n. Van ’n vrou kan ’n mens sê : 
Dit is die vrou s’n (of die vrou hare). 

Die woordjíe sinne, wat dikwels gehoor word, 
is dieselfde as s’n, wat in die skrvftaal meer aan- 
gemoedig behoort te word. Sinne klink slordig. 

B.v. Dit is Pa s’n i.p.v. Dit is Pa sinne. 

, Vir joue sê baie mense joune, soos Dit. is joune. 
Joune is egter af te keur. Dit is joue i.p.v. D it 
is joune. 

In die 3de persoon kry ons nog ’n derde vorm 
van die besitlike voornaamw., nl. se. Hierdie 
vo'rm \yord gebruik alleenlik tussen twee selfst. 
naamw. ; en dit vorm dan die possessief van die 
eerste selfst. naamw. : Dit is pa se pyp, of ma se 
hoed, of die kinders se hoede. In die vroulik 
kan ’n mens ook sê : Ma se (of ma. haar) hoed; 
in die meerv. die kiudcrs hul hoede. Se is egter 
die gewone woord wat in elke geval gebruik word. 
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AanwysenCe Vóornaamv/oord. 

’n Aanwysende voornaamw. toon aan of ’n ding 
naby of ver is. In Afrikaans is daar net ’n paar 
aanwysende voornaamw., nl. hierdie en daardie, 
wat gebruik word vir mense en dinge r watter 
geslag hulle ook mag wees. 

Hierdie wys iets aan wat digbv is, daardie 
iets waf ver is, soos Hierdie is myne, daardie 
(verder weg) is joue. 

Hierdie en daardie word gebruik alleen of word 
versterk deur een, soos Hierdie een is myne; daar- 
die een is syne. Wanneer hierdie of daardie 
voor ’n selfst. naamw. gebruik word, dan word 
hulle byvoeglik gebruik: Hierdie man het so 
gesê. As ons die twee woorde in verband met 
voorsetsels gebruik, soos om, van, mec, ens., dan 
verander hulle in hier + voorsetsel, 'ens., en daar 
+ voorsetsel, b.v. ons sê nie van hierdie of daar- 
die nie, maar hiervan en daarvan. Gebruik ons 
die een ná hierdie of daardie, dan blv hulle on- 
veranderd, soos Ek praat van hicrdie een (of hier- 
van), en van daardie een (of daarvan). 

Ander baie ' belangrike aanwvsende voornaam- 
woorde is dit en dié, b.v. Dit is ’n appel; dié nag. 
Die as ’n aanw. voornaamw. het gewoonlik ’n 
aksent: dié. 

Die woord dieselfde, wat eintlik ’n byvoeg. 
naamw. is, word ook as ’n aanw. voornaamw. 
gebruik, soos Dis dieselfde een wat ek gesien het; 
Dis dieselfde of jy dit doen of nie. (In ’n sin 
soos Dis dieseifde man is dit ’n byvoeg. naamw.) 
Se-lfde word ook gebruik vir dieselfde, soos Dis 
selfde of hy kom of nie. 
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Opm. (i).—Die woorde so’n, sulke, dergelike, 
ens., word altyd byvoeglik gebruik. 

Opm. (ii).—Uit die Hollands kry ons die geykte 
terme vandeesmaand (vir ,,hierdie maand”), van- 
deesjaar, duskant (dese kant). Dese en gene, dit 
en dat, soos Ons het dit en dat gehraat, en ook 
diegene vir die mense, of dié. Hierdie terme 
word maar selde, behalwe in skrvftaal, gebruik. 
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VOORNAAMWOORDE (vervolg). 


VRAENDE VOOiíNAAMWOORDE. 

Die voornaamwoorde wat ons gebruik om vrae 
te stel, noem ons vraende voornaamvooorde ; en 
hulle is die volgende: wie ?, wat?, watter?, 
waffer?, wat vir ’n?, wie s’n? 

Wie word gebruik van persone, manne of vroue, 
enkelvoud of meervoud, soos Wie is daar? 

Wat word gebruik van dinge, soos Wat sê jy ? 

Hierdie voornaamwoorde het, net soos die per- 
soonlike voornaamw., ook naamvalle. 

N.B.—Ons druk die poss. vraend dus uit: 
Wie se boek- is dit? of TT’íe s’n is dit? (Wie se 
word voor ’n selfst. naaniw. gebruik; wie s’n 
alleen.) Wat het geen possessíef nie. As ons 
in verband met lewenslose dinge vraend die 
possessief wil uitdruk, sê ons Watter een s’n is 
dit ? 

As ’n voorsetsel met die vraende voornaamw. 
gebruik word en dit betrekking op ’n dier of ding 
het, verander wat in waar, en die voorsetsel word 
nog aangelas, b.v. van wat word waarvan, b.v. 
Waarvan praat jy ? of TF'aar praat jy van ? 

Daar is ’n sterk neiging onder jong Afrikaners 
om hierdie reël omver te werp. So word gesê 
M'et. wat het jy die hond geslaan? i.p.v. TFaar- 
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mee, ens. Hier is dit die Engelse invloed wat 
hom'laat geld. Sulke anglisismes is ten sterkste 
af te keur. 

Die woord watter of waffer word gebruik soos 
’n bvvoeg. naamw., d.i. voor ’n selfst. naamw. 
of die voordiie een, soos Watier man (of vrou) 
was hier?; Watter een bedoel jy ?; Watter een 
s’n (possessief) is hierdie boek ? In plaas van 
watter sê baip mense wat se, soos Wat se boek 
het jy daar? 

BETREKLIKE VOORNAAMWOORDE. 

’n Betreklike voornaamwoord het betreliking op 
of refereer terug na ’n selfst. naamw. of naam van 
persoon of ding wat alreeds vooraf in dieselfde 
sin voorgekom het, soos Die man wat hier was, 
is siek. Wat is hier die betrek. voprnaamw., 
omdat dit terugrefereer na man. In so ’n geval 
noem ons die selfst. naamw. die ant.esedent van 
die betrek. voornaamw. 

’n Betrek. voornaamw. kom alleen voor in 
samegestelde sinne. ’n Samegestelde sin is ’n 
lang sin wat beëtaan uit ’n hoofsin en minstens 
een bysin. Neem die sin Die man wat hiar was, is 
siek. Die man is siek, is die hoofsin, en wat hie-t 
was die bysin; en die twee tesame maak een same- 
gestelde sin. Die betrek. voornaamw. staan dus 
altyd in ’n sinnetjie van sy eie wat ’n uitleg of 
verklaring gee van die voorafgaande seifst. 
naamw., of antesedent. 

Die betrek. voornaamw. kan dus dié onderwerp 
of voorwerp wees van sy eie sin. 

B.v. (i) Die man (of mense) wat hier was, is 
siek. Die betreklike sin' ( wat hier was) is dieselfde 
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as wat was hier . Wat is hier dus die onder-mer-p 
óf nominatief. 

(2) Die man wat jy geslaan het, is siek. Die 
betreklike sin is wat jy geslaan het en dus die- 
selfde as Jy het geslaan wat, waar noat dus die 
direkte voorwerp is. Verder: Die man wie se 
(possessief) hoed weg is, is siek, en Die man van 
ivie jy gepraat het, is siek. 

Verbuiging van Betreklike Voornaamwoord. 

Onderwerpsvorm : wat, wie: 

Possessiefsvorm : wie se, van, wie, svaarvan. 

. Voorwerpsvorm : wie, wat, waar + voorsetsel. 

(Enkelvoud en meervoud is net dieselfde.) 

N.B.— Wat word vir die nominatief en direkte 
voorwerp gebruik vir mense sowel as dinge. 

Wie se of van wie word alleen van mense ge- 
bruik, en waarvan van diere of dinge, b.v. Die 
vrou wie se (of van wie dié) kind siek is, is weg; 
Die koei waarvan die kaJf siek is, is weg. Ná ’n 
voorsetsel verander wat in wic as dit betrekking 
het op persone. Maar as dit na ’n ding of ’n 
dier refereer, word dit waar + die voorsetsel, b.v. 
Die man oor wie ek gery het, is in die hospilaal; 
Die stok waaroor ek gery het, is stukkend. 

Soms lyk dit wel of die reël gebreek word in 
sinne soos Ek hoor niks van wat hy sê nie. Maar 
hier is die antesedent verswvg. Volledig sou dit 
wees Ek hoor niks van alles wat hy sê nie. So 
ook met.JTy eet niks van ( alles) wat ek hom gegee 
liet nis. En dan ook weer sonder dit te sê staan 
vir sonder om dit te sê. Hier bepaal sonder nie 
dit nie, maar wel die infinitief. 
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Soms wel het die betrek. voornaamw. geen anter 
sedent nie; of iiewer, die antesedent is verswvg. 
In so ’n geval is die betrek. voornaamw. wie vir 
persone, en wat vir diere of dinge, b.v. Wie so 
sê, praat nie die waarheid nie. (Wie in plaas van 
wat.) Wat jy sê, moet jy doen. 

Onbepaalde Voorn.aamwoorde. 

Die onbepaalde voornaamwoorde stel persone 
of dinge onbepaald voor, soos iemand, niemand, 
’n mens (mens ) of jy (in dieselfde sin as mens 
gebruik), iets, niks, alles, geeneen, iedereen, elk- 
een, wat, almal, party. 

Die woorde 'n mens (of net mens) en jv ( jou) 
word heel dikwels gebruik. Hulle word altwee 
in dieselfde onbepaalde, algemene sin gebruik, 
soos ’n Mens (of Jy) kan byna nie glo wat hy sê 
nie. ’n Mens of jy kan hier beteken die spreker 
self, of díe aangesprokene, of alle mense oor die 
algemeen. In die possessief word hulle ook ge- 
bruik, soos Dit is bokant ’n mens se (of jou) vuur- 
maakplek. 

Voorbeelde : Ek het iets gehoor; Jy het niks 
gesicn nie (niks neem altvd die dubbele ontken- 
ning); Alles is verkeerd; Geencen het gekom nie; 
ledereen (of elkeen) weet dit. 

N.B.—(i) Vir die Nederlandse men in, b.v., 
Men zegt, word hulle gebruik, b.v. Hulle sê dit 
is -onwaar. 

(ii) As ’n byvoeg. naamw. wat selfstandig ge- 
bruik word, ná die onbepaalde voornaamw. niks 
of i'ets kom, kry dit ’n s. Dit word die partitiewe 
(of verdelings-) genetiefs-s genoem, b.v, Niks 
goeds nie; iets moois. 
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DIE WERKWOORD. 

Soos die naam self te kenne gee, is ’n werk- 
woord. ’n woord wat een of ander werking of 
handeling aandui, soos loop, sing, sien. Elke 
volmaakte sin het ’n werkwoord, en die werkwoord 
druk altyd die handeling uit, b.v. Die vrou was 
die klere; Hy sal gaan. * 

In die behandeling van die werkwoord (w.w.) 
kry ’n mens wyse, vorm, tyd en fiersoon. 

Die Wyse van ’n w.w. dui aan hoe of op watter 
manier ’n handeling plaasvind, nl. of dit beslis 
of onbeslis is, soos Ek werk; Hy sal loop (beslis), 
en Ek mag werk; Hy isou gaan (onbeslis). Ons 
kry twee verskillende wyse van besliste hande- 
ling, nl. die aantonende wys en die gebiedcnde 
wys, en twee wyse van onbesliste handeling, nl. 
die byvoegende wys en die onbepaalde wys. Daar 
is dus altesame vier verskillende wyse in die werk- 
woord. 

Die 'VoRM van ’n w.w. toon aan in watier vorm 
’n handeling geskied—of ’n persoon self iets doen, 
soos Die man slaan, en of daar iets aan hom ge- 
daan word, soos Die man word geslaan. Daar is 
dus twee vorme, nl. die bodrywende vorm en die 
iydende vorm. Die man slaan is in die bedry- 
wende vorm, want daar doen of bedryf die man 
self iets. Die man word geslaan is in die lydende 
vorm, want hier doen die man self niks nie, xnaar 
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is wel ’n party aan wie iets gedaan word—die 
lvdende party. 

Die Tyd van ’n w.w. maak duidelik ■wanneer 
’n werking plaasvind—of dit in die verlede geskied 
heí, soos Ek het geloop, of dit nou gebeur, soos 
Ek loop, en of dit nog in die toekoms moet ge- 
beur, soos Ek sal loop. Elke reëlmatige w.w. 
het dus minstens drie tye, wat ons noem die ver- 
lede, tyd, leenwoordige tvd en die toekomende tyd. 

Die Persoon van die w.w. dui aan (a) die per- 
soon self wat praat (iste persoon, ek) ; (b) die 

toegesproke persoon (2de persoon, jy of u); 
(c) die persoon of ding van ivie of waarvan gepraat 
word (3de persoon, hy, sy, dit). 

Vervoeging van REëLMÁTiGE Werkwoorde. 

Soos alreeds gesê, is daar vier wyse in elke 
w.w., met ander woorde elke w.w. kan. so ver- 
ander of gebruik word dat dit vier soorte of wy.se 
van handelinge aantoon—twee beslis en twee 
onbeslis. Ons neem die w.w. werk en sal elke 
rvys daarvan in besonder aangee; en soos hierdie 
w.w. vervoeg word, word elke ander reëlmatige 
w.w. vervoeg. Die onreëlmatige w.w. sal later 
behandel word. Die aangee van die veranderinge 
wat elke w.w. deur wyse, vorm, tyd ondergaan, 
noem ons vervoeging. As ons dus die verskil- 
lende dele van ’n W.w. aangee, dan vervoeg ons 
dit. Ons begin met die aantonende wys. Hier- 
die wys druk nie alleen ’n besliste handeling uit 
nie, maar is ook die vernaamste wys—die een wat 
die meeste gebruik word. 
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Aantqnende Wvs. 

Enkelvoud. Teenw. Tyd Ve.rl. Tyd Toek. Tyd. 

iste pers. ek werk, het gewerk, sal werk 

2de pers. jy of u werk, het gewerk, sal werk 

3de pers. hy, sy, dit werk, het gewerk, sal cyerk 

Meervoud. 

iste pers. ons werk, het gewerk, sal werk 

ade pers. julle werk, het gewerk, sal werk 

3de pers. hulle werk, het gewerk, sal werk 

* 

Oom. (i).—Die vorm van die w.w. bly dieselfde 
in die meervoud as in die enkelvoud, en ook in 
al die verskillende persone, iste, 2de of sde, van 
dieselfde tyd. 

Opm. (ii).—Die teenwoordige tvd is dic injini- 
tief van die w.w., wat dieselfde is as die statn van 
die Nederlandse w.w., b.v. 

Ndl. w.w. werken Stam en Afrik. infin. werk 

,, ,, eten ,, ,, ,, ,, eet 

Uitsonderinge : gaan, staan, staan, sien, dóen, 
wees, hê. 

L.W.— Het het ook hê as infin. (vgl. wezen en 
zijn in Ndl.). 

Die infinitiefvorm het word in die teenw. en die 
volm. tye (d.i. in die verl. infin.) gebruik, maar 
hê in die onvolm. toek. tyd, en ook met die hulp- 
w.w., soos kan, mag, wil. 

Opm. (iii).—Die verl. tyd word gevorm met die 
hulpw.w. het + die verl. deelwoord van die w.w., 
wjit gevorm word deur ge- + infin., b.v. staan 
(infin.), ge-staan (verl. deelw.); eet (infin,,)', ge-eet 
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verl. déelw.). Uitsondering : hê, het, wat gehad 
as verl. deelw. het. 


(a) As die w.w. egter alreeds begin met een van 
die voorvoegsels be-, ge-, her-, er-, ont-, ver-, is 
die verl. deelwoord dieselfde as die infin., b.v. 
begin : Ek het begin; gíloof : Ek het geloof; 
maar Hy het gebedel. In bédel en bésig is be- 
geen voorvoegsel nie. 


(b) Tweelettergrepige w.w. op -ecr het gewoón- 
lik nie die voorvoegsel ge- in hul yerl'. deelwoorde 
nie; maar w.w. op -eer van meer as twee Ietter- 
grepe het wel die voorvoegsel. Dit is omdat die 
eerste deel van tweelettergrepige w.w. op -eer 
swak-beklemd is. As daar dan nog ’n swak- 
beklemde voorvoegsel vooraan gelas word, krv ons 
twee swak-beklemde lettergrepe onmiddellik gevolg 
deur ’n sterke. Dit klink ’n bietjie onnatuurliK 
en is in stryd met die harmonie van die taal- 
Maar in die geval van w.w. op -eer van meer as 
twee lettergrepe word die eerste lettergreep half- 
síerk geaksentueer, en dit sal niks meer as natuur- 
lik en harmonies wees om die voorvoegsel ge- 
voor aan te las nie. Dan kry ons ’n halfsterk- 
beklemde lettergreep tussen twee swak-bekdemdes, 
met ’n sterk-beklemde een aan die end, b.v. 


Loseer 

Agiteer 

Studeer 

Eksamineer 


Ek het daar loseer. 

Hulle het baie geagiteer. 
Hy het daar studeer. 

Hy het my geëksamineer. 


(c) Onskeidbaar-saamgestelde w.w. krv ook geen 
ge- in die verl. deelw. nie, b.v. Hy het sy moeder 
-onderhou. (Dié soort w.w. sal later vollediger 
behandel word.) 
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Opm. (iv).-“Die verl. tyd kan ook nog uitge- 
cjruk v;ord deur toe + teenw. tyd. Dit, is die 
verhaaltrant. (Sien verder bls. ioo.) 

Dan is daar ook nog sekere w.w. wat ’n sterk 
verlede-tydsvorm'het. (Sien 2 a, bls. 99.) 

Opm. (v).—Die toek. tyd word gevorm deur die 
liulpw.w. sal + die infin., b.v. eet (infin.), Ek 
sal . ... eet (toek. tyd). 

V01.MAAK • VERLEDE TyD. 

Ek, jy, u, hy, sy, dit, ens., het (soms had) . . . . 
gewerk. 

Opmerkinge oor die Volm. Tye : — 

Om die volm. teenw. tyd te kry geb.ruik ons 
maar net die voorsetsels reeds, aheeds, al bv die 
gewone verl. tyd, dan toon dit duidelik aan dat die 
handeling alreéds klaar, volmaak is, b.v. Toe hy 
my sien,. het ek al die appel geëet. Hier sien ons 
dat die appel nie meer daar was toe hy my sien 
nie. Ons hoor ook dikwels Toe hy my sien, het 
ek die appel al geëet gehad. Die gehad is glad 
nie nodig nie, want al en gehad in dieselfde sin 
is oortollig. Dié laasgenoemde manier van uit- 
drukking is af te keur. Dieselfde geld ook vir die 
volm. verl. Maar daar kan ons ook die verl. tyd 
van het ( had ) as hulpw.w. gebruik, b.v. Ek het 
(of had) -al niy werk hlaar, i.p.v. Ek het■ (of had) 
al my werk klaar gehad. ,En in die- volm. toek. 
tyd is Ek sal al gewerk het beter as Ek sal al ge- 
werk gehad het. 

D 



■98 


Dtfe WERKWOORD. 


■ OprilërkingÉ oo'r die Aantonënde XVys ■ 
i (a).—Die w.w. gaan, staan, slaan, sien en 


•doen kan iti 

die teenw. tyd, 

2de' en' 

3de persoon 

enkelvoud, ook die-vorme gaat, staat, 

ens., 

neem, 

soos - 






Ek 

gaan, 

staan, 

slaan, 

sien, 

doen 

J>' of u 

gaan, 

staan, 

slaan, 

sien, 

doen 

Hy, sy (dit) 

gaan, 

staan, 

slaan, 

sien, 

dpen 



of 




Jy of u 

gaat, 

staat, 

slaat, 

siet, 

doet 

Hv, sy (dit) 

gaat, 

staat, 

slaat, 

siet, 

doet 


Die meervoud is gaan, slaan, ens., réëjmatig 
dwarsdeur. Die reëlmatige vorme op -n, nl. gaan, 
slaan, ens., is meer gebruiklik en ook verkie'siik 
bo die ander vir onderwysdoeleindes. Alie same- 
£estelcle w:w. gevornh van hierdie vvf w.w. 'volg 
dieselfde • reël, soós vergaan, verstacfn, beslaah, 
ens. ’n Mens kan sê Jy (of u) vergaan of ver- 
gaat; Hy herstaan of verstaat, ens. 

(b) W.w. wat' op -g eindig, soos jaag, veeg, 
kryg, plaag, vraag, ens., kan ook gebruik word 
sonder die g, soos jaag of ja; ve'eg of vee; kryg 
oí kry, ens. Beide vorme van hierdie w.w.’ word 
gebruik in die teenwoordige tyd, sowei as in die 
verlede en toekomende tye : Ék jaag (of ja ); Ëk 
het gejaag (of geja)'; Ek sal jaag (of ja). Maar 
seg word sê en leg word lê. 

N.B.—Volgens ons speireëis val by- die weg- 
neem van die g aan die end van hiérdie w.w. ook 
die een klinker weg aS daar ’n dubbel kiinker i'n 
dife Wóord is, soós jaag—ja. Álleenlik ’n dubbel 
e■ wórd behou aan die end van ’n woord, sóos 
veeg — vee. 
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(c) W.w.-'wát op -/'eindig, héf gewoonlik twee 
vorme in díë' infinitiêf en verl. deehv., b,v. skry'f 
óf skryive, l 'geskrýf' of geskrywe; leef of lewe, 
geleef of gelewe. Maar die Nederlandse geef 
word gee. 

’t' 

Opn;. 2 (a).-T-Die'verlede tyd word-oor die alge- 
meen.met.^ef .+ verl. deelw. gevorrp. Die onder- 
skeid wat daar in Hollands hestaan tussen.sterk 
en swak v ,w.W-, verval dus in Afrikaans, Daar, is 
net ’n paar woorde wat in die verledQ nie d.ie het 
gebruik nie, of lángs die vorrp met ,liet ook nog 
’n sterk ’vorm besig. Dié vorm, soos Hit in die 
w.w. hieronder voorkom, is die ou Nederlandse 
sterk ónvol. verl., of imperfektum. 


ek is 

ek was 

ek word 

ek werd, of het geword 

ek wil 

ek wou 

ek mag 

ék mog (maar selde gebruik) 

ek sal 

ek sou 

ek kan 

ek kon 

ek moet 

ek moes 

ek het 

ek had 

ek weet' 

ek wis, of het geweet 

ek dink 

ek dag, dog, of het -gedink, 


gedag of gedog 


(Hierdie w.w. word later behandel onder onreël- 
matige w.w.) 

Die invloed van die Holl. sterk w.w. vind ons 
sterk in die formasie van dig verlede- deelwoor.de 
van- sekere -werkwoorde. Maar hierdie pupt sal 
aangeroer -word in die behandelipg -ván die-deel- 
woorde. 
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6 (b) .Enkele w.w. wat ’n gebeurtenis of ’n ver- 
andering van plek of toestand aantoon, kan in 
die verl. tyd ook is i.p.v. het gebruik, soos Dit 
is gister gebeur; Dit is geskied; Hy is gestorwe.; 
Hy is verander; Hy is groot geword; Hy is ge- 
troud. Met die uitsondering van Hy is gestorwe 
alleen verkies die Afrikaner selfs in hierdie geval' 
om te sê Dit het gebeur, het geskied: Hy het'vers 
ander, het .... getrou. Daar is ’n onderskeid 
tussen Hý het getrou en Hy is getroud. Waar 
die w.w. trou oorganklik is (as dit ’n voorwerp 
het), dan gebruik ’n mens het; maar waar dit ’n 
verandering van toestand aandui, kan jy is ge- 
bruik, b.v. Hy het gister ’n mooi vrou getrou. 
Hier moet het gebruik word. Maar Hulle is gis- 
ter getroud. , 

(c) In verhaaltrant en in beskrywinge wat bnie 
handelinge in die verlede tyd weergee en dus ’n 
oortollige gebruik van het veroorsaak, gebruik die 
Afrikaner meestal die teenw. tyd in plaas van die 
verlede. 

B.v. ,,Ek ry na die huis, klim af en kïop aan 
die deur, en ’n vrou maak toe die deur vir my 
ope.” Dit druk dieselfde op ’n mooier manier 
uit as : ,,Ek het na die huis gery, afgeklim en aan 
die deur geklop, en ’n vrou het toe vir my ope- 
gemaak.” 

i 

Ná die woordjie toe gebruik ons ook vry alge- 
meen die teenw. tyd in plaas van die verlede, soos 
Toe ek daar aankom, stap hy vorentoe en gee my 
’n handdruk. Dit beteken dieselfde as Toe ek 
daar aangekom het., het hy vorentoe gestap en my 
'n handaruk gegee. 
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Opm. 3.—Die volmaak verlede tvd wo'rd selde 
maar tog gebruik. Waar ’n mens ’n gebeurtenis 
van die verlede beskryf en feite of handelinge 
moet noem wat alreeds afgedaan was toe die be- 
sonder gebeurtenis wat beskryf word, plaasgevind 
het, dan gebruik ’n mens die volmaak verlede 
tyd om die volmaakte en alreeds afgedane hande- 
linge uit te druk, soos Hy had al klaar geëet toc 
ek gister daar kom. Die had hier vertel ons dat 
die ete alreeds afgedaan was toe my koms plaas- 
vind. Vergelyk hierdre sin met sin 2 in Opm. 
2(c) : Toe ... . het hy vorentoe gekom, waar die 
het ’n gelyktydige handeling uitdruk met die aan- 
koms. 
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HOO'FSTUK XIX. 


WERKWOORD (vervolg). 

Gebiedende VVys. 

Soos reéds gesê, is die aantonendk wys die ver- 
naamste. Dis die wys wat ons gebruik in die 
aangee van feite en in vertellinge en beskrywinge. 
Die gebiedende wys druk ook besliste handeling 
uit, maar dit word siegs gebruik in een geval, nl. 
om ’n bevel of gebod uit te druk. Om ’n bevel 
uit te druk gebruik ons net een vorm van die w.w., 
nl. die stam, of die vorm wat ons in die aan- 
tonende wys teenw. tyd besig, soos werk, loop, 
bring, ens. Die enkelv. en die meerv. van die 
gebiedende wys is presies dieselfde. 

Enkelvoud. Meervoud. 

Werk (jy)! Werk (julle)! 

Of ons dus sê Piet, bring die emmer, of Kin- 
ders, bring die emmer, die vorm van die w.w. in 
die gebiedende wys bly dieselfde. Die w.w. in 
die gebiedende wys het ook geen verskil van tyd 
nie—dit het net een tyd, en dit is die teenwoordige, 
wanneer die bevel gegee word. Of ’n mens sê 
Man, bring dit nou, of Bring dit more saam, bly 
die w.w. tog dieselfde. As ’n mens ’n bevel wil 
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uitdruk wat in die verlede gedaan is, dan -g(ed jy 
gewoonlik' tussen 'aanhalingstekens die presiese 
woorde ván die beyel aan, soos Hy sê gister aan 
my : ,,Man, loop hicr weg l” 

’n Ander manier waarop ’n bevel uitgedruk kan 
word, is deur die h'ulpw.w. moet, en dan kan ons 
ook nog praat van ’n bevel in die iste, 2de of 
3de persoon enkelv. of meerv., b.v. Jy moet werk-; 
hulle moet leer. As ons hierdie hulpw.w. ge- 
bruik, kan ons wel, praat van ’n bevel in die verl. 
'tyd, en selfs ook in díe toek, týd, b.v. Hy het 
gister gesê dat ek moes : wegloop ; Hy sal dit moet 
doen. 

•’n N-egatiewe bcvel wo'rd altyd -uitgedmk met 
(a) moenie (moet nie) .... nie; (b) nie .... ni? t ; 
b.v. (a) Man, moenie jou dood werk nie; (b) 
Werk tog nie so slordig nie. 

N.B.—Woordjies sdo’s moet, mag, sal, ens., 
wat nie alleen kan staan nie, maar altyd ’n ander 
w.w. nodig het, soos werk, loop, bring, in die 
bo-aangegewe sinne om ’n voltooide sin te maák, 
noem ons hulpwerkwoorde (word !atër behandel). 
Die vorm van die w.w. wat altyd na dié hulpw.w. 
gebruik word, is die onbepaalde wvs, of infinitief. 

Byvoegende of Aanvoegende Wys. 

Dle byvoegende wys druk onsekere handeling 
-uit en word in Afrikaans gebruik net om ’n moont- 
likheid of ’n wens uit te druk. 

Om ’n moontlikhéid óf wénslikheid uit te druk 
'gebruik ons gewQonlik die hulpw.w. (a) mag of 
ïb) sou, soos b.v: ' ' " " 
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= (a)— Mag : — 
Teenvu. Týd. 

Ek mag werk. 

Jy mag werk. 

Hy (sy) mag werk. 
Ons mag werk. 
Julle mag werk. 
Hulle mag werk. 


Verlede Tyd. 

Ek mag gewerk het. 

Jy mag gewerk het. 

Hv mag gewerk het, ens. 


Mag het gewoonlik ’n toekomende betekenis. 
Mag word hier nie gebruik in die sin van ,,Ek' 
is toegelaat om te werk” nie, maar wel om ’n 
moontlikheid weer te gee in die sin van ,,Ek mag 
werk as ek dáartoe lus het!” nl. ,,Dit is moontlik 
dat ek sal werk as ek lus het.” 


(b)—Sou : — 

Verlede Tyd. . Volmaak Verlede Tyd. 

Ek sou werk. Ek sou gewerk het, ens. 

Jy of u sou werk. 

Hy sou werk. 

Ons sou werk, ens. 


N.B.—Die werkwoordjie son kan natuurlik ook 
in die aant.'wys gebruik word, nl. as verlede tyd 
van sal (sien onreëlmatige w.w.); maar daar die 
woordjie sou byna altyd ’n moontlikheid of on- 
sekere handeling uitdruk, is’ dit byna altyd in 
die byvoegende wvs, b.v. Hy hct gesê dat hy dil 
sou doen as hulle hom kom vra, of Ek sou ge- 
gaan het as jy my gevra het. Die teenw. tyd van 
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hierdie w.w.,-nl. sal, is altyd in die aantonertde 
wys, want dit dui aan .besliste handeling, soos 
Ek sal gaan as jy my vra. 

Die byvoegende wys druk ook ’n wens uit, en 
dit word dan ook gebruik net in sinne soos die 
volgende, waar die posiesie van die w.w. en die 
manier waarop gesê te kenne gee dat hulle ’n 
wens uitdruk : Was hy tog maar hiefl; Had ek 
maar gegaan !; Ag, mag dit tog reën ! 

Die w.w. was, had . . . gegaan, mag . . . reë.n, 
in hierdie sinne is dus in die byvoegende wys, 
omdat hulle hier een of ander wens weergee. 

Die Afrikaner gebruik die woordjie laat op 
drieërlei wyse 

(a) In die gebiedende wys as dit gevolg word 
deur ’n naamwoord in die vierde naamval, b.v. 
Laat hom loop; Laat my los. 

(b) In die aanvoegende wys, gevolg deur ’n 
naamwoord in die vierde naamval, as dit ’n aan- 
moediging is om iets te doen, b.v. Laaí ons bid; 
Laat ons probeer. 

(c) In die aanvoegende wys as dit gevolg word 
deur ’n naamwoord in die eerste naamval, b.v. 
Laat ek dit doen; Laat hy die brief lees. Volle- 
dig sou die sinnetjies wees: Jy laat ( staan dit 
toe) dat ek dit doen; Jy laat (staan dit toe) dat 
hy die brief lees. Die naamwoord in die eerste 
naamval ná laat is dus die onderwerp van die 
bysin. 

Let op die onderskeid tussen Laat hy bid, en 
Laat hom bid. 



106 GEBIEDENDE EN BVVOEGENDE 'iVVS. 

"Oie'Onderskeid tussën die bývóegende wýsf en 
dre aantonende wys kom duidelik uit in die vol* 
gende vergelykinge :— 

'Bytyoegende Wys-, 

Had ek maar gegaan ( wens). 

Wás hy maar hier (wens). 

Aantonende Wys 

Hy. was hier (jeit). 

Ek had gegaan (jeit). 
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HOOFSTUK XX. 


[VERKWOORD (vervolg). 


Die Onbepaalde Wys. 

Die onbepaalde wys is beter bekend as die 
infinitiej. Hierdie wys is, soos die riaam te kenne 
gee, heeltemal onbepaald. Dit druk vanself geen 
bepaalde handeling ú'it nie; maar dit word in 
Afrikaans, gewoonlik saam met ander woorde, 
gebruik vir verskiHende doeleindes, en dit speel 
inderdaad ’n vername rol in ons taal. Dit yeiy 
skil van die ander wyse hierin, dat dit nooit saam 
met die persoonlike voornaamwoord kan gebruik 
word nie! M.a.w. dit het geen persoonsvorme 
nie ! Dit het net twee vorme, en dit is die teen- 
woordige infinitief en die verlede infinitief —die 
laasgenoemde word selde gebruik, maar hierooT 
word later gehandel. 

Die Vorm van die Onbepaalde Wys. 

Die teenwoordige infinitief het in reëlmatige 
Afrikaans dieselfde vorm as die stam van die 
•woord—of die vorm wat ons gebruik in die teenw. 
tyd aantonende wys% Die inhnitief van die w.w. 
werk is dus ook werk. Die infinitief in Hollands 
gaan op -en uit, en dit veroorsaak dat ’n mens 
•nog hier en daar in Afrrkaans ’n infinitief op -e 
kry, soos te kenne gee. _ 

Die verlede infinitief -vorm ’n mens,. net soos 
die verlede tyd aantonende wys, met het en die 
verlede deelwoord—net die hulpw.w. het kom in 
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hierdie geval ná die verlede deel'woord, soos 
gewerk hel, in die sin Hy behoort te gewerk het. 

Die Funksies ■van die Onbepaalde Wys. 

Die onbepaalde wys (teenw. tyd) word in Afri- 
kaans gebruik :— 

1. —Ná sekere hulpwerkwoorde. 

2. —Ná sekere werkwoorde. 

3. —Ná die woordjie te. 

4. —Ná die uitdrukking om te. 

5. —Alleen. 

1.— Ná sekere liulpwerkwoorde, dit wil sê, ná 
alle suiwer hulpwerkwoorde word die infinitief 
altyd gebruik. Die suiwer hulpw.w. is sal, kan, 
moet, mag, durf, erí wil. Watter deel en tyd ons 
ook al van hierdie w.w. gebruik, bly hulle maar 
suiwer hulpw.w., gevolg deur die ihfinitief, soos 
b.v. Hy sal of sou gaan; Ons kan of kon werk; 
Hulle moet loop; Julle mag sing; Sy durf dit 
doen; Laat my staan. 

Hierdie w.w., soos reeds gesê, word altyd ge- 
volg deur die infinitief, maar nie altyd deur die 
teenw. inf. nie. In hulle teenw. en verl. tye 
neem hulle die teenw. inf., maar in huile voim. 
verl. tyd neem hulle die verl. inf., soos : ; — 

Ek sal gaan :• teenw. tyd met teenw. inf. gáan. 

Ek sou gaan : verl.-tyd met teenw. inf. gaan. 

Maa'r : — 

Ek sou gegaan het: volm. verl. tyd met verl. 
inf, gegaan het. 
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Alleen die woordjie durf volg nie hierdie reël 
nie.- In die vorming van sy verlede lye volg diL 
’n ander reël. (Sien 2e). 

2.—Ná sekere werkwoorde : Die infinitief volg 
gewoonlik op die volgende werkwoorde : laat, 
kom, gaan bly(j), help, leer, voel, hoor, sien, 
hou van, en ook partykeer ná ophou en aanhou. 

B.v. Laat my slaan; Hy kom móre wferk; Ek 
gaan nou loop; Ons bly sit; Hy help my spit; 
Sy leer my skrywe; Ek voel my h'art klop; Ons 
hoor hom sing; Hy sien my loop; Ons hou van 
werk. 

Waar die w.w. hou van deur daar gevolg word, 
neem dit om te met die inf., en die -van word 
verplaas van hou na daar-,. soos Ek hou daarvan 
om uit te gaan plaas-toe. Hier is die inf. óf die 
bepaling van die voorwerp óf die aanvulling van 
die w.w. (nie hulpw.w. nie). Sonder die aan- 
vulling sou hulle nie voliedig wees nie. 

Opm. (a)—Daar hierdie werkwoorde geen 
hulpw.w. is nie, kan natuurlik almal ook alleen 
gebruik word, soos Ek het dit daar gelaat; Hy 
kom tuis, ens. 

(b) As ons egter ’n bepaalde doe'l wil uitdruk, 
dan gebruik ons. om te met die inf. in plaas van 
die inf. alleen, ná party van hierdie selfde w.w., 
nl. kom, gaan, help en leer. Soos 

Hy kom om my te haal (met die doel om —ens). 

Ek gaan om hom te red. ' 

Hy help my om vorentoe te kom. 

Hy leer om prokureur te wórd. 
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(c) Aanhou en ophou kan ook r met neem Yoor 
<iie inf., soos Hou op mct.raaÉ; £iy hou aan met 
fluit. (Hier word die inf. ná„'.n voorsetsel. ge- 
bruik.) 

Waar adnhóu die betekenis het vím aandring, 
ríéem dit' óm te, soos Hy hou aan om te gaan. 

(d) Die w.w. soos sien, hoor, voel, ïaat, leer, 
gaan kom, bly, ens'., en ook durf, volg ’n eien- 
aardige konstruksie in hulle verlede tyd as huile 
déur ’n inf. gevoig word. Die eenvoudige verl. 
tyd van hierdie w.w. is het gesien, gehoor, gevoel, 
gelaat, gegaan, ens. Word hierdie tyd egter deur 
’n inf. gevolg,, dan verander die verl. deelw. ook 
in ’n inf.—m.a.w., ons gooi die ge- weg, soos 
Ek het hom sien loop, i.p.v. Ek het hom gesien 
loop. So sê ons verder Ek het hom hoor sing; 
Ek het hom laat gaan;' Ek het hom gaan help; 
'Hy het kom werk; Hy ket bly sit; Hy 'he't rky 1 
leer skrywe’; en Hy he't dit nie durf doen nie. 
Dié konstruksie noem ons die dubbele infinitief. 
Gebruik ’n nïens die veriede tyd alleen sonder ’n 
atider w.w. daarna, dan is dit natuurlik reëlmatig, 
soos Ek het huis-toe gegaan. Durf, natuurlik, 
kan nooit alleen gebruik word nie, behalwe in 
sinne waar die twede w.w. veráwyg word : Hy 
het dit nie gedurf nie vir Hy het nie durf gaa'n 
nie. 


3.—Ná die woordjie te word die inílnitief ge- 
bruik, soos te werk, te loop. 

Die Afrikaner is egter so lief om te te geb’ruik 
dat die te plus die inf. maar selde in Afrikaans 
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voorkorn. Enkele gevalle \yaar ons dit gebruik, 
i.s in die volgende : — 

(a) Ná die w.w. behoort en hoef en val, soos 
Hy behoort dit te doen; ]y hoef nie le gaan nie; 
Hieroor val (of is) niks te sê nie. Hier is die 
inf. die uitbreiding vun die gesegde. 

(b) In sekere gevkte terme wat ons van die Hol- 

íands oorneem, in watter ge'valle die infinitief 
gewoonlik op ’n -e eindig (afkomstig van die 
Holl. -en). (’n Geykte term is ’n uidrukking wat 

deur gebruik so vasgestel is dat ons dit nie kan 
verander nie.. Ons gebruik hulle in ons taal net 
soos.hulle i§, hoewel hulle nie met ons reëls oor- 
éenstem nie.) 

Voorbeelde : Dis te hope; dit laat veel te wense 
oor; soos te wagte was; dis nog te bekome; iets 
te wete te kom ; le kenne gee; dis daaraan te wyte f 
dis aan hom te danke; niks te vinde nie, ens. 
Dis net in hierdie oorgeërfde terme dat die w.w. 
die e het. Hulle gewone gebruik is reëlmatig, 
soos Ek sal hoop; Jy mag wens; Hy rnoqt wag; 
Wat ons ook al mag bekom; Ons sal weet ; en^. 

(c) >Ná die woorde met en deur, b.v. Met ( deur) 
sulks te doen sal jy baie geld maak. 

4.—Ná om te. Die gebruik van om te met die 
inf. is so algemeen in Afrikaans dat dit byna 
onmoontlik is om die verskillende maniere ván 
gebruik daarvan aan te stip. Waar die Afrikaner 
’n om te kan insteek, daar doen hy dit. Die vol- 
gende is die vernaamste gebruike daarvan : — 

(a) Om doel uit te druk, soos Ek gaan om honï 
te-slaan; Ek het ore om te hoox en oë om ,te sien'. 
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(b) As ’n iSerklaring of uitleg van selfstandige 
naamwoorde, soos Gee melk om te drink; Dit.is 
tyd om te gaan; Dit is sy manier om so te maak. 

(c) As ’n verklaring varí byvoeglike naamwoor- 
de, soos Dit is maklik om te praat, maar moeilik 
om uit te voer; Dit is goed om baie te lag; Dit 
is voorbarig van hom om soiets te sê; Ek svas 
bang om te loop; Hy is vies om dit te doen; Dit 
is genoeg om jou kwaad te maak. 

In hierclie gevalie is om te + w.w. werklik die 
onderwerp van die sin, b.v. Dis maklik om te 
praal staan vir Om. te praat is maklik. 

(N.B.—Sulke sinnc begin gewoonlik met dit is 
of dis.) 

Sinne soos Dis om van te skrik; Dis om van 
bang te n'ord is maar net gevalle waar die woord 
genoeg uitgelaat of versweë is, soos soms wel 
gebeur. 

(d) As 'n ‘verklaritig óf bepaling van die 
woorfljies sonder, hoe en wat, ook die woordjie 
te, gevolg deur ’n byvoeglike n.w., soos Sonder 
om ’n woord. te sê, loop hy weg; Hoe om dit te 
doen weet nugter alleen; Wat oin te doen weet ek 
nie; Hy is te slim om dit te doen. 

N,B.— Sonder kan ook te alleen met die inf. 
neem, maar dit is minder gebruiklik, b.v. Sonder 
’n woord te sê, ens. 

(e) Ná sekere oorganklike w.w.—almal w.w. wat 
een of ander voorneming of besluit uitdruk en 
.dus ’n doel insluit—gebruik ’n mens om te met 
die inf., soos dink f vertrou,• reken, meen, besluit, 
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vra, ■probeer, wan plan ivees, gewnón « >ees, ver- 
lang, onderneem, belowe, aanraai, ooreenkom, 
ooreenstem, ens. 

Voorbeelde : Ek dink om te gaan; Hy vertrou 
om more weg te kom; Ons reken (of meen ) om 
baie te win'; Ek het besluit om dit 'ie doen; Hy 
vra om hier te slaap; Hy is gewoond om dit te 
doen; Hy verlang om haar te sien; Hy onderneem 
(of beloof) om ie gaan. 

Uit hierdie voorbeelde sien ons dat om 'te raet 
die infïnitief die Afrikaner se noodhulp is. Sodrn 
hy daartoe gedrewe is om ’n verklaring of uitleg' 
van iets te gee of om ’n doel of rede duidelik te 
maak, dan neem hy die toevlug na om le met die 
inftnitief. 


N.B.—In sinne soos sit en lees; staan en 
praat; lê en lees; loop en sing, waar daar twee 
gelvktydige handelinge is, sou ’n mens dink dat 
hier ’n inf. gebruik word. Sommige mense be- 
weer dat dit ook die gcval is. Maar ander beweer 
dat dit riie die geval is nie. Hulle sê dat hy sit 
en lees niks anders is nie as twee kort sinnetjies 
aanmekaargebind deur en, ,en dit beteken hy sil 
en hy lees. Die Afrikaneí' is nooit geneig om 
onnodige woorde te gebruik nie, en in so ’n geval 
soos hierdie, waar die onderwerp of handelende 
persoon in beide sinne dieselfde is, iaat hy maar 
die hy in die twede sin vaar en koppel die twee 
handelinge of werkwoorde aanmekaar deur en. 
Die posiesie van die en is altycj net voor die twede 
werkwoord. Dikwels is die twede w.w. geskei 
van die eerste deur ander 'woórde, soos Hy sït 
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daar op die stoel met geboë hoof en ( hy ;) ween. 
Nie alleen in die teenwoordige tvd nie, maar ook 
in die toekomende en verlede tye vind oos hier- 
die konstruksie, soos :— 

Teenw. tyd : Hy siaan en praaL. 

Toelc. lyd : Hy sal staan en praat. 

Verl. tyd: Hy het gestaan en praat. 

Die mense egter wat beweer dat dit wel deeglik 
die infinitief-konslruksie is, staaf hul argumente 
deur middel van ’n voorbeeld in die verl. tyd, b.v. 
Hy het gestaan en praat. As dit twee sinne is 
wat deur en aanmekaargekoppel is, sê hulle, dan 
sou: dit nie praat wees nie, maar wel gepraat. Die 
feit dat ons daar praat kry i.p.v. gepraat, is sterk 
bewys ten gunste van die infinilief-konstruksie. 

5.— Álleen. Die infinitief staan alleen as dit 
as ’n selfstandige n.w. gebruik word, b.v. Die 
regmaak van die tabberd het my ’n hele da'g gc- 
neem; Lees en skrysae hou ek van. In hierdie 
gevalle egter is die iníinitief nie meer ’n w.w. nie 
en moet ■ dus nie as sodanig beskou word nie, 
maar wel as ’n selfstandige n.w. 

Die Verlede Infinitief. 

Die verlede infinitief word alleen in die volgende 
g'evalle ín Afrikaans gebruik :— 

(1) Ná die w.w. behoort en hoef, soos Hy be- 
Hoort ie_ g 'egaan het; Hy hoef dit nie te gedoen 
het nïe. Hierdie twee w.w., soos alreeds bewys, 
Wórd 'altyd 'deur te en die fnf. gevolg (sien § ^a, 
bls. cyj). 'Druk hulle ’n teênwoordige begrip 11 it, 
dan 'neerfl hulle die teenwoordige inf., b.v. Hy 
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bchoort te gaan; Ny hoef dit nie te doen nie. 
Daar hierdie twee w.w. geen verl. tyd van hulle 
eie het nie, neem hulle die toevlug tot die verl. 
inf. as hulle iets in die verlede moet voorstel, -soos 
lly behoort te gegaan het; Hy h-oef nie te gegaan 
het nie. Die werkw. hoef word natuurlik altyd 
net saam met die ontkenning gebruik. 

(2) Saam met die onvolm. verl. iyd van die 
suiwer hulp-iverku'oordn word die verlede infinitief 
van een of ander w.w. altyd gebruik. Die suiwer 
hulpw.w. is sal,. kan, moet, mag en wil (durf is 
hier uitgesonderd); en juis omdat hulle nie in 
staat is om hulle volm. verlede selfstandig te vorm 
nie, eis hulle die verlede infinitief ná hulle om die 
volmdak verlede idee uit te druk. 


Onvolm. verl. tyd Verl. inf. 

Ek sou . ... gegaan het 

Ek kon . gegaan het 

Ek" mag. gegaan het 

Ek moes . gegaan het 

Ek wou.gegaan het 
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HOOFSTUK XXI. 


WERKWOORD (yervolg).. 


Deeiavoorde. 

Elke volmaakte w.w. het ook twee deelwoorde— 
die teeniuoordige en die verlede deelv:oord. 

’n Mens votm die teenw. d.eelw. detir -ende 
agter aan die w.w. te las, soos rverk, werkende; 
loop, lopende; vlieg, vliegende (of vlie, vlieënde). 

Die teenw. deelw. gebruik ’n mens op die vol- 
gende maniere : — 

1. —Om ’n handeling weer te gee. 

2. —As ’n byvoeglike naamwoord. 

3. —As ’n bywoord. 

1.—In egte Afrikaans, veral spreektaal, word 
die teenw. deelw. nie veel gebruik om ’n han- 
deling uit te druk nie. In skrywe is dit dikwels 
noodsaaklik, om lang sinne te vermy, om die 
toevlug na die teenw. deelw. te neem. As die 
deelw. ’n handeling uitdruk, dan staan hy in die 
plek van ’n hele sin, b.v. Dit horende, loop hy 
weg, is dieselfde as Toe hy dit hoor, loop hy weg. 
Vooroor leunende flaister hy iets in my oor kan 
geskrywe word Tly leun vooroor en fluister iets 
in my oor. 
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2.—As ’n byvoeglike naamwoocd,- soos Die 
fluitende •voëltjies en ontvouende blaarijies vertel 
my die sromer kom. 

3.—As ’n bywoord, soos Al fluitende stap hy 
die kamer in. 

Daar is nog ’n baie sonderlinge manier van 
uitdrukking wat in Afrikaans gebruik word as 
teenwoordige deelwoord, b.v. Fluit-fluit en dans- 
d.ans kom die dronk Hottentol die straai af. Hier 
het ons die geredupliseerde vorm van die infinitief, 
wat diens doen as die tecnwoordige deelwoord. 

Verlede Deelwoord. 

Die verlede deelwoord vorm ons, sops reeds 
gesê (sien Opm. 3, ^a, 3b en 30, blss. 95 en 96), 
deur ge- voor aan die w.w. te voeg, soos gcloop, 
gewerk, gesteel, gesing. In die formasie, dus, 
van die verlede deeiwoord word daar alleenlik aan 
die begin en nooit aan die end iets aangelas nie, 
en hierdie deelwoorde het alleen ’n t of d aan die 
end waar die w.w. self die letters het, soos brand, 
gebrand; put, geput. 

In Hollands is daar ’n sterk vervoeging van 
die w.w., waarvan die stamklank verander in die 
verl. tyd en in die verl. deelw., wat ook op -en 
eindig, soos stelen, stal, gestolen. A 1 spore van 
hierdie vervoeging wat ons in Afrikaans kry, is 
die enkele sterk verl. deelw. wat nog hier en daar 
gebruik word. Hierdie ou verl. deelw. word 
byna uitsluitlik deur ons net as bvvoeglike n.w. 
gebruik, en ons verkies dus om hierdie ou sterk 
verl. deelw. as byvoeglike n.w. te behandel. 
(Sien dus ByV. N.w.) 
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Funksies van die Verlejie Deelivoord. 

Die verlede deelwoord word gebruik :— 

1. Om die verlede tyd aantonende wys te vorm 
met die -hulpw.w. het : Ek het geloop, gesien, 
gesteel, vcrgeet, ens. Soos reeds gesê gebruik 
ons in Afrikaans byna uitsluitlik die reëlmatige 
verlede deelw. in die vervoeging aan ons w.w. 
Alleen enkele ou mense sê nog Ek het die perd 
verkog, in plaas van verkoop. 

2. Om die lvdende vorm te vorm met die hulp- 
w.w. word, soos Die hond ivord deur my geslaan. 

3. As ’n byvoeglike naamwoord, b.v. Die 
koei is verkoop; Die afgebrande gras (as ’n bv- 
voeglike n.w. kry dit natuurlik die verbuigings-e); 
Die kind is verbrand. As die verl. deelw. op -l, 
-m, -n, -r uitgaan, krv dit ’n d aan die end wan- 
■neer dit as ’n byvoeglike n.w. gebruik word, soos 
Hy is teleurgesteld; Hy voël geëerd, ens. Ons 
moet dus altyd seker wees as ons die verl. deelw. 
gebruik, of dit as ’n rverk'woord of ’n adjektief 
voorkom. As ’n w.w. druk dit natuurlik ’n han- 
deling uit en kry nooit enige letter aan die end 
nie, soos Hy het my teleurgestel. As ’n adj. 
druk dit ’n hoedanigheid of toestand uit cn kry 
’n d aan die end ná l, m, n, r, soos Hy is teleur- 
gesleld; Hy het geleer. Maar Hy is geleerd, ens. 
Ná die w.w. is of was is die verl. deeiw. gewoon- 
lik ’n byvoeglike n.w. In die volgende gevalle 
is dit geen adjektief nie : — 

(a) Wanneer is deur het kan vervang word, 
soos Hy is gekom, i.p.-v. het gekom; ]y is mos 
baie verander, i.p.v. het' baie vcrander. 
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(b) Wanneer is en was voltnaakte tve in die 
ivdende vorm voorstel. Iti sulké gevalle kan ’n 
mens altyd ’n geword ná die verl. deelw. inskryf, 
soos Die hond is geslaan (geword); Die perd is 
gesteeï (geword)Die man is gesien (gewnrd). 
In hierdie gevalle kan ’n mens onmoontlik ’n d 
agter die verlede deelwoorde skrywe, hoewel hulle 
op -l en -n uitgaan. Tn die sin Die hond is ge- 
leer om regop te' sit, stel dit ’n handeling voor, 
omdal geword ná geleer versweë is, (erwvl Die 
hond is geleerd ’n voldonge feit'of volmaakte toe- 
stand is. Die woordjies getroud, bemoeid en 
bebroeid is ou verlede deelwoorde, wat nou in ons 
taal alleenlik as adjektiewe gebruik kan word— 
daarom die d aan die end, net soos koud en oud. 
Daar is ’fr paarHitsonderinge aan bógegewe reël, 
nï'. vermoor 'en verbleek; b.v'. Die man is vermoor. 
Vermoor kan daar wees of adjektief óf deelwooj-d. 

Daar ons ons nog in die oorgangsperiode be- 
vind, mag ons ’.hier ,nie te dogmaties optree nie. 
Die klankproses is nog aan die gang, en taali 
geleerdes is dit.nog nie heeltemal eens insake die 
bo-aangeroerde kwessie nie. Ons' wens duidelik 
hier te laa.t yerstaan dat in par. 3 hierbo.geen reël 
hoegenaamd neergelê is nie; wat gesê is, dien 
slegs as algemene leidraad. 
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HOOFSTUK XXII. 
WERKWOORD (vervolg). 

ONREëLMATIGÊ WERKWOORDE. 

Reëlmatig beteken ,,volgens reël;” onreëlmatig' 
is dus ,,nie volgens reël nie.” Die reels van die 
vervoeging van werkwoorde is nou hierbo aan- 
gegee. Die w.w. wat nie hierdie reëls in alle 
opsigte vólg nie, is dus onreëlmatig. Party is 
onreëlmatig in een opsig, party in ander opsigte. 
Hulle word dus in klasse verdeel volgens hulle 
onreëlmatigheid en hieronder aangegee. 

Klas I.—Heeltemal Onreëlmatige Werkwoorde. 
(i) Die werkwoord is :— 

Aantonende Wys. 

Teenia. tyd. Verlede tyd. 

Ek is. * Elrwas. 

Jy of u is, ens. Jy was, ens. 

Toek. tyd. Volm. verlede tyd. 

Ek sal wees. Ek was gewees. 

Jy sal wees. Jy was gewees, ens. 

Byvoegende Wys. 

Teenw. tyd : Ek mag wees, of Ek sou wees. 
Verl. tyd : Ek mag gewees het, of Ek sou gewees 
het, ens. 

Onbepaalde wys (infinitief) : Wees. 

Gebiedende wys : Wees, b.v. Wees goed. 
Teenwcordige declwoord : Synde. 

Verlede deelwoord : Gewees. 
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(2) Die \y.w. het :— 

Aantonende■ Wys. 

Teenw. tyd. Vetlede tyd■ 


Ek het. 

Jy het, ens. 

Toek. tyd. 


Ek had, 0/ het gehad. 
Jy had, ens. 

Volm. verlêde tyd. 


Ek sai hê. Ek had gehad. 

Jy sal hê, ens. Jy had gehad, ens. 


Byvoegende Wys. 

Teéivw. tyd: Ek mag hê, ens., of Ek sou hê. 
Ver-l. tyd ■. Ek mag gehad het, of Ek sou gehad 
het. 

Onbepaalde wys : Hê en Het. 

Gebiedende wys : (Geen) 

Teenwoordige deelwoord : Hebbend?. 

Verlede deeiwoord : Gehad. 

N.B.—Hierdie w.w. beteken ,,te besit.” Ons 
gebruik egter sy teenwoordige vorm het om die 
verlede tve van die ander w.w. 'le vorm, wanneer 
dit geen betekenis het nie, maar net die funksie 
van ’n hulpw.w. vervul. (Sien Reëlmatige Werk- 
woord, Oprn. ii.) 


Klas II.—Gedeelleiik Onreëlmatige Werkwoorde. 

(a) Werkwoorde wat in die verlede tye onreël- 
matig is en ook geen verlede deelwoorde het nie. 

Onder hierdie kias val die suiwer Jmlpw.w. 
sal, kan, moet, mag, wil eh durf. 

’n Suiwer hulpw.w., soos reeds gesê, kan nie 
alleen staan nie en kan dus .geertvolmaakte begrip 
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uitdruk nie, tensy dit gevolg- wofd deur die. inf. 
van die een of ander. werkwaord. 

B.v. Ek moet het gcen betekenis nie, tensy loop 
of slaan of ’n werkwoord van dié aard agteraan 
gebruik of veronderstel word. Die werkwoorde 
'ivor.d, het en is kan alleen staan, soos Hy word 
groot; Ek het ’n boek; Hy is soet. Hulle word 
as hulpw.w. ook gebruik; maar omdat hulle nie 
suiwer hulpw.w. is nie, word hulle deur die ver- 
lede deelwoord gevolg, b.v. Hy word gesl&an; 
Hy het geloof; Dit is gesteel. 

Vervof.ging van Suiwer Hulpwerkwoorde; 

Daar hierdie w.w. nie alleen kan staan nie, moet 
ons hulle vervoeg met die 'inf. van een of ander 
w.w. Ons neem dus die w.w. werk. 

Aantonende Wys. 

Teenw. tyd : Ek sal, kan, moet, mag, wil (werk). 
Verl. tyd : Ek sou, kon, moes, mog, wou (werk). 
Toek. tvd : Ek sal kan, sal moet, sal mag, sal.wil 
(werk). 

Volrn. vert. tyd-. Ek sou, kon, moes, mag, .wqu 
(gewerlc het). 

Onbepaalde wys (reëlmatig) : Kan, moet, mag, 
wil. Sa-i liet geen infmitief nie. 

Teenwoordige Deel-woordc. 

Kunnende, moelende, willende. Die teenw. 
deelw. van mag (mogende) word nooit in Afri- 
kaanygebruik nie. Hierdie werkwootde-Iiel geen 
verl. deelw. nie en pok geen gebiedende wys nie, 
behalwe moet. Moet word gebruik om die gëbie- 
dénde wys van ander werkwoorde te vorm, b.v. 
Jymoet werk; Julle moet werk. 
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Daar ’n mens mag gebruik orn die byvoegende 
wys te vorm, word hierdie werlcwoorde selde in 
die aantonende wys gebruik. 

Die woordjie sou, egter, word dikwels gebruik 
met die een of ander van hierdie w.w., en in so’n 
geval krv ons ’n eienaardige en onreëlmatige kon- 
struksie. Sou is ’n suiwer hulpw.w. en behoort 
dus altyd deur ’n inf. gevolg te word. Word dit 
dus deur ’n ander suiwer hulpw.w. -gevolg, dan 
behoort dié ook in die inf. te wees sowel as die 
w.w. wat op díe twede hulpw.w. volg, b.v. Sou 
behoort te hf ’n inf. van kan, inf. van noerk (sou 
kan werk). In plaas hiervan sê die meeste mënse 
sou kon rverk—d ieselfdé met moet en ivil. So is 
die gebruiklike taal hier. Hy sou dit nie wou 
(i.p.v. ri'il) doen nie; Hy sou dit moes (i.p.v. 
moet). doen. Die reëlmatige vorme word ook ge- 
bruik, soos:—■ 

1. —Sou kan werk, naas sou kan. 

2. —Sou moet werk, naas sou moes. 

3. —Sxm wil werk, naas sou wou. 

Mag is reëlmatig in hierdie ojjsig, soos Hy sou 
mag werk.- Van die drie w.w. is dit. kan wat die 
meeste in die onreëlmatige vorm gebruik word. 
Hierdie gebruik het miskien op dieselfde manier 
in die.taal gekom.as staan en pracit, sodat Hy, sou 
kon werk, kom van die idee Hy sou en hy kon 
werk. 


(b) Werkwoorde wat aileen in die verlede on- 
reëlmatig is. 
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1. —Vervoeging van die werkwoorde word en 
dink. 

Daar hierdie w.w. in al hulle ander dele reël- 
matig' is, gee ons net hier die verlede tyd aau 
(onreëlmatig). 

Word : 

Ek werd, o/ het geword. 

Jy werd, of het geword, ens. 

Dink-fdag) : 

Ek dag, dog, of het gedink (gedag). 

Jy dag, dóg, of het gedink (gedag). 

Dink het nie minder as drie vorme van die verl. 
deelwoord nie, nl. gedink, gedag en gedog. In 
die verlede ook word dog naas dag gebruik. 

2. — Durf (suiwer hulpw.w.). Sy teenwoordige 
tyd is reëlmatig, soos Ek durf dit doen. , Die verl. 
is Ek het dit durf (in plaas van gedurf) doen; 
]y het dit durf doen; ens. Die toek. tyd is Ek 
sai dit durf doen, ens. 

DÍe verlede deelwoord, gedurf, kom alleen voor 
waar die twede w.w. verswyg word, b.v. Hy het 
ditnie gedurf nie, vir Hy het dit nie durf doen nie. 

3. -—Die w.w. behoort en hoef. Behoorl het 
altyd die t aan die end in die teenw. tyd. Dit 
het twee betekenisse, soos : — 

(a) Dit behoort aan my (besitting). Met hierdie 
betekenis is dit heeltemal reëlmatig in sy ver- 
voeging, b.v. Ek behoort (aan hom) \ Ek het aan 
hom behoorft)-, Ek sal aan hom behoorfi). In die 
verlede deelwoord laat baie rnense die í val. 
Behoort is egter die gebruiklikste. 
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(b) Ek behoort dit te doen (moet). Met hierdie 
betekenis kan behoort net in die teenwoordige en 
verlede tye gebruik word: Die verlede is Ek 
behoort dit te gedoen het, of Ek moes dit doen. 
Die toekoniende tyd is Ek sal dit moet doen. 

Die w.w. hoef bet ook die betekenis van ,,nodig 
te wees.” Dit word net in die téenwoordige tyd 
gebruik, en dan ook net met die ontkenning nie, 
b.v. Ek hoef dit nie te doen hie (Dit is nie nodig 
vir rny nie : ens.). 

Jy hoef dit nie te doen nie. Die verlede hiervan 
is ook Dit was vir jou nie nodig om; ens. 

Klas III .—yVerkwoorde wat twee vorme het. 
Altwee vorme word heeltemal reëlmatig ver- 
voeg. 

(.4) Werkwoorde op -g word gebruik met of 
sonder die g, b.v. klaag, kla; vraag, vra; jaag, 
ja; draag, dra; leg, lê; seg, sê; kryg, kry; vlicg, 
vlie; ploeg, ploeë; veeg, vee. 

Voorbeeld : Ek vraag ( of vra); het gevraag ( of 
gevra); sal vraag (o/ vra). 

(b) Partv w.w. op -g verloor die -g en neem -e. 
Altwee vorme word gebruik, soos ryg, rye; buig, 
buie; getuig, getuie; weeg, weë.. 

Voorbeeld : Ek rvg (o/ rye) die krale in. 

Die .vorme sonder -g is verkiesliker, maar ons 
kry die -g weer in dié verlede deelwoord, 'b.v. 
ingeiegde vis; gedroogde perskes,; ingerygdc 
krale. 
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2. —Wérkwoórde op -/ het óok twee vorme, éen 
op -/ en ’n andér op -'we, soos skryf, skrywe; 
leef, lew.e; vryf, vryyoe í kleef, klewe; dryf, drywe,. 

N.B.—Die werkwoorde geef, bl'yf en geloof het 
.weer die vorme gee, bly, gelowe of glo. 

Voorbeeld : Ek skrvf (p/ skrywe), het geskryf 
(of geskrywe); Ek geef ( of■ gee)> het gegeef (o/ 
gegee). 

3. —Party werkwoorde op -ui en -ei het ’n twede 
vorm op -e, soos wei, weie; bedui, beduie. 

Voorbeeld : Die skape wei (0/ weie) in die veld; 
Ek het hom daarheen bedui (0/ beduie). 

Klas-IV Werkwoorde wat nog ou sterk -verlëde 
deelwoorde het, wat- ons nou meestal net as 
'byvoeglike naamwoorde gebruik.* 


-Kort of lang a in die stam van die verl. dw. 

Ou sterh verl. dw. nou meestal as 
byv. n.w. gebruih; asonk same- 
stdlinge. 

geblase, opgeblase; o,ok geblaasde 
gebragte, uitgebragte 
de úr dagte. ( plan) 

gedanê ( sake) 

geskape, wanskape (vgl. geskepte) 
uitgeslape (ontslapene).. 
gespanne aan'dag; ook gespande 
’ gewásSe, bpgéjvasse/'volwassé (iigl. 
gewaste) 


Klas I.—Kort of la 

Reël/natige 

Werkw. 

verl. tyd mat 
verl. dw. 

blaas 

het geblaas 

bring 

„ gebring 

dink 

„ gedink, 
dag, dog 

doen 

„ gedoen 
„ gedaan 

êkep 

„ geskape 

slaap 

,, geslaap 

span 

,, gespan 

was 

,, gewás 
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'Kías II.'— lïtíno e in die itum pan;dié verl. du>. 


,.(a) Met y in die infinitief. 

'Werkw. 

ïteëlmátigë 
nerl: ti/d me'i 

■ Ou sterk verl. dw. nou meestal as 
byv. n.w. gebruik; 'asook same- 

blvk 

verl. dw. 
hot geblyk 

stelHnge. 

gebleke 

bly 

„ gebly 

geblawe (agtergeblewene) 

kry 

ly 

„ gekry 

gekreë, her- of verkreja rcgte 

„ geiy 

gelede smarte 

oorly 

is oorlede 

oorlede 

(uits.) 


ry 

het gery 

gerede, beredo perd; ook gervde 

rys 

,,'gerys. 

.gerese; ook gerysde 
geslepe ve.nt; ook geslvpte 

slyp 

„ geslyp 

sny 

„ gesny 

gesnede trekke (gvsig.j; ook ge- 

slcryf 

„ geskryf' 

snyde 

geskrewe, beskrewe, .Voorgesk'rewe; 

(we) 

ook geskryfde 

stry 

„ gestry 

gestrede 

swyg, ' 

ó geswyg- 

versweë 

verdwyn 

„ verdwyn 

verdwene 

wys 

,, gewys 

gewese, aawgeweso (vgl. gewese 


vriende) 


(b) Met ’n ander vokaal in die infinitief. 



bid 

,, gebid 

gebede, aangebede 


eet 

„ gëëet 

gegete (geëte brood) 


hef 

„ gehef 

geliewe, verhewe 


gee 

„ geíBe 

gegewe, uitgegewe 
gelese, denrgelese; oolc geleesde 
geleë siad (gelegde, of gelêde, 
eiers) 

> 

lees 

„ gelees 


lê 

„ gelê 


Klas Ïil.—Kort 

0 in die stam. van die verl. dw. 


béderf 

liet bederf 

bedorwe; ook hederfde 


bijrg 

(bêre) 

„ geberg 
,, gehêre 

geborge, verborge 


besin 

,, besin. 

hesonne, onhesonne daad 


■bind 

„ gebind 

gebonde, vorbonde; oolt geb’nde 


dring 

„ gednng 

gedrorige, ver-, _ in- en opgedronge 


drink 

,, ge'drink 

gedronke; vei.dronkO; ouk ge- 
drinKte 


diving 

„ gedwing 

gedwonge onderwys 


help 

,, gehelp 

geholpe' 
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lïeëlmatige 

()u sterh verl. dw. nou meestal as 

Wetkw. 

verl. tyd met 

byv. n.w. grbruik; osobh same- 


verl. / dw. 

stdlinge. 

klink 

,, geklink 

geklonke, beklonke saah 

koop 

,, gekoop 

gelcogte, verkogte; ooh gekoopte 

krimp 

,, gekrimp 

bekrompe man; ook gekrimpte 

send 

,, gesend 

gesonde, versonde 

sing 

,, gesing 

gesonge lied 

sink' 

„ gesink 

gesonke slcip; oolc gesinkte 

skond 

,, geskend 

geskoncie eer 

skink 

,, geskink 

geskonke, beskonde man; ook ge- 


,, gesterf oj 

skinkte 

sterf 

/ 

is gestorwe. 

geskor.ke, beskonke man; ooh ge- 
. sterfte 

trck 

het getrek 

getrokke, betrokke lug 

verslind 

,, verslind 

verslonde 

vind 

,, gevind 

gevonde 

werp 

,, gewerp 

geworpe, verworpe; onh verwerpte 

wen (win 

„ gewen 

gewonne prys; gewonde, opgewon- 
do hinders; ooh opgewende 

Klas IV .—Lang 

o in die stam van die verl. dw. 

hederf 

hethederf 

bedorwe 

hedrieg 

,, bedriég 

bedroë ■ 

beveel 

,, beveel 

bcvole, aanbevole 

bied 

,, gebied 

gebode, verbode,- aangebode 

breek 

„ gebreek 

gebroke; ooh gebreekte 

buig oj 

,, gebuig 

geboë, verboë; ool; gebnigde 

buie 

,, gebuie 


druip 

„ gedruip 

gedrope handidate 


geniet „ geniet genote 

help ,, gehelp geholpe ' 

lties „ gekies gekose, verkose (uitverkorene) 

kom ,, gekom gekorne, anngekome gastf. 

neem ' „ geneem gonome iesluit, aangenoino hind 

skiet ,, geskiet geskote, opgeskote seun; ooh ge- 

skiete 

sluit ,, gesluit geslote, op- en ingeslote; ook ge- 

sluite 

spreek ,, gespreck gesproke (toegesprokene) 

steek „ gesteek gestoke, ver- en ontstoke; o'ok ge- 

steekte. 

steel ,, gesteel gestole; ooh gesteelde 

sterf ,, gesterf .gestorwe, 'bestorwe, af- oj uitge- 

storwe 

,, gesweer geswore. 


sweer 
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Réëlmatigë Ou sl'trk -veH. dw.~- no'u 'metstnl 'ás 
Werkw. verl. dw. * Iryv, n.w. gebruik; asook same- 
verl.tydmét stellinge'. 

vlieg „ gevlieg vervloë regte 

vries ,, gevries gevrore, bevroro 

verloor ,, verlcor verlore; ook_ verloordo 

weeg oj ,, gcweeg gewoë, oonyoë: ook geweegde 

weë ,, geweë 

werp „ gewerp geworpe, verworpe 

N.B.—Die meeste van die bo-aangege\ve w.w. 
het naas hul sterk verlede deelw. ook nog 
’n swak vorm wat dikwels gebruik word. - Dilí- 
wels gebruik die Afrikaner as hy net ’ri bietjie 
■ deftig wil wees, die sterk vorm, waar ’n mens 
anders die swak vorm ewe goed kon gebruik het, 
b.v. die geskote springbok en die geskiete spring- 
bok. 

Baie werliwoorde het naas hul reëlmatige veri. 
deelw. ook nog ’n sterk vorm aangeneem. In 
sullre gevalle word die sterk verl. deelw. gebruik 
as die w.w. in sy oordragtelike betekenis gebesig 
W'ord, maar die reëlmatige vorm word gebruik met 
die w.w. in sy gewone sin, b.v. : — 

Die opgeicende horlosie wil nie loop nie. 

Die opgewonde kinders kan nie !eer nie. 

Hy sny met ’n skerp geslypte mes. 

Koos is ’n geslepe Imrnallie. 

Ons kan nie deur ’n gesluite deur gaan nie. 

Sv gedagte is ’n geslote boelc vir my. 

Ma gee my ’n tiekie vir my uitgetrekte tand. 

Sy gedagte is so afgetrokke, hy kan nie Jeer nie. 

Die twee vorme (sterk en reëlmatig) kan ook 
nog predikátief gebruik word. Die reëlínatige 

. E 
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-vorm is dan. ’n 'suiwer verl. deelw., terwy! die 
sterk' vorm ’n byv. n.w. is; b..v.— 

Hy het die medisvne ingeneem (verl. deelw.). 
Hy is irigenome met my plan (byv. n.w.). 

Die klere het baie gekrimp (verl. deelw.). 

Die man is baie bekrompe (byv. n.w.). 

Outa Klaas het ’n b.ottel bier gesuip (verl. 
deelw-.). 

Outa K!aas is heeltemal besrpe (bvv. n.w.), 

Hy het besluit om nie te gaan nie (verl. déelw). 
Die Boere was vas beslote om Dingaan te straf 
(byv. n.w.). 
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WERKWOORD (vervoig). 


VORM. 


’n Werkwoord kan in die tíedryivende of ly- 
dende vorm wees. In die bedrywende vorm is 
die onderwerp die bedrywer van een of ander han- 
deling, soos Hy slaan die hond. 

In die lydende vorm is die onderwerp die ly- 
dende party, nl. aan wie iets gedaan word, soos 
Die hond veord deur my geslaan. Die lydende 
vorm van slaan is dus word geslaan. Ons vorm 
dus die lydende vorm met word en die verl. deelw. 
van die'w.w. wat ons wil gebruik. Aile werk- 
woorde het ’n bedrywende vorm, maar alle werk- 
woorde het nie ’n lydende vorm nie, b.v. Ek kom, 
gaan, slaan, sien, hoor, ens., is almal bedrywende 
vorme; maar van die genoemde w.w. het slaan, 
sien, hoor aileen lydende vorme. Ons kan sê 
Ek word geslaan, gesien, en gehoor, maar nie 
Ek ‘word gegaan of gekom nie. Die onderskeid 
is dit : Wanneer ’n woord in die bedryw'ende vorm 
’n direkte voorwerp ná hom lcan neem, d.w.s. 
dat die handeling direk van die onderwerp na ’n 
voorwerp kan .oorgaan, soos Ek slaan die iiond, 
dan kan dit ’n lydende vorm kry. Sulke werk- 
woorde noem ons oorganklik. Die w.w. wat nie 
direkte voorwerpe het nie, is onoorganklike w.w. 
Onoorgankiike w.w, soos kom, gaan, ens., het 
dus nooit ’n lydende vorm nie, behalwe in ’n 
onpersoonlike gebruik, soos Dit word gckom; dit 
word gegaan; ens. 
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Om die lydende vorm te vorm neem ons net 
die verl. deelwr-va-n - die werkwoord en vervoeg 
dit met word. Die' deelvvoórd' bly natuurlik' on- 
veranderd, en dit is net die w.w. ivord wat ver- 
voeg word. 

Lydende Vórm, oj Passief van slaan. 
Teennj. tyd: 

Ek word geslaan, ens. 

Jy word geslaan, ens. 

Verl. lyd : 

Ek is geslaan, ens. (of Ek werd geslaan.) 

Jy is geslaan, ens. (of Jy werd geslaan.) 
Toek. tyd : 

Ek sal geslaan word, ens. 

Jy sal -geslaan word, ens. 

Volm. verl. tyd : 

Ek was geslaan (geword). 

Jy was geslaan (geword). 

Volm. toek. tyd : 

Ek sal geslaan (geword) het. 

Jy sal geslaan (geword) het. 

N.H.—Let op dat die volm. verlede was neem 
en nie word nie. Ons gebruik die vorm is geslaan 
{geword) veel meer dan werd gesluan. Geword 
bet natuurlik ná is en was weggeval. 

Ek slaan en Ek word geslaan het altwee net 
dieselfde betekenis—net die een is bedrywende en 
die ander lydende vorm. ’n Mens kan dus enige 
oorganklike w.w. van die bedrywende oor in die 
lydende vorm sit sonder om die betekenis te ver- 
ander. Neem die sin Die man slaan die iiond. 
Om dit oor te sit in die passief, moet ons die 
.direkte voorwerp, nl. die hond, die onderwerp 
van die nuwe .sin maak; van die w.,w, slaan neem 
ons nou'dië verlede déeíw. geslaan ; en daar slaan 
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teenw. tyd is, inoet óris 'áïé teenwi- van word 
neem—dus word geslaan. Die. man of. onder- 
,werp van. die eerste sin word in die lydende yorm 
die persoon of iets waf die behándeling' verrig, 
en staan ná die woordjie deur. Dus DÍe hond 
word deur die man geslaan, ens. Die man het 
die hond geslaan oorgesit .word Die hond is (ver- 
lede) deur die man geslaan, of Die hond werd 
deur die man geslaan. 

As daar in die bedrywende- vorm geen direkte 
voorwerp is nie, is dit tog moontlik om dit in die 
Ivdende -vorm oor te sit, mits dit ’n oorganklike 
w.w. is. In sulke gevalle word daar die nuwe 
onderwerp; of ons ontskryf die sin heeltemal, b.v. 
Meisies -praat te veel (bedrywende vorm), Daar 
word te veel deur meisies gepraat (lydende vorm), 
of Te veel word deur, ens. 

In bysinne word die betreklike voornaamwoord 
wat as óndenverp in die bedrywende vorm gebruik. 
In die lydende vorm word die betreklike v.n.w. 
vervang deur (a) deur wie, vir persone, en (b) 
waardeur, of waarmee, vir dinge.of diere. 

Voorbeelde —(a) : — 

Bedrvwende vorm : 

Dit is die man wat my gesien het. 

Lvdende vorm : 

Dit is die man deur wie ek gesien is (werd). 
Voorbeelde —(b) :— 

Bedrywende vorm : 

Dit is die stok wat my seergemaak het. 
Lvdende vorm : 

Djt is die stok waardeur (waarmee) e)í seer- 
gemaák is (werd). • -v 
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> Onpersoonlike Werjcwoorde. 

Daar is werkwoorde wat alleen in die .^de per- 
soon enkelvoud kan gebruik word, en sulkê w.w. 
noem ons on-persoonlike werkwoorde. Hierdie 
soort w.w. beskrywe gewoonlik een of ander 
werking van die weer en kan dus nie die hande- 
ling van een of ander persoon, soos ek, hy, sy, 
weergee nie, maar kan allceniik onpersoonlik ná 
dit gebruik word. Enige onpersoonlike w.w. is 
hael, donder, blits^ reën, sneeu, kapok, ens. 

Vervoeging van Onpersoonlike Werk'xoorde. 

Teeniv. tyd enkelv. : Dit blits. 

Verl. tyd : Dit het gebíits. 

Toek. tyd : Dit sal blits. 

Vohn. verl. tyd : Dit had geblits. 

N.I 3 .—Hierdie w.w. hct geen meervoud ’nie. 
Die onpersoonlike w.w. reën het twee vorme, nl. 
reën of reent; het gereën of gcreent; sal reën of 
■reent. 

Behalwe die werkwoorde wat een of ander 
werking van die weer uitdruk, soos Dit reën(t), 
sneeu, ens., is daar nog ’n paar ander, soos Dit 
spyt my, of hom, of hulle; Dit beval my; 
Dit geluk my; Dit. staan my vry;.Dit behaag my; 
Dit (l)raak m.y nie. 

N.B.—Die onderwerp van sulke werkwoorde is 
altvd dit, b.v. Hoe gaan dit ? Dit gaan nog goed. 
Dit skeel my nie. In hierdie gevalle word gaan 
onpersoonlik gebruik. • 

Terugkerende Werkwoorde. 

’n Terugkerende werkwoord is een waarvan die 
voorwerp en die onderwerp dieselfde persoon is, 
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Die handeling gaan van die onderwerp na die 
voorwerp oor, b.y. Ons was onsg 

Daar is twee soorte terugkerende werkwoorde : — 

(a) Noodsaaklike terugkerende iv.w., waar die 
onderwerp en voorwerp altýd dieselfde persoon 
moet wees, b.v. Ek skaam my; Hulle verspreek 
hulle. 

(b) Toevallig terugkerende w,w., waár die voor- 
werp ook ’n ander persoon .dan die onderwerp kan 
wees, b.v. (i) Ek was my; (ii) Ek was my. kind. 

In (i) i.s dit ; maar toevallig dat in dié sin die 
werkwoord terugkerend is. 

Vervoeging. 

Teenw. tyd. Veriede tyd, 

' Ek verbeel mv Ek het my verbeel 

Jy verbeel jou Jy het jou verbeel 

Hy verbeel hom ( of sig) láy het horn (sig) verbeel 
Ons verbeel ons Ons het or.s verbeel, ens. 

julle verbeel julle 
Hulle verbeel hulle 

Toek. tyd. Volm. verl. tyd. 

Ek sal my verbeel Ek had my verbeel 

Jy sal jou verbeel jy had jou verbcél, ens. 

Hy sal hom (sigj verbeel 

Die voornaamwoord sig word dikw'els gebruik, 
maar veral ,in die skryftaal en in gevalle soos by 
sigself en tn sigselj. 

Enkele Terugkerende Werkwoorde. 

Ek beroem, verspreek, skaam, ontferm, erger, 
vestig, haas(t), begecf, bedink, wend, herinner, 
verbaas, yerskrik, gedra, misgis, beroep, gevoel, 
voel of voer my. Ook Ek ma'ak, my 'klaar ; Ek 
berei my voor. 
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WERKWOORD (vervolg). 


Samegestelde Werkwoorde . 

x.—Samegestelde werkwoorde is w.w. wat, soos 
hulle naarn aandui, samegestel is uit twee woorde, 
een waarvan altyd ’n werkwoord moet wees. Die 
werkvvóord is aítyd die twede woord, b.v. : — 

Denrioop kom van deur + loop. 

Uitgaan kom van uit + gaan. 

Gelukwens kom van geluk + wchs. 

2 .—Samegestelde werkwoorde is (a) skeidbaar 
oí (b) onskeidbaar. Hulle is. altvd onskeidbaar 
wannger hulle die oorspronklike betekenis van die 
éerste deel verloor het, en dan krv.huUe die aksent 
op die twede deel. Skeidbaar saniegestelde 'w.w. 
behou altyd die oorspronklike r - betekenis van die 
woorde waáruit hul samegestel is, eri het die aksent 
op die eerste deel, b.v. in volskenk het vol nie 
dieselfde Iretekenis as in voldoev nie; so ook met 
misskiet en rnishaag. 

3 ; -—Die dele van ’n skeidbaar samegestelde w.w. 
is nie altoos geskei nie. Soms staan die dele van 
mekaar, en soms nie, b.v. neerlê. 

(a) Die mari lê die boek op die tafel -neer. 

(b) Gee 'nom dit as hy die boék op die tafel veerlê.. 

(c) L'ê die boek dadelik op die tafel neer, hoor ! 

(d) Ek íyil die boek op die .tafel neerlê. 

(é). Hý-hét die boek op dié tafeíireergehk 

(f) Die boek neerlêende loop hv die-kamer úit.. 
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■ In (a), (c).en (e) is die dele van ; die w.w. geskei ; 
maar in (b), (d). en (f)'nie. 


Geskei. 

(i) Hoofsin (a) 

(ii) Geb. wys (c) 

(iii) Verl. deelw. (e) 


N'ie gêskei nie. 

(i) Bysin (b) 

(ii) Onbep. wvs (d) 

(iii) Teenw. deelw. (f) 


N.B.—In die onbepaalde wvs word die w.w. 
soms weí geskei, en wel as hy met om te gebruik 
word, b.v. Hy het na die kamer gegaan om die 
boek op die tafel neer te lê. 


4.—Die volgende samegesteide w.w. is skeid- 
baar, d.w.s. almal wat die klem op die eersle _ deel 
het’ 

(a) Seifstandige naamwoord + w.w., b.v. ag- 
slaan, geluk wens, skoolgaan. 

(b) Byvoeglike^ naamwoord + w.w., b.v. vry- 
iaat, liefhê, los inaak. 

L.W.—As ,die w.w. egter met vol- samegestel 
is, en v'ol het sv oorspronldike betekenis verloor, 
dan is hulle onskeidbaar, b.v. volgoói, uo/skenk; 
maar vol doen, vol bring, vol hard. 

(c) Bywoord + w,w., mits die bywoord nie ook 
as ‘n voorsetsel kan gebruik word nie, b.v. toe- 
maak, neerlé, na-aap. 

L.W.—As die w.w. egter met mis- of weer- 
samegestel’is, en die woorde het hul oorspronklike 
betekenis verloor, val die aksent op die w.w„,- en 
hulle is dus onskeidbaar, b.v. -múskiet, misgooi. 
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it'eerkom maar mis haag, mi'sdoen, mis prys, mis- 
lei, mis handel, misken, mis luk, weer klink weer- 
kaats, weer galm, wr.crstaan. 

(d) Voorsetsêl + w.w. as hulle hul oorspronk- 
like betekenis behou. Hier het ons baie w.w. wat 
onskeidbaar is,, en dit is moeilik om ’n reël ander 
as bo-gegewe een hier neer te lê. Deur oefen sal 
enigeen dit regkrv om die aksent op die regte deel 
te plaas, en dan sal daar geen verder moeilikheid 
wees nie, behalwe in geval van w.w. wat twee 
betekenisse het namate die klem op die voorste 
of agterste deel val. ’n Lys van suike w.w. saJ 
Jater gegee word. 

Die voorsetsels wat ons gewoonlik in samege- 
stelde w.w. áantref, is om, oor, deur, onder, voor, 
aan. 

Om + w.w., meeste skeidbaar, behalwe om hels. 
om singel, omgord, omgeeij). 

Oor + w.w. O.a. is die volgende onskeidbaar : 
oor reed, oor treed, oor nag, oorwinier, oor slaap, 
oorval, oOvdink. (Verder, sien par. 5.) 

Deur + w.w., meeste slreidbaar, behalwe deur- 
kruis. (Verder, sien par. 5.) 

Onder + w r .w. Die volgende is onskeidbaar : 
onderteken (tog Ek, onderg'etekende, verklaar, 
ens.), 'onderaverp, onder soek, ondermj'n, onder- 
neem, ond orvraag.- (Verder, sien par. 5.) 

Voor + w.w., b.v. voorsien. (Verder, sien 
par. 5.) 
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Aan + w.w., meeste skeidbaar, behalwe aan- 
vaar. 

L.W.— Agler + w.w., b.v. agtevhaal en agter- 
volg (onskeidbaar); agter laat (skeidbaar). 

5.—Hieronder volg ’n lys samegestelde w.w. 
wat met verskil van klem ook ’n verskil van be- 
tekenis het: — 

Deurreis : Hy het twee weke aáneen deurgereis. 
Deurrets : Die smous het die hele Natal deurreis. 
Onderg aan : Die son gaan in die weste onder. 
Ondergaau : Die sieke het ’n operasie ondergaan. 
Onderhou : Twee seuns stoei, en die een hou die 
ander onder. 

Onderhou : Die seun onderhou sy arm moeder. 
Oordryí : Die onweer het eindelik oorgedryf. 
Oor dryf: Piet oordryf erg as hy stories vertel. 
Oorlaai : Die wa het bly staan, toe laai die Kaíïers 
al die hout oor op die ander wa. 
•Oor laai': Die wa was oorlaai en het dus gebreek 
toe dit oor die klipbank gaan. 

Oorlê : Hulle het by die rivier oorgelê. 

Oorlê : Hulle het die planne oorlê. 

Oonveeg : Weeg asseblief die suiker oor. 

Oor weeg : Die Parlement oorweeg die nuwe wet. 
Oorwerk : Die timmerrnan het 3 uur oorgewerk. 
Oorwerk : Die vlytige leerling het hom oorwerk. 
Poorkom.: Toe ek aan die deur klop, kom sv voor. 
Voor kom : Die ongeluk was net betvds voork'om. 
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Foorspel : Die meester spel ’n woord aan ons 
voor. 

Voovspel: Die wolk op die berg voorspel wind. 
VoorsG : Een leerling sê die ander een voor. 
Voor.vc : Díe profeet het die droogte voorsê. 

L.W.—In die skeidbaar samegestelde w.w. as 
die voorsetsel voor ’n selfst. naamw. staan, dan 
is dit strik gesproke geen samegestelde w.w. nie, 
want die voorsetsel behoor dan by die selfst. 
naamw. en nie bv die w.w. nie, b.v. :— • 

(a) Hv Iiou hom onder die water. 

(b) Hy hou sy toorn onder. 

(c) Hy loop onder die stok deúr. 

(d) Hy loop deur die stad. 

In (a) en (d) bepaai die voorsetsels die selfst. 
naamw.; maar dit is nie die geval in (b) eri (c) 
nie, -waar die w.w. onder hou cn deurioop suiwer 
skeidbaar samegestelde w.w. is. 

Afgeleide Werkwoorde. 

In Afrikaans het ons ’n aantal afgeleide werk- 
woorde, d.w.s. hulle is nie van ander woorde 
samegestel nie, maar is afgelei van selfst. naamw. 
Hulle verlede deehv. volg die gewone réël om 
ge- voor aan die stam te las, b.v. :— 

Antwoord: Die seun het goed geantwoord. 
Dagvaar : Die moordenaar is gedagvaar. 

Flikflooi : Die kind het by my kom flikflooi. 
Glimlag : Sv het die hele tyd geglimlag. 
Handhaaf : Die boere het hulle roem gehandhaaf- 
Hardloop : Die perd het weggehardloop. 
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Kniehalter : Pa het die perd gekniehalter. 

Minag : Hulle het ons raad gemmag. 

Openbaar : Hy het ons al sy gelieime geopenbaar. 
Verwelkom : Ons het hom in ons midde verwel- 
kom. 

Waarborg : Die man het die horlosie gewaarborg. 
.Waarsku : Die magistraat het hom gewaarsku. 
Wanhoop : Die sieke het al aan sy lewe ge wan- 
hoop. 

Wantrou : Ons het die smous gewantrou. 
Wedywer : Hulle het vir die prys gewedvwer. 
Seëpraal : Die sterke mag het oor die swakke 
geseëpraal. 

Seëvier : Die goede het oor die kwade geseëvier. 

N.B .—Gekskeer word eienaardig gebruik, b.v. 
Die seuns skeer lelik met hom die gek, of H-ulle 
het met hom die gek geskeer. 

Verivelkom neem geen ge- in die verl. deelw. 
nie, omdát dit alreeds met ’n voorvoegsel begin. 
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DIE BYWOOED. 

Bywoorde word gebruik om (a) werkwoord, (b) 
byvoeglike naamwoorde, en (c) ander bywoorde 
te bepaal, b.v. :— 

(a) Hy skryf mooi (bepaal ’n w.w.) 

(b) Hy is baic sterk (bepaal ’n byv. n.w.) 

(c) Hy skryf baie mooi (bepaal ’n ander bvw.) 

Hieronder volg van die vernaamste soorte bv- 
woorde met voorbeeld van elke soort: — 

A. — Bywoord van Lyd, b.v. eers, gister, van- 
dag, more, soms, en nog baie ander wat tyd aan- 
dui. 

B . --Bywoorde van plaas dui aan die plek waar 
die handeling plaasvind, b.v. agter, voor, êrens, 
nêrens, naby, ver, en nog veel meer. 

C. — Byivoorde van wyse sê boe ’n handeling 
plaasvind,. b.v. lekker, heerlik, lieflik, mooi, ens. 

L.W.—Dikwels kry ons die teenwoordige deelw. 
wat deur redupliirasie gevorm word, as bywoord 
van wyse, b.v. Hy loop sing-sing deur die sirate. 

Die reduplikasie kan wees van :— 

(a) Twee w.w., b.v. loop-loop, dans-dans. 

(b) Twee byv. n.w., b.v. kort-kort, blou-blou. 

(c) Twee bvw., b.v. gou-gou, nou-nou. 

Bostaande reduplikasies is nie almal bywoorde 
van wyse nie; party is bywoorde van tvd. 
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D. — Bywoord van hoeveelheid (of" graad ) dui 
aan- die graad van die handeling, b.v. byna, 
amper, minstens, veels. 

E. — Bywoorde ván vergelyking word net soos 
byvoeglike naamwoorde vergelyk. 

Die lidwoord die word so dikwels in die oor- 
treffende trap gebruik dat ons byna kan sê dit is 
deel daarvan, b.v. Fly skryf die besle '; Hy eet, die 


meeste. 



Stellende 

Vergrotende 

Oor'treffende 

trap. 

trap. 

trap. 

agter 

verder agter 

agterste 

baie, veel 

meer 

meeste 

erg 

erger 

ergste 

dikwels 

meer(male) 

meeste 

graag, gaarne 

liewer(s) 

liefs, liewerste, 



graagste 

gou 

gouer 

gouste 

selde 

minder 

minste 

seer, heel, hoog 

— 

uiters, hoogs 

vroeg 

eerder 

eerste 

voor 

verder voor 

voorste 

weinig 

minder 

minste 

wel, goed 

beter 

beste 


F. — Byrvoord van orde sê ons die orde waarop 
iets geskied, b.v. eers, daarna, ten tivede, verder, 
ens. 

G. —- Vraende bywoorde stel vrae, b.v. / waarom ?', 
hoe ?, hoekom ?, wanneer ?, ens. 
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H---(a) Bcvestigende byw., b.v. absoluut, ja, 
stellig. 

(b) Ontkennende-by'iL'., b.v. nie, glad nie, nooit. 

(q) Byw. van tïi'yfel, b.v. altemit, waarskynlik. 

Die Een en Ander oor die gebruik van enige 
Bywoorde. 

(a) Mos, tog, dan, maar, darem word in Afri- 
kaans as stopwoorde gebruik, en dit val baie 
moeiiik vir ’n vreemdeling om hulle reg te ge- 
bruik. Hul gebruik hang grotendeels van taal- 
gevoel af. Die spreker moet ’n egte taalgevoe! 
vir Afrikaans besit om hulle korrek te besig. Dit 
gaan moeilik om reëls vir hul gebruik neer te lê, 
want dis feitlik onmoontlik. 

Let op die gebruik van die stopwoordjies in o.s. 
sinnetjies : — 

(a) Jy is tog nou ’n man. 

(b) Jy is mos tog nou ’n man. 

(c) Jy is mos tog darem nou ’n man. 

(d) Jv is mos dan tog darem nou ’n man. 

Opm. (i).—Dikwels het die woordjie mos ’n ver- 

wytende betekenis, b.v. Ja, jy wou m,os duik; dit 
het jy nou daarvan. 

Opm. (ii).—Soms as mos in ’n sin voorkom, lê 
daar ’n rede of oorsaák in opgesluit, gewoonhk ’n 
rede waarom iets nie gedoen was nie; en nou het 
ons die gevolg daarvan, b.v. Meneer het mos. gesé 
ek moet die som so maak. 
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Opm, (iii).—In Afrikaans g-ébruik-ons masiwáai 
die Hollander immers sou gebrúik, b.v. Hy is mos. 
van dieselfde opienie 'as ek- 

Opm. (iv).—Dikvvels gebruik ons tog of ’n 
bietjie of albei as ons iets op ’n mooi manier wil 
vra. Dan het dit feitlik die bétekenis van 
„asseblief,” b.v. Gee iog vir my ook ’n appel, 
man; Toe tog, ou kêrel; Gee tog ’n bieljie my 
hoed aan. 

To'g en asseblief kom dikwels in dieselfde sin 
.voor, b.v. Skryf tog asseblief gou aan my. 

Opm. (v ).—Darem het ook nog ’n ander defini- 
tiewe betekenis in Afrikaans, nl. nieleenstaande, 
b.v. Ek wou dit eers nie doen nie, maar ek sal dit 
darem vir jou doen. 

(b) As, toe, wanneer (Engels ,,when”). 

Wanneer word altyd gebruik (a) as ’n vraende 
bywoord, b.v. Wanneer sal jy kom ?; Wanneer 
het jy gekom ?; Wanneer sou hy gaan ? (b)-'Ge- 

wone byw. van tyd, b.v. Wanneer hy dit klaar 
het, sal hy kom. 

Toe word alleen in die verlede tvd gebruik, b.v. 
Toe ek daar was . . . 

As word in die teenwoordige of toekomende tye 
gebruik, b.v. ,. 4 s ek daar kom, moet die werk klaar 
wees. 

Opm. (i ).—Toe word met die teenwoordige tvd 
gebruik in verhaaltrant om ’n handeling van 
die verlede te verhaal, b.v r . Toe ek daar kom, sien 
ek, ens. 
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'Opm. (il). —Toe kah ook gehruik word as ! ’n 
koppelwoord, tussën twee newensgeskikte hoof- 
sinne, b.v. Ily w as nie tuis nie; en toe het ek maar 
t oeer ieruggekom. 

Opm. (iii).—As is nie alleen ’n bywoord van tyd 
•nie, maar ook ván vonrwaarde, b.v. . 4 í ek hom 
sien, sai ek hom sê (voorwaarde); As ek daar kom, 
moet íiy iveg wees (tyd). 

(c) Mee is ’n bywoord, en met is ’n voorsetsel. 
As die voorsetsel met met ’n voornaamwoord ge- 
bruik word, verander dit in mee, b.v. met + wat 
word waarmee. Met + dit word hiermee. Ditis’n 
stok u'aarmee hy dïe hond geslaan het. , Waarmee 
is ’n voomaamwoordelike bywoord. 

(d) Voor is die bywoord, en vir is die voorsetsel. 
As dié voorsetsel met ’n voornaamwoord gebruik 
word, verander-dit in voor, b.v. íu7, + véat word 
waarvoor: vir + hierdie word hiervoor. Jy moet 
liiervoor sorg. Hiervoor is ’n voornaamwoordelike 
byw. 
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VOORSETSELS. 

1. — Voorsetsels word gehruik met selfstandige 
naamwoorde en voorn'aamwoorde in die akkusatief. 
llulle druk ’n betrekking uit tussen : — 

(i) Twee naamwoorde, b.v. Die aap op di'ë paal. 
(ii) Werkw. en naamw., b.v. Hy gaan na huis. 

Ons het verskillendc soorte voorsetsels : — 

(a) Van plaas, b.v. langers, langs, by, aan, na 
( naar ), rondom, onder. 

(b) Van tyd, b.v. ná, om, sedert, tydens, gedu- 
rende, omslreeks. 

(c) Van iets anders, b.v. sonder, rveens,- namens, 
nieteenstaande, behalwe. 

2. —In Afrikaans het ons sekere werkwoorde wat 
met sekere bepaalde voorsetsels gebruik word. 
Hieronder volg ’n lvs sinne waarin sulke werk- 
woorde met hul voorsetsels gebruik word, asook 
ander uitdrukkinge waarin ’ii bepaálde voorsetsel 
voor ’n selfst. n.w., of waarin ’n bywoord gebruik 
word : — 

Aan : — 

Ek ken die boom aan sy vrugte; Hy skryf 
’n brief aan sy moeder; Dink aan my; Die 
siek man svanhoop aan sy lewe; Hy ly aan 
iandpyn; Ek herken hom aan sy stem; Hy sit 
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aan tafel (vgl. aan die tafel en by die tafel ); 
Hy udresseer die br'ief aan my suster; Waar- 
aan skeel dit ?; Die meid maak die kamer aan- 
kant; Hy ly gebrek aan gesonde kos; Hy kla 
sy nood aan sy pa; Natal grens aan Basoetoe- 
land; Hy sit dit aan die gang (vgl. in die 
gang ); Hy onder'iuerp' hom aan die meerder- 
heid; Dit behoor aan my (besitting); Hulle 
ioop hand aan hand. 


fío :— 

Ek verkies melk bo water; Hy moet dit nog 
boonop doen; Dis bo my vuurmaakplek. 


By : — 

Hy het dil by toeval reggekry; Hy bepaal 
hom by sy werk; Ek was ook daar by (met) 
dié geleentheid; Hy is boer by uitnemend- 
heid; Ek dank u by voorbaat; Die boek behoor 
by daardie (groep). 


In :— 

Hy oortref my in kennis; Hulle woon in die 
stad (Durban ); Die trein sal in Pietermaritz- 
burg om §-uur aankom; Hy veem■ deel in 
( aan) die spel. 


Met: — 

Ek het medelye met die siek man; Hy het 
dit met opset (ekspres ) gedoen; Moenie met 
die ou man spot nie; Stuur. die pakkie met 
(deur ) dïe pos; Ons was daar met ons twee- 
tjies; Hy vcrdra alles' met- geduld; Met ver- 
loop vart tyd sál alles regkom; Hy het my 
bygeslaan' met rand. 



VOORSETSELS. 


m 


Onder ; — 

Onder die regering van konirig . .. .; Onder 
die preek het die seuns gesels; Onder ons 
gesê,, hy is ’n leuenaar; Hy hou sy geld in 
’n kis onder slot; Die saak is nog onder he- 
spreking; Hulle gesels nog onder mekaar. 

Om : — 

Om drie-uur gaan ek huis-toe; Hy vra 
( bedel , soebat) om geld; Hulle dpen dit om 
beurte; Al ont die ander dag kry ons ’n 
koerant; Dit is my om ’t ewe. 

Ói> : — 

Die trein is op tyd; Hulle skiet (lê aau ) op 
( na ) die voël; Hoop op die toekoms; Let op 
wat ek sê; Hy is jaloers op my.; Almal op 
treee na het ómgekom; Ons svas op skool 
(straat, kantoor); Hy lyk op sy pa; Dit sal 
daar nie' op aankom nie; Hy teer op sy kragte; 
Pas dïe skape op; Jy moet dit nog boonop 
doen; Hy doen dit op sy gemak; Ek reken 
(maak staat) op hom om dii te doen; Vertrou 
op God; Hy kry nog ’n pak op die koop toe; 
Iíulle wag op ( vir ) die meisies; Die perd staan 
op stal; Later was hulle goed op koers; Die 
venster is op skuif en die deur op-slot; Hulle 
woon op (m) die dorp; Huile het hom op loop 
gesit; Sy onthaal ons op tee en koek; My mes 
is op soek; Ek verlaat my op jou; Hy doen 
dil op sy beurt; Hy is verlief op die meisie; 
Ek kry presente op my verjaarsdag; Ek slaan 
ag op sy woorde. 
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Ontferm u oor my; Ek is verbaas ( verheug, 
vern'onderd) oor sy gedrag; Oor die geheel 
( algemeen) is dit r,ie sleg nie; Ek bekomme* 
my oor my siekte; Ek raadpleeg die dokter 
oor my gesondheid; Waaroor dink jy ?; Ons 
kla oor die duur tye (vg'l. kla aan); Oor ’n 
uur sal dit reën; Hy sien dit oor die hoof. 

Per :— 

Hy is per ongeluk doodgeskiet; Ons gaan 
per trein (fiels, boot, motor) Durban-toe; Per 
slot van rekening■ is hy die slegste af; Hy 
het my m,y per brief laat weet; Per abuis hel 
hy my hoed geneem; Antwoord my per terug- 
kcrende pos asb. 

Te, ten, ter :— 

Hy ry elke mêre te perd skool-toe; Hy loop 
te voet; Die huis is te koop; Hy doen dit ten 
kosie van sy lewe; Hulle vertoef ten huise 
van mevr. X; Ons moes ten duurste betaal; 
Ek stem ten gunste van die inleier; Hulle 
bring die onderwerp ter sprake (bespreking); 
Hy doen dit ter wille van sy gesondheid; Hy 
neem die' berisping ter harte; Ek moet jou dii 
ier ere nagee. 

N.B.—Die bo-aangegewe vorme met ten en 
ter is almal geykte terme van Nederlands 
afkomstig. 

Teen, teenoor :— 

Hy versit hom teen die oormag; Ons was 
daar teen sononder; Hy durf nie soiets teen 
hom sê nie; Hy sit teenoor my aan tafel; Hy 
was baie goed teenoor onS ; Hulle ja resies 
teen mekaar. 
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Tot :— 

Ons rrtoet. wag tot more; Tot siens; Ek 
mocs gaan tot my verdriet; Hulle het dit tot 
sland gebring; Hy het aangehou tot vervelens 
toe. 

'Tussen :— 

Hy sit lussen ons; Tussen ( onder) ons gesê, 
hy is ’n leuenaar. 


Uit ■ 

Ons kos bestaan uit brood; Uit pure afguns 
het hy die boeke vcrbrand; DiL spyt my, maar^ 
hy is, op die oomblik uit; Hy sit hom die deur 
uit; Hy doen dit uit medejye; IJit ( van) die 
staanspoor het ons aangeval; Hy trek voor~ 
deel uit my ongeluk. 

Van : — 

Hulle is omring van vyande; Hy is goed 
voorsien van kos; Hy beef van skrik; Die 
leeu leef van (op)' vleis; Dit hang alles van 
die weer af; Ek leen geld van'hom (vgl. leen 
aan); Dis dic hoed van pa; Van Maandag af 
is dit al koud; Ek hou baie van appels; Hy 
het die‘ slang vankant gemaak (vgl. aankant 
gcrnaak); Hy was afkeurig van ons besoek; 
Wat dink jy van die man ? (vgl'. dink aan, 
dink oor en dink van); Hulte verskil van 
opienie. * 

Vir 

Dit is vir my; Vir twee jaar was hy weg; 
Hy is vir jou sterk; Vir my is dit glad nie 
snaaks nie; Hy sê vir ons . . . .; G'ee vir my. 
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daardie boek; Die hond het vir my gebyt ; 
Pas op vir sakkerollers; Ek.is teë vir. lekkers; 
Ons gaan Kaap-toe vir ( met) die vakansie. 

Die voorsctsel' vir word verbasend veel in Afri- 
kaans gebruik. In Gee vir my daardie boek word 
vir gebruik met die indirekte voorwerp, maar in 
Die hond het vir my g$byt met die direkte voor- 
werp. 


LET WEL.—In die begin van 1920 het die 
Suid-Afrikaanse Akademie vir Taal, Lettere éri 
Kuns- aangeneem dat daar voortaan alleen die 
woordjie na erken sal word i.p.v. na en naar, soos 
ip die Nederlandse taai. ’n Jaar later egter het 
hulie die besluit herroep; dus kan voortaan weer 
die verskil tussen dié twee woordjies gehandhaaf 
word, b.v. : — 

Na :— 

(a) Na hy daar rvas, het hy . . . (byw. van tyd). 

(b) Hy kom na my in die kamer. 

(c) Almal op twec na. [In (b) en (c) voors. 
van tyd.] 

Naar : — 

Kyk naar die bord. 

Loop naar die maan ! 

Stwur ( send ) hom naar die dokter toe. 
jy kan nou eet naar hartelus. 

N.B.—Die vorm Ha word aanbeveel. Ons sê 
tog nooit naar nie. 

Na ..... to.e. 
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Die reduplikasie na .... toe word in Afrikaans 
dikwels gebruik as daar ’n beweging van die een 
na die ander plek is, b.V. Loop gou na die mark 
toe; Jy moel vandag na die kerk toe kom. 

Na word dikwels uitgelaat en net toe word ge- 
bruik, b.v. Loop .skool-toe ; maar na kan nooit 
weggelaat word met pers. of vraende voornaam- 
woorde nie, b.v. Kom na my toe; nie Kom my 
ïoe nie. Na wie gaan jy ? 
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HOOFSTÚK XXVII. 


DIE VOEGWOORD. 

i,—Ons het in Afrikaans twee hoofsoorte voeg- 
woorde, nl. (a) newenskikkend en (b) onderskik- 
kend. Elke hoofklas word weer onderling verdeel. 

A.—Newenskikkende voëgwoorde. 

(a) Aaneenskakelend, b.v. en, sowel as, ook, 
beide . . . en, ten eerste, ten twede, ten derde, ens. 

(i) Jan is siek, cn Piet is gesond. 

(ii) Jan (was daar) sowel as Piet was daar. 

(iii) Beide Jan (was daar) en Piet was daar. 

(b) Teenstellend, b.v. maar, dog, egter, óf, 
óf . . . of, nóg . . . 'nóg, tog. 

(i) Hy studeer veel, maar leer min. 

(ii) Jy moet bf meer leer óf jou eksamen 
' druip. (Voluit Jy moet meer leer, of jy 
sal jou, ens.) 

(iii) Nóg Jan nóg Piet ken sy werk. 

(c) Oorsaaklik. Die eerste sin gee die oorsaak, 
die rede of die grond; en die twede die gevolg, 
die daad of die gevolgtrekking van die eerste, b.v. 
inant, daarom, dus, daardeur, derhalwe, gevolglik. 

Die w.w. volg onmiddellik ná dié voegwoorde, 
wat feitlik bywoorde is. (Uits. want.) 
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(i) Hy is altyd siek (rede)y daarom' is hy 
hulpeloos. 

(ii) Hy gebruik sulke vuil taal (oorsaak), en 

daardeur het hy mv vriendskap verbeur 
(g'evolg). 

(iii) Hv het al om 3-uur vertrek (grond), en 

dus kon jv hom nie om 4-uur gesien 
het nie (gevolgtrekking). 

B.—L.W. Die verband tussen newensgeskikte 
sinne blyk nie bloot uit die vorm nie en word ook' 
nie aangedui deur die voegwoordjies nie, wát 
maar slegs hulpmiddeltjies is. Die gesonde ver- 
stand alleen moet beslis in watter verband die dele 
tot mekaar staan. 

Twee sinne is in newensgeskikte betrekking tot 
mekaar as hulle van gelyke waarde of rang is; 
maar as die twede deel van die volsin ’n bepaling 
van die eerste is, of ’n deel daarvan uitmaak, het 
ons ’n ondergeskikte sinsverband; Die onder- 
geskikte sin heet bysin. 

Daarofn is dit dat Klas C van die newenskik- 
kende voegwoorde wel as newenskikkend en nie 
as onderskikkend beskou word nie, wat wel die 
neiging is bv sommige onderwysers. 

Ons kan as ’n reël aanneem dat die w,w. van 
’n bysin altyd aan die end van die sin kan kom 
(béhalwe in geval van bysinne wat met al begin, 
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b,v;, r yíi is-hy .slito, 'liy' kari tog druip., As die 
w.w. dus nie aan die end kan kom nie, het ons 
’n newensgeskikte hoofsin. Voorbeelde : — 

(i_) Hy kan kom, -ivant sy werk is klaar ( hoof- 
sin). 

(ii) Hy mag nie gaan nie, omdat sy werk nog 
■nie klaar is nie (bysin); of, Omdat sy 
•werk nog nie klaar is nie, mag hy nie 
gaan nie. (N.B.-— ’n.want-sin mag nooil 
díe hoofsin voorafgaan nie; ’n omdat-sin 
wel.) 

C’.—Onderskikkende Voegwoorde. 

(a) Aanwysing :—dat, of. Dié twee voeg- 
woordjies word in die indirekte rede ( oratio' ohli- 
qua) 'gebruik, b.v. Hy sê dat ek moet kom . 

Dat word dikwels weggelaat; dan neem die 
woorde van die bysin die volgorde aan v.an ’n 
hoofsin. Hy sê dat hy oormdre sal kom; Hy sé 
hy sal oormore kom. 

(b) D.oelsodat, dat, b.v. Hy werk nou hard, 
sodat hy vanaand kan uitgaan. 

(c) Gevolg :— dat (so . . . dat), b.v. Hy is sn 
dom dat hy nie kan leer nie. 

(d) Plaas : — waar, waarheen, b.v. Hy vra waar 
ek heen gaan. 

(e) Red'e,, Oorsaak : — om, omdat, daar, aange- 
sien, om rede dat, b.v. Hy is laaste in sy klas om 
rede dat hy nooit werk nie. ('Oor i.p.v. ómdai 
fs af 'te keur, b.v. Hy doen dit oar hy ryk is.) , 
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(f) Tyd :— voor, voordat, eer, eerdat, toe, na, 
■nadat, so gou as, wanneer. e.a.. b.v. Ek sal kom 
so gou as hy temg is. 

(g) Toegewing : — alhoewel, ofskoon, tog, nie- 
teensiaande, b.v'. Ofskoon hy lui is, werk hy tog 
goed. 

(h) Vergelyking :— nes, soos, as, dan, b.v. Dié 
kêrel is nes sy vader ( is). 

(i) V'oorwaarde : — as, mits, tensy, in geval, b.v. 
As jy goed werk, sal jy beloon word. (Soós i.p.v. 
as is af te keur; b.v. Ek sal dit doen soos ek daar 
kom.) 

Die voorvoegsel as word dikwels weggelaat, 
maar dan begin die bysin met die werkwoord, 
b.v. As jy dít doen, sal hy jou slaan; of Doen 
jy dit, sal hy jou slaan. 

L.W.—Die voegwoord toe kan as ’n onder- 
skikkende en ook as ’n newenskikkende voeg- 
woord gebruik word, b.v. :— 

Toe hy daar kom, was ek al weg< (ondersk.) 

Hy was tot hier en het toe omgedraai (newensk.) 
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HOOFSTUK XXVIII. 
SINSONTLEDIN G. 


Die Enkelvoudige Sin. 

1. —Die enkelvoudige sin is een enkel gedagte 
wat in woorde uitgedruk is. So’n sin kan wees : — 

(a) ’n Verklaring, b.v. Hy is siek. 

(b) ’n Bevel, b.v. ]y moct werk. 

(c) ’n Vraag, b.v. Wie is hy ? 

(d) ’n Wens. b.v. Mag dit tog re'én ! 

2. —Daar elke enkelvoudige sin op sigself vol- 
maak moet wees en alleen behoort te kan staan, 
is dit absoluut ’n onmisbare vereiste dat dit ’n 
bepaalde w.w. het. Hoe kan ’n gedagte in 
woorde uitgedruk op sigself volmaak wees as daar 
nie ’n sekere handeling plaasvind nie? B.v. : — 

Jan is geen .sin nie; maar-sodra ons aan Jan ’n 
sekere handeling of werking toeskrvf, kry ons 
’n sin, b.v. Jan sit; Jan loop. 

3. —Nie alleen is dit nodig dat elke sin ’n w.w, 
moet hê nie, maar dit moet ook ’n n.w. hê. Soms 
egter word die n.w. verswvg, soos in die gebie- 
dende wvs; maar tog is dit daar, b.v. tioop bete- 
ken Honp (jy of julle). Dit sou pure onsin wees 
om van ’n werking of handeling te spreek sonder 
om die handeling aan een of ander persoon of 
ding toe te skrvwe. 



SINSONTLEDING. I-59 

: '4.r—Die persoon w&t die handeling verrig,-'is 
die ondcriverp. Die handeling wat plaasvind, is 
die gesegde, b.v. Jan sit. 

Jan : onderwerp. 
sit : gesegde. 

5.—Dis ook nog moontlik dat elke enkelvoudige 
sin ook nog ander dele bevat, b.v.:— 

(a) Jan lees is ’n volsin, maar Jan is het nog iets 
by nodig om die sin vol te maak. Die gesegde 
is nie kompleet nie en die woord' wat dit kompleet 
maak, is die komplement, b.v. Jan is slérk. Sterk 
is die komplement. 

(b) In Hy slaan Piet gaan die handeling oor van 
een persoon na ’n ander. As dit die geval is, 
dan is die naamwoord waarop of op wie die han- 
deling oorgegaan het, die direkte voorwerp, b.v. 
(i) Ek eet koek—koek direkte voorwe'rp; (ii) Hy 
sien my—viy direkte voorwerp. 

(c) .In Hy gee (vir) my ’n boek is my die 
indirekte voorwerp of belanghebbende voorwerp, 
omdat my maar indirek in die handeling betrokke 
is; die direkte handelrng gaan van hy na boek. 

(d) In Die goeie seun is siek kom daar die 
woordjies die goeie voor, wat die begrip seun 
nouer omlyn. Sulke woorde of uitdrukkinge wat 
die onderwerp of voorwerp bepaal, heet byvoeg- 
Hke bepáhnge. 

(e) Woorde of uitdrukkings wat die gesegde 
bepaal, d.w.s. wat die werk van ’n bywoord.doen 



SÍKSÓNTLËDING. 


í6o 

'deur ’n w.w. te bepaal, héet bywóordelikc- be- 
palinge. 

(f) Daar is verskillende soorte bvw. bepalinge, 
b.v. 

(i) Van doel : Hy werk om te leive. 

(ii) Van gevolg : Tot sy spyt het hy gedruip. 

(iii) Van graad : Hy is baie dom. 

(iv) Van hoedanigheid : Loop suutjies. 

(v) Van middet : Ek sny met ’n mcs. 

(vi) Van oorsaah : Hv het deur sy domheid 

gesak. 

(vii) Van flaas : Staan daar. 

(viii) Van rede : Ek verag hom om sy leuens. 

(ix) Van tyd : Kom móreoggend. 

(x) Van wyse : So sal jv dit regkry. 

(g) Die w r oord of woorde wat gebruik word om 
’n selfstandige naamw. te verduidelik, te sê wie 
o/ wat hy is, is die bystelling, wat ook wel ’n 
byv. bepaling is, b.v. (i) My broer, Jaú, is siek 
(een woord); (ii) My broer, die baas van die plaas, 
is siek (’n woordgroep of sin). 

6 .—Skefpa van die ontleding van ’n pnkelvou- 
dige sin.. 

My oorlede broer, Piet-, hel hom verlede jaar 
'n pragtige leesboek gegee. 

Onderwerp Broer 

Byv. bepaling van onderw. (i) my (2) oorlede 

Bvstelling van onderwerp Piet 

Gesegde het .... gegee 

Bvw. bepaling van tyd verledé jaar • 

Voorwerp (direk) . . bqek „ , 4 

‘Byv. bep. van dir. voórw. (1) ’n (2) pragtige . 
VoorWerp (indirek) hom 
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1. —In elke samegestelde sin moet daar min- 
stens eeo hoof- en eon b} - sin wees. As die sinne 
van ongelyke waarde is, dan is die sinsverband 
onde-rskikkend; maar as die waarde of rang van 
die sinne geJyk is, is die verband newenskikkend. 
(Siert Voegwoorde, par, 3, bls. 155.)" 

As die verband onderskikkend is, is een sin die 
koofsin en d;e ander die bysin. Die bvsip is 
afhanklik van die hoofsin. (’n Rvsin kan ons 
dadelik herken deucdat die w.w. aan di? end kan 
kom.) 

Ondergeskikte Sinne. 

2. —In di$ onderskikkepde singverband ig daar 
drie soorte bysinne: (a) selfstandige bysinne; 
(b) byvoeglike bysinne; en (c) bywoordelike by- 
sinne. 

3. - —Die selfstandige bysin : — 

(a) Die selfstandige bysin doen die werk van ’n 
selfst. naamw. Dit is hoegenaamd nie moeilik 
om die selfstandige bysin te ontdek nie, want dit 
antwoord altyd op die vraag Wat ? Die woordjie 
iets kan ook altvd in die plek van die selfst. Ijysin 
geplaas word, b.v.:— 

Hy sê dat ek ’n skurk is. 

Wat sê hv ? .... dat ek ’n skurk is. 

Of : Hy sê . . . . iets (dat ek ’n skurk is .) 

Wat is die iets wat hy gesê het?— dat, ek ’n 
skurk is. 

Die selfst. bysin is dus dat ek ’n skurk is. 

Qnderwerp : Jiy 

Qesegd^: sê 

Voorwerp : iets (dat efy ’n ýf) 
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Dus het ons nou :— 

Hy sê : Hoofsin. 

dat ek ’n skuik is : Selfst. bysin, ondergeskik of 
aflianklik. Voorwerpsin. 

(b) Daar is vvf soorte selfst. bysinne : - 

(i) Dat 'hy ’n skurk is, is ivnar.—Selfst. bysin, 

ondergeskik. Onderwerpsin. 

(ii) Die fcit dat hy ’n skurk is, is alombekend. 

—Seífst. bysin, ondergeskik, die by- 
ste-lling van die onderwerp. 

(iii) Ek sê dat hy ’n skurk is. —Selfst. bvsin, 

ondergeskik. Voorwerpsin. 

(iv) Ek vertel hom die feit dat hy ’n skirtk is,— 

Selfst. bysin, ondergeskik, die bystelling 
van die voorwerp. 

(v) Hy is nie wat hy vroeër was nie. —Selfst. 

bvsin, ondergeskik. Gesegdesin. Hier 
mnak die bvsin ’n deel van. die gesegde 
uit. 

4. — Byvoeglikc bysin :— 

Die byvoeglike bvsin doen die werk van ’n by- 
voeglike naamwoord, d.i. dit omlvn (of bepaalj 
’n selfst. naamw., b.v. Die boek wat ek jou gegee 
het,' was nie myne nie —byvoeglike bysin, be- 
palende boek. 

5. — Bywoordelike bysin : — 

(a) ’n Bywoordelike bvsin doen die werk van ’n 
bywoord, m.a.w. dit is die bvwoordelike bepaling. 
Net soos daar ’n byw. bep. van tvd was, is daar 
nou ’n bvw. bvsin van tvd, b.v. Ék sal om 3-tmr 
kom, b_vw. bep.; Ek sal kom as die kïok. 3 slaan, 
byw. bysin van tyd. 
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Byw. bysinne bepaal die w.w. van die hoofsin. 

6 — - Verskillende soorte byw. bysinne : — 

•(i) Tyd :— Ek sal kom as ek kiaar is; Ek sal 
hier b-ly totdat die reën verby is. 

(ii) Plek (plaas) — Hy staan nou ■waar ek ge- 
staan het; Loop tot waar jy hom sal ont- 
moet. 

(iii) Vergelvking—— Hy is baie sterker dan ( as) 

ek ( sterk ) is; Maak net asof iy niks weet 
nie. 

(iv) Voorwaarde :—As jy goed werk, kan jy 

gaan; Jy sal seker druip, tensy jy beter 
werk. 

(v) Toegewing:— Al is die teuen nog so sne,l, 

die waarheid agterhaal hom wel; Ofskoon 
hy siek was, het hy gcwerk. 

(vi) Oorsaak of Rede :—Daar jy dit gedoen 

het, kan jy nie gaan nie; Omdat hy 'n 
leuen vertel het, moet hy tuisbly. 

(vii) Doel :-—Ons werk sodat ons ons- kos kan 

verdien; Ons werk nou, dat ons later kan 
speel. 

(viii) Graad :—Hy is so dcm dat hy nie sal deur- 
kom nie; Hy het so veel as' hy -kan ge- 
doen. 

(ix) Omstandigheid :— Sonder dit te weet het 
hy die boek gevat. 

(x) Verhouding:— Hoe langer iy sit, hoe 
harder word die banke. 



Í $4 SÏNsÓNTLEDINtí: 

. f ë$oên$§êskikté sinnd 

Die newensgéskikté áinsvérband is vólledig be- 
spreek in die hoofstuk oor voegwoorde. (Sien 
par. 3, bls. 155.) 


8.^-Voófbeeld vaft ontleding van ’n sarftege- 
steldê sih :— 

,,Toe ek daar kom, het ek mv broer wat op 
Gfóotvlei woon, gevrá of hv die boek wat aan hom 
gelfeefl was', al tferugbfesorg hfet.” 


(á) 

tiftdtírwefp 

ttesegde 

Yoorw. (indirek) 
tiy v. bep. van ind. voorw. 
Byv. fcep. ^an ind. voorw. 
Voorw. (direk) 

Byv. bep. 

Byw. bep. van tyd 


Ek 

het .... gevra 

broer 

my 

wat op Grootvlei woon 
oí hy die boek al terugbe- 
sorg het 

wat aan bom geleen was 
too ek daar kom. 


(b) Algëinene sirláontleding ván dieselfdé sin :— 


A. Ek het my broer gevra 

B. wat op Grootvlei woon 

0. .of hy ál diê boêk té- 
rugbesorg het 

D. toe ek daar kom 

E. wat aan hom geleen 
was 


Hoofsin. 

Byv. bys., ondergesk. Be- 
pálende ,,l)roer” iii A. 

Selfst. bys., Ondergesk. Voor- 
werpsin. 

Byw. bys. van tyd, bepalende 
,,het gevra” in Á. 

Byv. bys., ondergesk. Be- 
palentle ,;boék” iíi 0. 
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HOOFSTÍJK XXIX. 


WOORDVORMING. 

Woordvorming geskied op tweërlei manier. 
nl. : — 

A. Deur afleiding van- ander stamwoorde, wat 
kan geskied (a) deur die stamklinker le verander, 
(b) deur voor- of agtervoegsels. 

B. Deur samestelling van tvvee woorde. 

A.—Afgeleide Woorde . 

(a) Deur ,veranderíng van stam- oí ufortelklinker, 

b.v. : — 

drink svord dfank, dronk 
sluit ,, slot 
lieg ,, Ieuen 
bind ,, band, bond 
wreek ,, wraak, wrok 

(b) Deur voor- of agtervoegsels, b.v, : — 

boom word boompie 
gaan ,, vergaan 
berg „ gebergte 
skuld ,, verontskuldig 

(c) Deur' verandeting van stamklinker -t* voor-. 
of agtervoegsel, b/v. :'— 

bind rvord verbond 
liég „• leuenaár 
drink „ dronkaárd 
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VOOUVOEGSELS VAN SELST. NAAMW. 

aarts- (eersíe)—aartsen'gel, áartsvader. 
af- (weg van, sonder)—afgrond, afguns, afgod, 
aftrek. 

ant- (teen)—antwoord. 

baas- (baie goed)—baasvegter, baassw'emmer. 
ge- (i) (versameling)—geraamte, gebergte. 

(2) (met)—genoot, gebroeders, gesël. 

(3) (resultaat van handeling)—geswel, gebou. 

(4) (herhaling van ’n handelirig)—geloop, ge- 
praat. 

(5) (werktuig)—geweer, gehoor, gesig. 

kn- (saam)—ko-operasíë, koëdukasie, komitee. . 
kol-, lior-, kom- (versameling)—kollekte, korpora- 
sie, kommissie. 

más- (sleg)—misverstand, misbruik. 

011- (1) (sleg)—onkruld, onding. 

(2) (teenoorgesfeide van)—onsín, ongeloof. 
oer- (oud)—oermense, oeraroyd. 
oor- (uit)—oorsaak, oorsprong. 

L.W.—Dit is nie die Ndl. over soos in oorgang 
nie. 

•wan- (sleg of geen)—wanorde, wanklank, wantroú. 

VOORVOEGSELS VAN WERICWOORDE. 

be- (1) (van alle kante)—besien, bekyk. 

(2) (bv)—behoort, bereik, beroep. 
y) (voorsien Van)—beman, bevolk, bedek. 

(4) (oorganklrke w.w. te vorm)—beklim, berv. 

(5) (brei díe betekenis uit)—besáái, beplant. 
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er- (verkry deur)—erken, erlang. 
ge- (1) (verl. deelw.)—geëet, geloop. 

(2) (sterker betekenis)—gevoel, gedink. 
her- (weer)—herkou, herinner, herleef. 
mis- (sleg)—misbruik, misdoen. 
ont- (1) (aanvang, begin)—ontbrand, ontbyt, ont- 
steek. 

(2) (weg)—ontvlug, ontsnap. 

(3) (wegneem)—ontdek (die deksel wegneem), 
onthoof, ontdoen. 

(4) (weer)—onthou, ontvang, ontwaak. 

(5) (los)—ontvleg, ontbind. 

ver- (i) (verander van)—vervel-, verhuis— 

(2) (teenstelling)—verag, verlg ëi. 

(3) (bedek met)—ve rnikkg l, ïarguj. 

(4) (maak)—vernuwe, vergroot. 

(5) (’n vernieling)—verfrt^fíef^verbrysel. 1 

(6) (verkeerd)—-verlei, vergis. 

(7) (weg)—verdobbel, verspeel, verstoot. . 
vol- (klaar)—volmaak, volbring, voldoen. 
vean- (sleg)—wantrou, wanhoop. 

'd'eer- (terug)—w'eerklink, weerkaats. 

VOORVOEGSELS VAN BYVOEGLIKE NAAMW. 
awe- (nie)—awereg. 
be- (yoorsien van)—bemiddeld, bevolk. 
ge- (voorsien van)—gespoord, gesteweld, gestand. 
on- (nie)—ongelukkig, ontrou, onwaar. 
wan- (sleg)—wanskape, wanhopig. 
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AGTERVOEGSpLS ' VAN SEJJ-ST. NAAMW*. 

Manlike persoonsname. 

-aar, -aard —bedelaar, luiaard. 

-aná, -end —vyand, vriend (ou teemv. deRlwoord). 
-er, -erd —bakker, sliraraerd. 

-euj* -or, ~ier —-ipspekteur-, eksajnin^tor, bankier. 

Vrouiike persoonsname. 

-e —presiderjte, orreijstp. 

-es —onderwyseres, prinses. 

-in —heldin, koningin. 

-ster -—bakster, koopster. 

-iese —outriese, eksaminatriese. 

Persoonsname, 

-us —pohetjkus, rausikus- 
-ling —tweeling, leerling. 

-(m)ant —parmant, kalant. 

-is —opportunis, realis. 

Verkleinwoordsuitgange, 

-etn e —dingetj ie, laraffletjie. 

-pie, -tjie —boompie, lepeltjie. 

-jie —hoedjie, Jioutjie. 

-ie —kissie, pompie. 

-kie —koninkie, oonyinninkie. 

Name van werktuie. 

-er, -el, -en, -em— stoffer, sleutel, deken, bloeseni 
-eeí-r-toneel, paneel, penseeJ. 

-aar —lessenaar, aitaar. 

-$ei —deksel, stvstí, gégejt- 
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VWiattiëiitege .• ' • 

-skap, -/leid-*—genootskap, minderheid. 

-ásie —plantasie, bagasie. 

-■y, -Le —party, gebeente. 

-doin — fnensdciftl, heidehdonl. 

ABSTRAKTF. EN' ANDER SELFSTANDIGE NAAMW. AGTER- 
VGEGSELS. 

-heid (toestand)—gesondheid, tevredenhéid. 

-nis (toestand)—qntsteltenis, vergifnis. 

-skap (toestand)—gevangenskap, dronk'enskap. 
-erny (toestand)'—slawerny. 

-dom (toestartd)—ouderdonl, rykdom. 

-te (hoedanigheid)—diepte, lengte. 

-sie (hoedanigheid)—perfeksie, kwalifikasie. 

-heid (hoedanigheid)—‘waarheid, duidelikheid. 

-ing (’n doen of handeling)—spoeling, ontkpnning. 
-ery (’n doen of hartdelirtg)—foppery, vryery. 

-ery (herhaling van wefking)—gelopery, geselsery. 
-sel (resultaát van ’n hahtieling)—baksel, skepse]. 
-ing (resultaat van ’n handêling)—tekeni'ng, skep- 
ping. 

-nis (resultaat van ’n handeling)—geskiedenis, ge- 
beurtenis. 

-nis (plaas)—gevangenis, wildernis. 

-ing (plaas)—woning, omgewing. 

-y (plek)—bakkery, boerdery. 

-■ isme (leerstellinge)—Sosialisme, Mohammedanis- 
me. 
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•isme (vreemde woorde)—anglisisme, pragmatisme. 
-dom (gebied)—heiligdom, priesterdom. 

-skap (gevoel)—vriendskap, vyandskap. 

-skap (waardigheid)—voorsitterskap, presidentskap, 

agtervoegsels van byvoeglike naamw. 

-agtig (i) (gelvk op)—reusagtig, houtagtig. 

(2) (’n bietjie)—koorsaglig, groenagtig. 

(3) (besittende)—vreesagtig, twyfelagtig. 
-haftig (het hoedanigheid van)—manhaftig, .held- 

haftig. 

-baar (1) (draende)—vrúgbaar, dankbaar. 

(2) (gesldk)—buigbaar, drinkbaar. 

-erig (’n bietjie geneig)—praterig, vergeterig. 

-ies (behorende tor)—Russies, Belgies. 

-ies (volgens)—logies, teoreties. 

-ig (hebbende)—magtig, harig. 

-lik (1) (verqorsaak)—pynlik, skandelik. 

(2) (behorende tot)—koninklik, stedeíik. 

(3) (geneig)—sieklik. 

(4) (kan doen)—aansteekiik. 

(5) (gelykende op)—meesterlik-. 

(6) (hebbende)—gevaarlik, bo-natuurlik. 

-loos (sonder)—kinderioos, reddeloos. 

-saam (geneig)—leersaam, gehoorsaam.. 

-s (behorende)—Kaaps, hoofs. 
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HOOFSTUK XXX. 


WOORD VORMING (vervolg). 


B.— Sajiege.sjelde Woorde. 

Samestelling vaA wporde kan in Afrikaans op 
tweërlei wyse geskied :— •• 

(a) Waar die twee woorde aaneengeskryf word 
sonder die gëbruik va'n een 'of ander verbindings- 
Ietter, b.v. inkpot, tafellaken, vensterruit, 

Die groot meerderheid' Afrikaanse samegestélde 
woorde val onder hierdie groep, want die koppel- 
teken word vprreweg nie soveel in Afrikaans as in 
Nederlands of Engels gebruik nie. (Hieroor sal 
later volledig gehandel word.) 

Samestelling. kan geskied tussen : — 

(i) .— Selfst. naamw. + selfst. n-w-, b.v. draád- 
werk, ysterwerk, baasswemmer, jakkalsstreke. 

(ii ) .—Selfst. n.w. + w.w.,' b.v. broekskeur, lap- 
werji, bokspring. 

(iii) .— Selfst. n.w. + byv. n.w., b.v. kliphard, 
spekvet, stokoud, goudgeel. (Dit is die intensie\ye 
vorme van die byv. n.w.) 

(iv) .;— Byv'. n.w. + w.w., b.v. loskom, liefhê , - 

(v) . -Ryv, n.w. + selfst. n.w., b.v. blikborif, 
roaibekkie, .siiwerke.tting, p.apbroek. 
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(vi ) .— Byv. n.w. + byw., b.v. regdeur, skuinsuit, 

(vii) .— Byw. + byv. n.w., b.v. Hgblou, donker- 
groen. 

(viii).— Byw. + w.w., b.v. toemaah, neerlê. 

(ix) .— W.w. + selfst. n.w., b.v. woonerf, roof- 
voë-l. 

(x) .— Voorsetsel + w.w., b.v. oppas, ingooi. 

Opnj. (i).—Waar ss deur samestelling bvmekaar 
konj, ,word hulle behou as die stam van die eerste* 
woord op -.5 uitgaan; maar as die end-.v J n ver- 
buigings-s is, val dit weg, b.v. meisieskool 
<•meisie + shflol). 

(b) Met een van die ver-bin d i ngsle.tters, s, e of 
er, b.v. : — 

<i) rS~ .ohfanjtstand, hongersnpod, b.roekspyp. 

(ij) -e- ,hondehok, raensevrees, reusetgak, reuse- 
arjm. 

(iii) -er- runderpes, -kalwerhok, Jammeyyanger. 

N.B.—Die -er- is ’n oorbly-fsel yan ’o oud- 
Nederlandse meervoudsuitgang, wat met verloop 
van tyd nog ’n ander meervoudsuitgang bygokrv 
het, -b.v. — 

oud-Ndl. -lam .meerv, lamm.er 

nuwe meerv. lamr^ers 

In die woorde eier en hoender v.ind ons dit nou 
B^lfs in die enkelvoud, maar in die an.de r v;porde 
is die -er iyi die meervoudsuitgang -ers ingësjuit, 
b.v. kalf, kalwers; kind, kinders. 

•Dit is a.bsojuut ,onmo.ontlik óm reëls neer te lê 
in verbfind met samegestelde woorde waj die yer- 
bindingsietters -s- en -e- neem. Alleen die aïge- 
mene uitspraak moet beslis, .b.v. smidsbraad, wiide- 
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fi-oender^ -ivildvreemd, wildskut; pn cjaq jis d^ar 
waarlik pók nog wildernis. ’ ’ ‘ • 

Let op die volgende woordpare : — 

1. bewusteloos— Hy was bewustelQos ge§laan, 
pnbewus — Hv wa§ totaaj onbewug yan die hele 

saak. 

2. buigbaar —Yyster is buigbaar as hy rpoly'afpi 

is. 

buigsaam —’n Jlotting j s buig§aajn (buig mak- 
lik). 

dfaaglik—D ie pyn i§ van,dag meer /dfaagjilj. 
draagbaar —(a) Dié koffer is draagjjaar (hv is 
lig). (b) Die §ieke word op ’q (jraagbaar 
vervoer. 

verdraagsaam —Kjodermeide moet verdraag- 
saain wees. 

4. eerlik — Die map is ’n eerlike (y.ertroubare) 

kêrel. 

eerbaar —Die vrou is eenvoydig,. maar tog 
eerbaar. 

eersaam —Ou Voorlrekkers is gewqonlik eer- 
same lidmate .van die Kerk. 
eervo-l —Die predtkant het ’n e,eryolle pritslag 
gekry. 

5, geestig —Sv geestige uitlatings laat almal lpg. 
geestelík —Hy voer ’n geestelike lewe. 

6. gevangenis —Die dief sit i,n ,die geyangejjis 

(tronk). 

gevangenskap —Pa vertel dikwelg van sv 
Ceylonse gevangenskap, 

7. hoogie— Wat is die hoogte van dié boom ? 
hoogheii —'Sy Kon.iokjike H.opgheid. 

8. kinderlik —Wees kindeylik in jpu gebede. 
kinderagtig —Daardie man is nog baie kin'der- 

agtig. 

kinds— Oom Piet is nou al heeJjtepjaj kinds. 
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g:' kostelik —’n Kostelike maaltyd* (voortreflík). 
kosbaar —Hy het kosbare' mewbels (duur). " 
kosteloos —Óns skole is kosteloos (skoolgeld- 
vry). _ 

10. laagle —Die beeste wei in die láagte. 

• laagiieid —Die laagheid ván sv handelwvse is 
af te keur. 

11. Unker— Hv skryf met-sy linkerhand. 
links —Hy skiet Hnks. 

slinks —Dy gaan' o'p ’n slinkse (skelmé) wyse 
te werk. 

12. meesteraglig—Sy’ houding is baie meester- 

agtig. 

méeslerlik —Hv het ’n meesterlike stuk vverk 
gedoen (uitstekend). 

13. - opénlïk —Hy het openlik met die saak uitge- 

kom. 

openbaar —Hv is op ’n Openbare Skool alhier. 

14. ouderdorn —Hy het die hoë ouderdom van 80 

jaar bereik: 

oudheid —Die tabberd van die Voortrekkers 
word as ’n oudheid beskou. 

15. rekening —Elke maand kry ek my rekening. 
rekenskap —Jv sal moet rekenskap gee van 

die geld- _ 

16. sedelik —’n Mens is ’n redelike, sedelike wese. 
sedig —Die meisie het haar so erg sedig gedra. 

17. sinloos —Hv h.et mv ’n sinlose antwoord gegee. 
sinneloos —Sinnelose mense gaan na Valken- 

burg. 

smlik-- Te veel sinlike genot is verderflik vir 
die siel. 

sindelik —Sy is ’n sindelike vrou (skoon). 

18^ tydig—lly het mv tvdig laat weet. 

iydelik —Hv is maar tvdelik aangestel. 

19. verkiestik —Melk is verkieslik bo water vir 
siekte. 
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20 . 


21 . 


verkicsbaar —Die ou Raadslid stel horri weer 
verkiesbaar. 

vyandig —Hulle is vyandig gesind teenoor 
e'kaar. 


vyandelik —Omdat by vyandelik opgetree het, 
kon ons nie tot ’n besluit kom nie. 


vyandskap 

ivonderlik —Dis 
die. 


Hulle lewe in vvandskap. 

n wonderlike veriiaai daar- 


wonderbaar —Wonderbaar is U werke, o God ! 
wonderbaarlik —Hy het ’n wonderbaarlike 
ontkoming gehad. 

(En nog baie meer.) 


Deur verskillende voorvoegsels aan diesélfde 
stam te voeg word die woordéskat van ’n taal 
aanmerklik verryk; b.v. :— 

'gaan —begaan, vergaan, ontgacUi. 

ken —beken, ontken, verkemUnerken, erken. 

hou —behou, onthou, verhou. 

kleed —beklee, ontklee, verklee. 

loop —beloop, verloop, ontloop. 

neew. —beneem,- herneem, ontneem, verneem. 

stel —bestel, verstel, hersteí, ontstel. 

úen —besien , ontsien . 

úaan —bestaan, ontstaan, verstaan. 

dra —bedrag, verdrag, gedrag. 


DIE GEBRUIK VAN DIE KOPPELTEKEN IN AFRIKAANS. 


Samegestelde woorde word heeltemal te veel van 
mekaar geskryf, of die koppelteken word veels te 
veel gebruik. Dit is ten sterkste af te keur, omdat 
dit nog ’n nasleep is van die Engelse invloed. 
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Bié kóppéltdkén word minder gfëbriiik, omdat 
die taal so ’n verbasende krag besit om woorde 
!vat Verákillehde begrippe uitdruk, tot ’n éenheid 
saam te smelt. So ’n krag word die lewenskrag 
of diê aánpaSsingskrag van ’fi taal genoem. 

Die kbppêltp.ken wúrd nie gebruik nie 

(á) Wáár die twee woorde een begrip uitdruk, 
b.v. lugskip, watervoor, skoolbiblioieek. 

Natuurlik sluit die reël ook in samegestelde uit- 
drukkinge waaman die begrip ’n eenheid is, omdat 
dit in die daaglikse spreektaal so dikwels voorkom, 
b.v. dikbeksysie, bioukopkoggelmander, ïandbou- 
iehtoonstelling. 

(b) In geográfiesê riáme wat uit eiename en ge- 
wone name bestaan, b.v. Drakensbergpas, Heks- 
rivierberge, Ufhgenirivier, Adderleystratit, Kaap- 
stúd-; maar Suid-Afrika, Suid-Afrikaans. 

(c) In woordê wat dife verbindingsklanke e, s, 
er alreeds het, b.v. rundeipes, skeidsregier, mense- 
íewe. 

(d) In samegestelde w.w., b.v. belangstel. 

(e) Tydbegrippe, b.v. tweeuur, agtuur. 

Let op die verskil tussen tsvee uur en tweeuur, 
tien uur en tienuur. 

Dit is baié moeilik vir ’h vreemdeling wat Afri- 
kaans wil aanleer, om te kan sê watter woorde of 
úitdrúkkihge álreeds deur veelvoudige gfebruik tot 
’ri vaste eenheid gegroei het, want dit hang állês 
vá’n dié taalgevoel af, \vat hy eers sal Verkrý ná 
hý hbm in die Afrikaahsfe taal in^elewe het. 
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Die koppelteken word nog wel gebruik 

(a) Waar die eerste deel en die twede deel nie 
'n vaste eenheid geword het nie, b.v. boswêreld- 
boerelewe; stompstert-mannetjievolstruis; kombuis- 
Kaffermaniere. 

Natuurlik ook ^ r eer as die samegestelde uitdruk- 
king nog nie deur veelvuldige gebruik tot ’n een- 
héid geword het nie, moet die koppelteken nog 
gebruik word, veral as ’n eienaam in die same- 
stelling voorkom, b- v - Maritzburg-resitasiewed- 
siryd; Bismarck-politiek; piksteel-kommando. 

(b) In ’-n hele sin wat tot ’n eenheid gegroei het, 
b.v. kruidjie-roer-my-nie; ouvrou-onder-die-kom- 
bers; wolf-en-jakkals-reën. 

(c) In samegestelde tietels, b.v. assistent-sekre 
taris; kommandant-generaal. 

(d) In reduplikasies, b.v. blou-blcu; fiuit-fluit; 
sing-sing. 

(e) As ’n boel klinkers by mekaar kom wat mak- 
lik verwarring kan veroorsaak, word óf die koppel- 
teken, óf die deelteken gebruik, ít.v. see-eend 
(seeëend), wa-as (wads), uie-oes, eue-oue. 

(f) Om herhaling van dieselfde'woord te vermv, 
b.v, voor- en nadeel, voor- en agteruitgang. 

(g) Getalle, b.v. een-en-Uvintig, honderd-en-tien- 
de (nie miljoene nie). 
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DIE DUBBELE ONTICENNING. 


HOOFSTUK XXXI. 


DIE DUBBELE ONTKENNING-. 

Deur die dúbbele ontkenning verstaan ons die 
herhaiing van die negatiewe woord in ’n sin om 
’n negatiewe begrip uit te druk. Hoewel soiets in 
ander tale (b.v. Grieks, Vlaams, en selfs in oud- 
Nederlands) voorkom, word die dubbele ontkenning 
tog ds een van die vernaamste eienskappe van die 
Afrikaanse taal beskou. 

Baie mense is geneë om die twede ontkennings- 
woord weg te laat in die skrvftaal, omdat dit nie 
duidelik gehoor word nie. Dit mag nie. Daar 
die regte gebruik van die dubbele ontkenning so 
veel moeilikheid in die skryftaal veroorsaak, sal 
dit nodig wees om voliedig in die gebruik daarvan 
in te gaan. In die spreektaal kom dit as vanselí 
reg. 

Die dubbele ontkenningswoorde wat gebruik 
word, is ■;—— 

(i) nie .... nie. 

(ii) nooit .... nie (nirhmer .... nie). 

(iii) niks .... nie. 

(iv) nêrens .... nie. 

(v) niemand .... nie. 

(vi) geen (byv.) . . nie. 

Daar die gebruik Amn al die pare min of meer 
dieselfde reëls volg, sal net die nie .... nie hier 
bespreek word. 
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Die Ontkenning in ’n F.nkelvoudige Sin. 

1. —(a) As die sin uit ’n onderwerp en een enkel 
woord as gesegde bestaan, d.i, sonde'r enige hulp- 
w.w., is daar maar een nie, wat aan die end staan, 
b,,v. Hy*speel nie; Ek gaan nie. 

L.W.—Dikwels as, die woordjies nooit, r niks, 
niemand oi nSrens gebruik word, krv die sih nog 
die nie agteraán, b.v. : — 

(1) Hy werk nooit nie. 

(2) Ek sien niks nie. 

(3) Hy hindér' niemand nie. > 

(4) Hy gaan nêrens nie. 

Soms word Hy gaan nooit ncrens nie gehoor, 
veral as nadruk daarop gelê word, en ook Hy sal 
so nooit as tc nimmer leer nie. 

(b) ’n Uitbreiding van die onderwerp het geen 
effek op die ontkenningswoord nie, b.v. Jan, die 
skaapwagter, slaap nie (of nooit nie). 

(c) ’n Sinnetjie wat bestaan uit slegs ’n onder- 
werp en ’n gesegde wat sonder enige hulpw.w. is, 
kry die dubbele ontk'enning as die gesegde ’n 
skeidbare samegestelde w.iv. is, b.v. : — 

(1) gelukwens : —Hy wens my nie gejuk nie. 

(2) liefhê :--Ek het hom nie lief nie. 

(3) deurloop :—Nee, ek loop nie deur nie. 

V 

2. —(a) Sodra die w.w. ’n voorwerp of ’n foyw. 
bepaling het, kan die dubbele ontkenning gebruik 
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word. Soms wqrd die een nie \yel weggelaal. 
Hier word die oor veral geraadpleeg. 

Maar as die voorwerp ’n voornaamw. is, is dil 
absoluut nodig dat dit ’n voorsetsel moet hê voor 
die dubbele ontkenning gebesig kan word, b.v. : — 

(1) Ek eet nie appels nie. 

(2) Pa skiet nie k'wiksterijies nie. 

(3) Ma ken nie vir haar nie. 

(4) Ma ken haar nie. 

(5) Ons swem nie in die fivi.er nie. 

(b) As die negatiewe woord voorafgegaan is deur 
miskien, glad, of liewers, word die dubbele ont- 
kenning gewoonlik nie gebruik as die gesegde ’n 
enkelvormige w.w. is nie, b.v. : — 

(1) Ek skryf aan hom glad nje. 

(2) Hy vertrou daardie skelme dief liewers nie. 

(3) Koos eet appels miskien glad nie. 

3. —As die gesegde van die sin ’n hulpw.w. 
insluit, is die dubbeje ontkenning absoluut nood- 
saaklik, b.v. : — 

(1) Ek het dit nie gedoen nie. 

(2) Ons kan mos nie skiet nie. 

4. —As twee of meer qewensgeskikte sjnne deur 
ivant, .maar, dus, daarom, toe verbind ’n ontken- 
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i;ing ,bevg.p \yprcj die t\yede Jiie aan die end .van die 
$in wat die ontkenning uitdruk, geplaag, b.v. : — 

(1) Hy was nie daar r),ie, want sy ma svas siek. 

(2) Jy 'wou nie luister nie; dus l:ry iy geert 

prys- nje. 

(3) Hy VQS pie daar nie f toe het ek maa.r weer 

teruggekom. 

5. —Die bo-aangegewe reëls geld ook in geva! 
van vrae, b.v. : — 

(1) Waarom leer jy tog nie ? 

. (2) Waarom. wil jy tog ’júe leer nie ? 

6. ^-In ’n negatie\ve bevel wprd moel nie pxoenie, 
b.v. Moenie jou werk so slordig doen nie. 

7. -—Dikwejs aftekteer die verandering van die 
woordorde die dubbele ontkenning, b.v. : — 

Ek skryf nie aan kintjers nie. 

Aan kin^ers skryf ek nie. 

Die Ontkenning in 'n Samegestelde Sin. 

1. As die hoofsin die ontkenning beVat en voor 
die bysip staan, word die t>vede nie aan die end 
yan die bysin(ne) geiDlaas; maar as daar ’n, lang 
reeks ,bysinne vo!g, sodat die twede nie so ver van 
die eerste kom dat sy effek byna nul is, kan -hy 
maar gerus weggelaat word, b.v. : — 

(1) Ek kan nie sien wá t dit daarmee ie doen 
het, nie. 

(g) fan sc my nooit dat hy die boek svat ek 
hom geleen het, verloor het nie. 
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Maar let-op die gebruik van die ontkenning in'ver- 
band met omdat-, b.v. (1) Hy doen dit nie o mdai 
hy. bang is nie, maar .om ’n ander rede; (2) Hy 
doen dit nie, omdat hy bang is. 

(3) ,,Dit sou nic nodig wees om te sê nie dat 
die gerugte wat hier rondgegaan het, net 
toe hv ván ’die oorlpg teruggekom het, 
nadat hy daar meer as drié jaar deurge- 
bring. het in die loopgrawe, waar hy met 
’n onbeskofte klas mense in aanraking 
gekom het, waar is.” 

2. —As die bysin sowet - as die hoofsin ’n ont- 
kenning bevat, word drie negatiewe woorde ge- 
bruik, b.v. Dit kan nie reën solank as daar geen 
wolke Ís ,nie. Maar wanneer omdat gebruik word, 
het ons vier nie’ s, b.v. 'Hy mag nie gaan nie, 
omdat sy werk nog nie klaar is nie. 

3. —As die bysin die ontkenning bevat en voor 
die hoofsin staan, kom die twede ontkenningswoord 
aan die end van die bysin; dus net voor die'hoof- 
sin, b.v. Daar dit vir geen maande gereën het nie, 
het baie beeste omgekom weens die droogte. 

4. —Enkel of dubbel ontkenningswoorde kan 
gebruik word in sinne ; — 

(a) Wat ’r. bevestïgende begrip uitdruk as een 
0.f ander gevoel.daarin begrvp is, b.v. Watter smart 
moet ons nie ly nie; Hoe lekker kan hy hom tog 
nie uitdruk nie. 

(b) Wat ’n bevestigcnde begrip uitdruk, maar 
waar dit een of ander bywoord of byvoeglike n.w. 
-i.s wat ontken .word, b.v. Hier is ’n boek, nie myne 
nie, ‘maar syne; Nie my boek nie, maar syne, lê 
op die tafeí. 



DIE DUBBELE ONTKENNING. 183 

REDUPLIKASIES. 

In Afrikaans tref ons dikwels twee woorde met 
dieselfde betekenis in een sin aan. Dit is ’n 
eienaardige verskynsel in. Afrikaans. Hieronder 
yo!g ’n paar sulke reduplikasies :— 

1. Die muis het uit daardie gat ítitgekom. 

2. Moenie my so pla nie; loop uit die kamer uiL 

3. Hulle gaan vanaand na die bioskoop toe. 

4. Van watter deel van die wêreld kom jy van- 

daan ? 

5. Die duiwel het in hom ingev aar. 

6. Ek sal die mes van hom af krv. 

7. Ek het dit a\ lankal sien aankom. 

8 . Ek het die tee in die koppie ingeskink. 

9. Kom saam 'met my skool-toe. 

10. Wat is dit met jdu saam ? 

11. Die. man die slaan, en die kind die huil. 
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DIE INTER VOKALIESE 6. 

Sommige mense beweer dat as ae ( age ) en ee 
( ege ), ( maer, reeni ) as klinkers beskou word, die 
eë, oë, ieë, oeë ( reën, hoër, spieël, koeël) ook as 
sodanig geklassifiseer behoort te word. Ohs is dit 
met hulle nie eens nie en hou dus nog vol in ons 
beskouing van die eerste uitgawe vah die Gram- 
matika, nl. dat slegs die ae en ee (Ndl. uge en ege) 
as klinkers beskou kan word, maar die ee, oë, ieë, 
oeë nooit nie. 

Ons wens hier die geleentlieid te baat te neem 
om ons sienswyse ’n bietjie te verduidelik. 

Waar die g van die Nederlandse woord verdwyn 
het tussen twee e’s, is die sametrekking ee een 
klinker slegs in woorde waar die deelteken nie bo 
die twede e gebruik word nie—d.w.s. waar die ee 
gevolg word deur twee medeklinkers in dieselfde 
lettergreep in die onverboë vorm van die woord, 
b.v. reent, gereeld, geleentheid. Sodra, egter, die 
deelteken gebruik word, staan die twee e’s in 
aparte lettergrepe. Dit is trouens die doel van die 
gebruik daarvan. O.i. is dit mos onmoontlik om 
twee klinkers in twee aparte lettergrepe as een 
klinker te gaan beskou. Dieselfde geld ook vir 
oë, Oeë en ieë. Die gedeeltekende -e ( ë ) in dié 
gevalle is die kort swak-beklemde -e, maar net ’n 



DIE INTERVQKALIESE G. 185 

weinigie korter en swakker as die gewone kort 
swak-beklemde e soos dit voorkom in die woorde 
besem, lepeZ, ens. 

Dit is miskien nie so maklik vir ''n ongeoefende 
om die tweelettergrepigheid van woorde sops reën, 
vermoë ,spieël en koeël te bespeur as in die geval 
van woorde soos geëet, drieënig, poëet, koeie, en 
baie nie; maar dat die twede lettergreep begin voor 
die gedeeltekende -e, is ons vaste oortuiging. 

fn die laasgenoemde reeks woorde het ons te 
doen met 6f tweeklanke ( baie, koeie) óf die fone- 
tie$e klapklinker, wat gebruik word voor ’n be- 
klerqde vokaal wat ’n lettergreep aanvang-. In 
eersgenoemde reeks woorde het ons eenvoudige 
vokale in aparte lettergrepe. 

Die kiapklinker word in fonetiese skrif verteen- 
woordig deur ’n teken wat soos 'n vraagteken (?) 
iyk. Die klank tref ons nie in woorde soos spieël, 
koeël, ens., aan nie, maar sv afwesigheid wil tog 
nie te kenne gee dat die eë, oë, ieë en oeë daardeur 
in dieselfde lettergreep kom pie, ewemin as die 
afwesigbeid daarvan ons sou regverdig om die 
oeie van koeie en die aie van baie as soorte drie- 
klanke( ?) te gaan beskou. 

In fonetiese skrif lyk die woorde so (tussen 
hakies). L.W.—Die swak-beklemde e behoort in 
fonetiese skrif geskrywe te word met ’n e onder- 
stebo; rpaar daar dit moeilik vir die drukkers is 
om dit $Q te dfnk* spl dié e maar net kyrsief gedruk 
word. Twee titíeltjies ná ’n klinker b.eteken dat 
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die klank langer is ás een met net een titteltjíe 
daarna. Die koppelteken word gebruik tussen 


lettergrepe. 

koeie= [kui-e.] • 
geëet=[xe-?et.] 

drieënig= [drie- ?enex.] 

poëet= [po- ?et.] 

koel = [ku •!.] 


baie= [ba -i-a.] 
reën= [re-en.] maar reent 
= [re :nt.] 

spieël = [spi--ei.] i.p.v. 
[spi :1.] 

vermoë= [fer-mo --ej 
i.p.v. [fer-mo:] 
koeël = [ku •-el.] i.p v. 
[ku:l.] 


Met die ae (Ndl. -age) egter is daar ’n ander 
moeilikheid. Die deelteken word hier nooit bo di’e 
e geskrywe nie, en tog is daar g^vaile waar die 
twee lettertekens in twee aparte lettergrepe staan. 


In Afrikaanse woorde wat die g ná ’n a of aa 
het in die onverboë vorm, maar dit verloor sodra 
’n swak-beklemde e in die verbuiging volg, kry 
ons die a en e in aparte lettergrepe, b.v. — 

sae (meerv, vart saag)— [sa --e.] 
laer (verg. trap van laag )=[la --er.] 
klaer (selfst. n.w. van klae) = [kla v-er.] 

Maar waar die g van die Nederlandse woord 
heeltemal verlore gegaan het in die Afrikaanse 
vorm daarvan, het ons duidelik maar net een letter- 
greep en dus maar net een baie lang klinker, 
b.v. :— 

Ndl. nagel ... Afr. nael=[na:l.] 

,, mager ... ,, maer=[ma:r.] 

,, hagel ... ,, hael=[ha:l] 
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So ook met swaer, waens en laer. Die verskil 
is duidelik merkbaar in die woordjie laer. 

(a) Verg. trap van laag=[ la --er] (verboë vorm) 

(b) Krvgskamp= [la :r] (onverboë vorm). 

Ook in Nederlandse werkwoorde op -agen wat 
in Afrikaans die g verloor het en dus nou op -a 
oí -ae eindig, is die ae maar net een suiwer klinker; 
m'aar in afleidinge van sulke werkwoorde kry ons 
weer die twee klinkers in twee aparte lettergrepe, 
b.v. : — 

drae [dra :] j plae [pla :] ; klae [kla :] ; 

sae [sa :] ; maar draer [dra --er] ; plaer [pla :-er] 

Let op die verskillende uitsprake van : — 

sae (1) meerv. van saag=[sa --e] 

(2) w.w. = [sa:] 

Ons bewering kom dus kortliks hierop neer : 
Waar die g wegval tussen a en e of tussen twee 
e’s, kry ons soms ’n ldinker, maar nooit waar dit 
wegval tussen o en e, oe en e, en te en e nie. 

Weliswaar spreek baie mense sulke woorde as 
spieël, koeël, seëvier, ens., uit asof hulle maar net 
een vokaalklank bevat, maar dit is nog die vraag 
of dit behoort geduld en aangemoedig te word; 
o.i. is die een-vokaa!-klank-uitspraak van sulke 
woorde net so slordig as die uitspraak deer i.p.v. 
deur, en hys i.p.v. huis, en'behoort eweveel afge- 
keur te word. 

Gaarne sal ons in korrespondensie met ons kol- 
legas oor hierdie punt wil tree. 
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STOFLIKE BYVOEGLIKE NAAMW. 

In die twede uitgawe van hierdiê Grammatika 
hou ons nog vol in ons oorspronklike beskouing dat 
silwer en blik in woorde soos silwerketting en blik- 
bord, stoflike byvoeglike naamwoorde is, hoewel 
sekere krietisie hulle as selfst. n.w. beskou. Verre 
sy dit van ons dat ons ohs sienswyse aan iemand 
W'il opdring. Ons wens net korlliks Ohs beskohing 
van die saak uiteen te sit. 

Ons gaan uit Van die standpunt dat wanneer ’n 
byv. n.w. selfstandig gebruik word, dit dan ’n ver- 
buiging moet ondergaan. B«v. ,,Watter kussing 
wil jy hê— ‘■dÍÉ hardc of die sagte ?” Met woorde 
soos silwer en blik tref ons dieselfde verskynsel aan. 
B.v. ,,Watter bord wil jy hê—die silwere of die 
blikke ?” As ons nou die versweë selfst. n.w. 
ihvoeg en dus die woorde as byv. n.w. gebruik, 
krv ons Die harde ktissihg of die sagte kussiitg; 
Die silwerbbrd of die bhkbord. Die enigste onder- 
skeid is dat in die twede sin die woorde aanmekaaf- 
geskrvwe wOrd. Die aanmekaafskrywery, waaf- 
mee ons nie heeltemal eens is nie, is o.i. nie vol- 
doende rede orh die materiaal-gedeelte van dié 
soort woorde as selfst. n.w. te gaan beskou nie. 

Eet is nog ’n werkwoord, hoewel dit die uitgang 
van sy Nederlandse vorm, nl. -en, verloor het. 
Die -en van die Nederlandse zilveren het volgens 
dieselfde klankproses verdwvn. Waarom moet hy 
nou juis daardeur aan die ander woord gekoppel 
en as selfst, n.w, bestempel word? 


t 
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Enigeen sal met ons saamstem dat s ilveren iii 
'n zilverón horloge ’n byv.- n.w. is. Waarom mdet 
ons nou ons vorm van silveren, nl. silwer, as ’n 
selfst. n.w. gaan beskou, net ómdat dit ongelukkig 
dieëelfde spelling het van die stof, wat wel deeglik 
’n selfst. n.w. is. 

Ons hou dus nog vol dat die materiaal-gedeelte 
van woorde so'os sihverketting, blikbord, ens., wel 
deeglik ’n stoflike bvvoeglike naamwoord is en wel 
onï die volgénde tWee redes 

(1) Blik, silwer, ens., is ons vorme van die Ne- 
derlandse stoflike byv. n.w. op -en — blikken, zil- 
veren, ens.—, wat maar net die -en aan die end 
verloor het (vgl. voerk, Ndl. werken; bulder, Ndl. 
hulderen, ens.). 

(2) Blik, silwBr, ens., kan die bvv.-n.w.-toets 
deurstaan, nl. die aanlas van -e as dit selfstandig 
gebruik word—,iets wat ’n selfst. n.w. as tafel, 
skool, ens., nie,kan doen nie. 

Ons het nou I oiis sienswyse van die saak uiteen- 
gesit en ook dre beskouing van die opstellers van 
die WoordelyWaángestip. Ons laat die saak verder 
in die hande yan elke onderwy.ser(-es), wat nou die 
saak self kan ondersoek en dan sy (haar) eie opienie 
daaroor vovm. 

Gaarne áal ons in korrespondensie wil íree met 
kollegas oor hierdie onderwerp. 
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Afrikaanse-Taal-, Taalbond- en 
ander Eksamens 

DEUR 

C. M. BOOYSEN, B.A., 0.1. 

.ektor in Afrikaans aan die Opleidingskollege, 
Pietermaritzburg, 

en 

MEVR. M. JANSEN, B.A., 

Pietermaritzburg. 

PRYS 4/3 POSVRY. 


Die Oefeninge en Taalnoerk is in vier dele ver- 
deel. 

A. Aparte oefeninge op elk van die verskillende 
hoofstukke van die Praktiese Afrikaanse Gramma- 
tika. 

B. Oefeninge vir Vertaling, Parafrasering, 
Sinsontleding, Diktee en Leestekens. 

C. Algemene oefeninge, wat ’n soort hersiening 
is op wat voorafgegaan het, en wat ’n grondiger 



toets sal wees van die leerlinge se taalkennis. As- 
ook die eksamen-opgawes van :— 

(i) Die Afrikaanse-Taaleksamens van die Na>- 
talse Saamwerk-Unie. 

(ii) Laer en Hoër Eksamens van die Suid- 
Afrikaanse Taalbond. 

• (iïi) Junior-Sertifïkaat-en Matriek-eksamens van 
die Uniwersiteit van Suid-Afrika. 

D. ’n Aanvulling v;at o.m. bestaan uit omtrent 
200 van die mees bekende Afrikaanse idiome met 
liul Afrikaanse en Engelse verklaringe, en die hoof- 
dele van enige sterk Nederlandse werkwoorde— 
iets wat o.i. onmisbaar is vir ’n leerling (veral die 
Engelse kind) wat iater uit die skatte van die 
Nederlandse lettere wil put. 

Weens die verskeidenheid van die oefeninge in 
die boekie bevat, ag ons dit heeltemal gesldk om in 
al die hoër klasse van ’n skool gebruik te word. 
Dit wil nie sê dat al die oefeninge ewe maklik (of 
moeilik) is nie; inteendeel, die onderwysers(esse) 
word vry gelaat om hul eie diskresie te gebruik 
om, na gelang van plaaslike omstandighede, oefe- 
ninge en vrae uit te soek en met die klas te behan- 
del of vir huiswerk voor te skryf. 

□ IE AFRIKANER-BOEKHAND^L, 

Nasionale Pers, Beperk, 

/ 

BUS 169, Pietermaritzburg. 











































